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mxepen (MiH. 30%) — 6, BiICYTHIN KpUTUYHUIN aHaIl3 HAYKOBUX Ipaib — 4, He
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BCTVYII

KBanmidikauiitny poOOTy MNPUCBAYEHO IOCTIKEHHIO JIHIBICTUYHUX Ta
MparMaTUYHUX aCIEKTIB €MITEeTIB Yy XYJ0KHbOMY JIUCKYPCl, a caM€ Ha MPUKIIaJIl
tparenii ‘Kopons Jlip’. [le#t Tum AMCKYpCY BHUTIYMAu€HO SK PO3YMOBO-
KOMYHIKaTHUBHY B3a€MOJI1}0 MK aBTOPOM 1 YUTaueM, 3ariu0JIeHy B ICTOPUYHUNA Ta
COLIIOKYJIBTYPHUI KOHTEKCT Ta BTUIEHY B TEKCTS XYAOXHIX TBOpiB. [IpoGremu
XYJI0)KHBOI KOMYHIKaIlii, TpaMaTHKA Ta TIOSTUKA TEKCTIB, KOHCTPYIOBAaHHS
NOETUYHOTO CMHUCHY, (YHKIIIOHYBaHHS TpOMNIB Ta CTUWIICTUYHHX (iryp Yy
XYAOKHBOMY TEKCTi, a TaKOXX MUTaHHSI (HOPMYBaHHS iTIOCTHIIIO THUChMECHHHKA
JoCHipKyBaliuca OaratbMa JIHTBICTaMU Ta Jiteparypo3HaBusmu — JI.I'.babenko
10.B.Kazapinom,  AmnpecstH,  ApyrioHoBoio, ['mazynoBoro,  Jlakoddowm,
Jlyk'suiscbkuit, Jlepkaue, B.B. Bunorpagosum.

XoYa CTHJIICTUYHE SIBHINE CIMITETy I[MHUPOKO IOCITIKEHE, JI0CI HEe ICHYE
€IMHOI0 KBaTihiKaIlii IbOrOB KOHTEKCTI, JOC1 B JEIKUX BHUIIQJKaX HE MA€ YiTKOTO
PO3MEXKYBaHHS MK METa(OpOIO 1 €IMITETOM, SIKI BAKOHYIOTh (PYHKIIIO TTOPiBHSIHHS.
[TpoGema po3mMeKyBaHHS TAKMX TTOHSTD, SIK «EITITET» 1 «BU3HAYCHHS 3aTUIIAETHCS
Iy)XKe akKTyaJbHOI. bararo BYeHHX TMiJKPECHIOIOTh TOW (akT, IO EmiTeT
NPUBHOCHUTH B XapaKTEPUCTUKY MPEIMETa HOBY O3HAKY, ajie CKJIAJHO CKa3aTH SIKY
came. OTKe aKTyaJdbHICTh IIOTO JOCITIDKCHHS OOyMOBJICHA HEOOXITHICTIO
MpOaHaTi3yBaTH PI3HI ITIXOAH 10 BUBYEHHS CIMTETY, Horo KBaidikarmii, 1oCaiauTu
foro ¢yakuionyBanHs B TBopuocTi lllekcmipa.

Meta pobotu — BusBuTH crnenudiky (QYHKIIIOHYBaHHS eMiTeTa B
XyZ0’)KHBOMY TeKCTi, a came B Tparenii [llekcmipa «Kopons Jlip». BusButu musxu
BIITBOPEHHS MParMaTUyHOTO ePeKTy B KIacHIHOMY Tiepekiaai M. Pumbcbkoro.

JIist mocsATHEHHS ITi€] METH MOTPIOHO PO3B’A3aTH HACTYITHI 3a/1a4i:

1)  mocmiguTh JiTepaTypy 3 Teopii (QyHKIIOHYBaHHS €miTera Ta HOro
KJ1acuQikaii.

2) Buokpemutu ¢ynkiii enitera B Tparefii Hlekcnipa «Koposb Jlip»



3) IlpoBecTr NOPIBHAJIBHUM aHaI3 AHTJIOMOBHOI i YKpaiHCbKOMOBHOI BepCiit
Tpare/ii 1 BUABUTH LLISAXHU 30€pEKEHHS MPAarMaTUYHOIO MOTEHI[IATy €MITETIB.

O0’exktom gocaimxenHs € emirer B Tparenii lexcmipa «Kopons Jlip» 1
3aMpoONOHOBaHI BapiaHTH B yKpaiHChKOMY mepekiaal M. Punbcbkoro. Ipeamer
AOCJI/UKeHHsI — TMparMaTUYHUI MOTEHIla] eMiTeTa B AaHIJIIMChKOMOBHOMY W
YKpaiHCBKOMOBHOMY JHCKYPCI.

[Tix yac mocmiKEHHs] BAKOPUCTOBYBAJIUCH HACTYITHI METOIHU:

1) B xomi 30upaHHs Marepially 3acTOCOBYBAJIMCh TaKi METOJU:
3araJbHOHAYKOBHI METOJl CHOCTepiraHHs Juisl BiAOOPY MOBJIEHHEBUX (PaKTIB
[IUTBOBOTO  3ac00y MOBHOTO BHPAKCHHs; METOJ] KOHTEKCTHOTO aHali3y
BUKOPHUCTOBYBABCS [IJIsl PO3MEXKyBaHHS (PaKTiB MOBH W MOBJICHHS, a TaKOX
BUSIBJIICHHS (DYHKIIIM €MITETIB; METOJI KOMIIOHEHTHOT'O aHaII3y BUKOPUCTOBYBABCS
JUTS BUSIBTICHHSI CEMAaHTHYHUX OCOOJIMBOCTEH IJTHLOBOTO MaTepiaiy, IO CIPHLIIO
MOJAJIBIIIOMY BHUSBJICHHIO (DYHKIIIH eriTeTa B XYyI0XHbOMY TEKCTI W MOOYIOBH
MOJIbOBOT CTPYKTYPH Ha OCHOB1 KIJIBKICHOT'O MPOSIBY KATErOpid €KCIIPECUBHOCTI TOT
YH 1HIIOI MOJE1 EITTETA.

2) Kpim Toro 0Oyja0 3aCTOCOBAHO OIMMCOBUN METOJ MIJISl XapaKTePHUCTUKH
3aiKCOBAaHWX MOBJICHHEBUX (DaKTiB; MOPIBHSJIBHUMA aHAI3 JIJIsT BUSBICHHSI IIUISIX1B
30€epeKEeHHS TParMaTUYHOTO TOTEHITIATy €IITETIB.

HaykoBa HOBH3HA oJep:KaHUX pe3yJbTATIiB TOJSATaE B TOMY, II0 OYJI0
omucaHo (YHKIIOHYBAaHHS MOBHHX 3aC001B, SIKi BUKOHYIOTh (YHKIIIIO €IiTeTa B
tBOpuocTi lllekcmipa, BUSABICEHO CEMaHTHKO-EKCIIPECUBHY POJIb IIHOTO 3ac00y. Kpim
Toro OyJo 3’sCOBaHO, 110 OMYIICHHS CTHJIICTUYHUX 3aCO0IB MPH MEPEeKIIai MOXKe
3arpoKyBaTH BTPATOIO CEHCY, 3aKJIaJ€HOTO0 aBTOPOM, BTPATOIO YHIKaJIbHOCTI
TEKCTY.

IIpakTuuHe 3navenns. Otpumani y kBamiikamiifai poOOTI pe3yabTaTH €
NEBHUM BHECKOM JI0 3arajpHOi Teopii mepeknany. bymo mpoananizoBaHo, sK
MepeKIaganbki  TpaHcopmallii  JormoMaraloTh 30€peKEeHHIO IMParMaTUIHOTO

MOTEHIlay B XYIOXKHIX TEKCTax; a TAaKOX 0 MOPIBHSAJIBHOI JIHTBICTUKH JIJIS



BUOKPEMJIEHHS LUISXIB, SIK1 MEpeKIaiadyl BUKOPUCTOBYIOTh Y MPOLEC] MOJOJIAHHS
po0JieM NepeKIaaHOCT] Mpallb MUHYJIUX CTOJITh.

[Ilo cToCcyeThCsl JIHTBOAMAAKTHYHOTO CIPSMYBaHHSI, TO y Pe3yJbTaTi
JOCJIIJDKEHHsST OYyJI0 OJIEp»KaHO pPE3yJbTaTH, SKI MOXKHA BUKOPUCTOBYBATH IS
eKCIUTIKaIlll MOXJIMBUX (YHKIIM emiTera B XYIOXKHBOMY JIUCKYpPCY, K 3aco0y
JOCSITHEHHS OI[IHHO-EKCIIPeCUBHOTO edekTy. [Iprukianu MokHa BUKOPUCTOBYBATH
JUTSI BABYCHHS TaKUX pO3/iiB sk «[lepekiaganbkuii aHalli3 TEKCTY».

Crpykrypa podorn. Kpamidikariiina poOoTa marictpa CKIagaeTbes 31
BCTYIy, TPhOX PO3/LIIB 13 BUCHOBKAMHU JIO KOXHOTO 3 HUX, BUCHOBKIB JI0 BCi€l
po0OOTH, TPHOX CHHUCKIB BHUKOPHCTAaHHMX JDKEpPE, OJHOTO JOJAaTKy Ta pe3roMe.
[Topsimox AoCHiPKeHHST PO3AUTIB BIAMOBiAAE JIOTIII pOOOTH: B MEPIIOMY PO3/LTI
PO3IJIAIAI0THCS TEOPETUYHI MUTAHHS (PYHKI[IOHYBAaHHSI €IITETIB B CUCTEM1 TPOIIIB,
nepeKiaalbKuX CTpaTerid BIATBOPEHHS MParMaTUYHOTO MOTEHITIANY eMITeTIB Ta
O0COOJIMBOCTI XYIOXKHOTO JHUCKYpCY; APYTHUH po3aia po3rsigae MOpdoIoriyHO-
CTPYKTYpHI TUIIHK eniTeTiB B Tpareii «Kopoms Jlip» 1 yHKIIii, sSiki BOHU BUKOHYIOTb;
B TPEThOMY pO3JUII TPOAHATI30BAHO MUISXU 30€pEeKEHHS MParMaTUYHOTO
noteHIiany M. PuiabcbkuM. Y BHCHOBKY KBami(ikailiifHOI poOOTH MiABOASTHCS

OCHOBHI MIJICYMKH BUKOHaHO1 pOOOTH.



PO3JILI 1
TEOPETUYHI 3ACAJIM BUBYEHHS EHNITETIB ¥V
MOBO3HABCTBI I HEPEKJIAJTO3HABCTBI

1.1. EniteTn B cucremi Tpomnis

Tponn (ameropis, ipoHis, rinepOoyia, Jitota, Metadopa, METOHIMIS,
OKCIOMOPOH, Tiepu(pas, MOPIBHSIHHS, CUHEKJ0Xa, €IITeT) — CJIIOBO / BUpA3, SKUN
BUKOPUCTOBYETHCS 3 METOIO CTBOPEHHS 0Opa3HOCTI MOBH, HaJaHHS 1M XyI0XKHBOT
BupasHocTi. bararo 3 TpomiB gocuth A00Ope BuBUeHI. MeTadopa 1 METOHIMIA
aKTUBHO JOCIIKYIOTBCS B CEMAaHTHYHOMY 1 KOTHITHBHOMY pyciiax (AmpecsH,
ApyTtionoBa, ['ma3ynoBa, Jlakodd, Hekpacosa, CkisipeBckas Ta iH.).

Cepen 300pakalibHO-BUpaKAIbHUX 1 00pa3HUX 3aco0iB aHTIIMCHKOI MOBH
EmITET 3aiiMae NaleKo He OCTaHHE MicClie. 3a BXKMBAHOCTI IIeH TPOIl € OJHUM 3
Jiaepis, mopsa 3 Mmeradoporo 1 MeToHiMiero. PazoM 3 TUM yBara, sika mpUIUIIE€ThCS
emiTeTy B HAyKOBiM JiTepaTypi, SK JIHTBICTUYHOI, TaK 1 JITEpaTypO3HABUOi,
31a€THCS HAM HEIOCTATHIM.

Bigznaunmo, 110 po3riss i€l mpoOieMaTHKU B HAYKOBIH JIiTepaTypi HOCUTh
dbparmentapuuii xapakrep (JIyk'saiscbkuid, Jlepkaues, [lotanos, ['mi6osa, Ilomos,
['mymikoBa, Ilomepanens, TomopoB, IlaBmryk); 9acTo emiTeT BBa)XaloTh 3a
Metadopy (MeTtadopuyHuii emiTeT) a00 METOHIMIIO (METOHIMIYHUH CITITET).

Ponpb emiTeTa sIK XyI0KHBOTO BU3HAYEHHS € JTYy)KE BaXKJIMBOIO MPOOIEMOIO B
Cy4yaCHOMY TEpEeKIaJ03HaBCTBI Ta XYAOXKHIN JiTepaTypi, sSIKa JOCI OCTATOYHO HE
Bupimena. Jlo mporo nutanHs 3BepTaectbes B.I1.MOCKBiH, SIKHii UTFOCTPYE XyT0KHIT
edekT, BUpoOJIeHH emiTeToM, psakaMu 3 Bipma M.Bonommna: 1 psaos cunerouux
xonmos, U epyowvl benvix oonaxos; Ha ¢hone mpamopnozo neba. Buenuit CTBEpIKYE,
110 SIKIIO 3 [IbOT'O BIPIIOBAHOTO HAIMKCY ... IPUOPATH BC1 KOJIIPHI €MITETH 1 3ByKOBY
anadopy (epsaovi-epyowt), Biplll TEPETBOPUTHCS B EKCIPECHUBHO IMOPOXKHI

MOBiIOMJIEHHA: Xoimbl u obaaxka Ha ¢one Heba, TOOTO NepecTaHe OyTH XyJT0KHIM



tekcToM [31: 28]. «le#t mpukiaj moka3ye, HACKUIBKU € BEIHMKAa POJb O0Opa3HUX
BU3HAYEHb B XYJO0XKHIN, 30KpeMa, MOETUYHIA MOB1», — 3ayBaxye AOCHITHUK [31:
28]. lle#t mpoctuii mpuKIIa] MOKa3ye, SIKy BEIHMKY pPOJIb BIIIrPalOTh CTHIICTUYHI
3ac00u MOBH.

JL.I'.babenko 1 IO.B.KazapiH, BBOAsSYUM TMOHSTTS «SIKICHA JIOMIHAaHTa
XYIOXKHBOT'O TEKCTY», MiJl SKUM pPO3YMIIOTh TaKUH BHUCHIIB, A€ TIEpEBaXKae
XapakTepuzallisi 00'eKTiB JIMCHOCTI Yepe3 MO3HAYeHHs SKICHOI O3HaKH, BKa3ylOTh
Ha psaaku 3 Bipma O. Mangensmtama: 38yk ocmopodcHulti u eayxou; Ilnooa,
copsasuiecocs ¢ opega; Cpeou HemonyHo2o Hanesa, I 1y6oKol muwiutsl 1€CHOI. .
Ileti Bipm peanizye poO3ropHYTy OaraTOKOMIIOHEHTHY SKICHY peMmy. ABTOpHU
MoOHOTpadii HaroJomylOTh, MO0 Y BIPIIl «BHUKOPUCTOBYIOTHCS TIEPEBAKHO
NPUKMETHUKH B 00pasHo-onucHIA ¢yHkuii» [1: 210], ToO6TO emiTeTH, XymoxH1
BU3HAUYCHHS, SIK1 OYJyIOTh TOHAJIbHICTh BCIET CTpOdHU.

EniteTn, yrBOprooYM S1po AKICHOI JOMIHAHTH TEKCTY, CTBOPIOIOTH MPOCTIP
PO3IIOBiJl, 30Cepe/KYyI0UM Ha cebe yBary umTada. SIKicHa JOMiIHaHTa TEKCTY €
OCHOBHUM TI0JIeM (YHKI[IOHYBaHHS €ITiTeTa, B SKOMY BiH HaWOUIBII MOCIIAOBHO
peanizye cBii XymoxkHii moteHmian. IlpenwkaruBHa 1 aTpuOyTHBHA QYHKIT
emiTeTa, JOMOBHIOIYM OJUH OJIHOTO, JO3BOJISIOTH IMOBHO TEpENaTH aBTOPCHKE
CTaBJIEHHS 1O CBITy, a CBIJOMHUH BHOIp aJ'€KTHBHOI JICKCUKH CIIPHUSIE TPAMIi
HOMIHAIIl IILOTO BIJIHOIIEHHS — EMITET CTAa€ BaXXJIMBUM 3acO00M CTBOPCHHS
00pa3HoCTI.

EmiTeT TpamuiiifiHO pO3TIANAETBCA SIK  aTpUOYyT, HE TMPOCTO SKUH
XapakTepusye 00'eXT 3 Oy/b-IKOi CTOPOHH, a TAaKUH 1110 BUpa)ae HOro BIACTHUBOCTI,
PO3TIIAHYTI Kpi3b TPU3MY EMOI[IHHO-TICUXOJIOTIYHOTO Ta  IHAWBIIYyalabHO-
aBTOPCHKOTO OadeHHs CBiTy. [ymikoBa muiie, mo emiTeT SK aTpuOyTUBHOE CIIOBO
HE TUIBKH Tepenae sKych IH(pOpMaIiro Tpo OO0'€eKT, HOro BIACTUBOCTI Ta
BiJTHOIICHHSI 0 HHOT'O MOBIIS, a i € 3HAKOM 3aBEPIIICHHSI IEBHOTO €TAITy MaPIIEIIsIIIii
HaBKOJIMIIHBOTO CBITY Ha JUCKPETHI OO0'€KTH, IOCHIIKEHHS 1 BKIIOUCHHS
BUJIUICHOTO 00'€KTa B NEBHY KOHIIENTyaJlbHY 1 €MOIIIHO-OI[IHHY cuctemy . B

eMITeT1 OCOOUCTICTh €CIUTIKYETHCS SIK Cy0'€KT TBOPUOI iSUIBHOCTI, CIPSIMOBAHOI Ha



Mi3HaHHS 00'exTa, MOro kBaiiikaiito (KOTHITUBHA (DYHKIIS emiTeTa) 1 OLIHKH 3
TOYKH 30py ECTETUYHMX MPUHLHUIIB (ecTeTMYHAa (YHKLIA €niTeTa), a TaKOoX
TiSUTBHOCTI, CHOPSIMOBAaHOI Ha BHUPAXCHHS OTPUMAHUX CIIOCTEPEKCHb MOBHUMH
3aco0aMH 1 iXHIO Tepenady aapecary (KoMyHikaTuBHa (QyHKIs emiteta) [13: 7].
ABTOD MiJIKpECIIOE TOM PakT, M0 XYJ0KHbO 1 €CTETUYHO HEUTpaJIbHE BU3HAUCHHS,
HaIpUKIIaJl, B TOOYTOBO-PO3MOBHOMY CTHJI1 MOBH, HE € emniteToM. Ha Hamr nmormsig,
B PO3MOBHII MOBi 1 HaBIThb B HayKOBOMY CTWJI (1110, O€3yMOBHO, 3yCTpi4a€eThCs
3HAYHO PIJIIIE) € BU3HAYEHHS, 1[0 MICTSTh Y CBOIM CEMaHTHII1 OI[iHH1 200 eMOIIIHHO-
€KCIIPECUBHI KOHOTalli (HampHKIaa: MPOCTO HEWMOBIpHUM AeHb! B 3HauyeHH1
HoraHui, oruaHuii). B TakomMy BHIAJKy BH3HAYCHHIO BJIACTHBA EMOIIMHICTD 1
eKCIIpecisi, aje He ecTeTUuYHa QYHKITIS.

Cnig po3MeXyBaTH €HiTeT 1 CYMDKHI MOHSTTSI, 30KpeMa, JIOTIYHEe BU3HAYCHHS
1 eniteT. B.I.LKoponbkoB po3pi3Hsie Tpu BIIMIHHOCTI MI>)K BU3HAYEHHSIM 1 €IIITETOM.

1. 3 Touku 30py Mi3HABAIBHOI, BU3HAYCHHS IOJA€ J0 3MICTY IMOHATTS O3HAKY,
siKa 00MeXKye Horo oocsr, ToOTO € JoTiuHO Kiacudikamiero. EmiteT sxe miacuimoe
TUIIOBY O3HAKY, BUCTYIIAI0UU 3aCO00M CTBOPEHHS XYyJI0KHBOTO 00pasy.

2. 3 TOYKHM 30py KOMYHIKATUBHOI, BU3HAYCHHS — BIIYYKEHO BiJ BCiX CTOPiH
0COOHCTOCTI, KpPIM IHTENIeKTyaIbHUX. EmiTeT 3a3Bu4ail BUSBIISE MUTICHE CTaBJICHHSI
cy0'ekTa, 3/IIHCHIOE IIHHICHY, aKC10JI0T14HY KBamidikaIliro 00'ekTa.

3. 3 TOukM 30py JIHTBICTMYHOI, BHU3HAYECHHS 1 TE, IO BHU3HAYAETHCA,
CJIOBOCTIOJIYYEHHS, 1[0 BIAHOCUTHCS IO MOOYTOBOi HOMEHKJIATYPH, 1O HAYKOBOT
TEPMIHOJIOTI] ... EmiTeT 1 Te, M0 XapakTepu3yroTh € «BUTLHUM CIOBOCIIOIYYCHHSM,
B iJicalTi — HOBUH «BHUCIIIBY», IO BIAPI3HAETHCS OPUTIHATIBHICTION [76: 921-922].

Hanpuknan, npuKMETHUK y CIIOBOCIIONYUYEHH1 Kam 'siHutl 6y0uHoK MOxe 0yTu
BH3HAYCHHSM 1 €IITETOM B 3QJIE)KHOCT1 BiI KOHTEKCTY (TTOP.: KaM'STHHH — 3 OJHOTO
00Ky — ‘3po0JieHMii 3 KaMeHIO’, 3 IHIIOTO — ‘XOJOJHWN 3 YCIEI0 CYKYITHICTIO
MOB'SI3aHUX 3 IIEI0 03HAKOKO acoIlialliid, BKIIOYAI0YM CUTYaTHBHOTO 1 €MOIIIHHOTO
XapaKkTepy).

‘OpuriHaibHe’ B HaBEJICHOMY BHUIIE BU3HAYCHHI €IITeTa TAyMAYyUThCS JICIIIO

BY3BbKO 1 BiI[HOCI/ITBCﬂ BHHATKOBO JO KOHTCKCTY XYAOXHBOI'O MOBJICHHA, XO4a 1B



noOyTOBOMY MOBJIEHHI OOpa3HICTh NMpUCYTHSA. MoOKHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO
€HITEeT 1 BU3HAYEHHS — HE IPOTUJICKHI MOJIFOCH, a JIBa SIBUILA, SIK1 CIIBBIIHOCATHCS
ONMWH 3 OAHWM. EmiteT — pi3HOBUA BHU3HAYCHHS, 110 XapaKTEPHU3YETHCS
CyO0'€eKTUBHUM MapKyBaHHSM B KOHTEKCTI XYJ0KHbOT'O LILJIOTO.

BuHvKae mUTaHHS: @ MOYKHA BBYKATH BU3SHAYCHHS B XyI0KHBOMY TEKCTi 200
Oyab-sike BU3HAYeHHS — poAoBUM MNOHATTAM? A.Il.JIobogaHOB HE pPO3MEXKOBYE
BU3HAUYCHHS 1 SITITET, BBAXKAIOUH, 1110 0€3 BU3HAUYCHHS Hemace 1 emiteTa [25]. Ha nam
norisA, TouHime Oyno O ckazaTd, M0 B €CTETUYHOMY MPOCTOPi BHU3HAYCHHS —
3aBXKAM TOTEHIIMHUN emiTeT, B 3aJeKHOCTI BIJ CHOPUUHATTS YuTada. Y
HEXYJ0’)KHBOMY MOBJICHHI CITITETy BiJIITOBiJ]a€ E€KCIPECHBHE BU3HAYCHHS, TaKOX
OJIM3bKE eMiTeTy MOHATTS. Y PI3HUX CBOIX BTUICHHSAX €MITET 1 BUBHAUYECHHS MOXYTh
OyTH pI3HUMH, aje MOXKYTb 1301iratucs (BiIKpUTa KPaMHHUIIS — BIAKPUTA JIyIIa).

3iCTaBIISIIOYM CIITET Ta BU3HAYCHHS MOYKHA 3pOOUTH HACTYITHI BUCHOBKH.

1. EmiteT 1 BU3HA4YEHHS — JIBA PI3HUX, aJie HE MOJISIPHO MPOTUIICKHUX SIBHILIA.
Eniter — okpemuii pi3HOBU] BUSHAYCHHSI.

2. BusHaueHHs-emiTeT  (YHKIIOHYE B  €CTETUYHO  MapKOBAaHOMY
(XyZ10’)KHBOMY) THUCKYpC1 Ha BIAMIHY BiJl «JIOTIYHOT'0» BH3HAYEHHS, XapaKTEPHOTO
JUISl HAYKOBO1, J1JIOBOT MOBH.

3. EnmiTeT — pi3HOBU BU3HAUCHHSI, YCKIAAHEHUH Cy0'€KTUBHUM CTaBJICHHSIM
B paMKaX XyJI0KHBOTO I[1JIOTO.

4. Emiter, mo (QYHKIIOHYe B XYJOKHHOMY TEKCTI, 3a3BHYail BOJIOJI€
00pa3HICTIO 1 EKCIpPeCHBHICTIO. Bu3Ha4YeHHS HaWJacTie 3HAXOIHUTHCS I03a
XYZI0’)KHBOT'O TIUCKYPCY, 110, OJHAK, HE BUKIIOUAE HOTO €KCITPECUBHOCTI.

Haii6inbir moBHOIO HaM 3/1aeThest Kiaacudikaiis eniteTiB B.I1.Mocksina [31],
SKUW Oyye i1 Ha TEKUIbKOX MifcTaBaX. BueHMiA BUIIISE €MITETH, 3BaKar0Ur Ha TaKi
KpUTEPIi:

1. Xapakrep HOMIHAILI:

a) emiTeTH 3 MPSIMUM 3HAYEHHSIM (3€JICHUH JIC);

0) meTadopuuHi eniTeTH (30J0THI TPOMIHB);

B) METOHIMIYHI1 €NITETH (3€JICHUI IIIyM).



2. CemaHTHYHUH nTapaMeTp:
a) OLIiHHI (30JI0THUH BIK);

0) xoutipHi (61akuTHE HEOO).
3. Ctpykrypa:

a) MpocTi (ApIMyUdnid Jic);

0) ckiaaH1 (MIIEHUYHO-KOBT1 Byca).

4. CtyniHb OCBOEHHS:
a) 3araJiLHOMOBHOTO (OJIaKUTHE MODE);

0) 1IHIUBIyaIbHO-aBTOPCHKI (HELIEH3ypHA MOT0/1a).

5. CtyniHb CTIHKOCTI:
a) BUIbHI (CHH1 041);
0) mocTiitH1 (cBITIIE MaillOyTHE);

B) (hOIBKIIOPHI (TOpE TipKe).

6. CtuinicTu4He 3a0apBIeHHS:
a) po3MOBHI (KBITYACTa BECEIIKA);
0) razeTH1 (IPOTHUIUN PEKUM);

B) KHID)KKOBI, MOeTUYHI (OyHTIBHA AyIIa).

7. KinbKicHUM TOKa3HHUK:
a) TOOJIMHOKI (JIETKOKPHJII Mpii);
0) moABilHI, BUENKA (30JI0TUCTI apOMaTHI COCHH);

B) MOTPIiiHI (TOTYACTUM THOAUCTHIA HEBEIIUKUHN CHIT).

8. [loeqnanus 3 Girypamu moBTOPY:

a) TaBTOJIOTTYHUH (TOpE TIpKe);

0) HaCcKpi3HUIA.

IToBHa THmONOTisA emiTeTiB (HAHOLIBIN Onu3bKa 10 Hei kiaacudikaris,
3anponionoBana B.I1.MockBianm) nependayae BpaxyBaHHs KOMITIEKCY MTOKa3HUKIB,
110 OXOIUTIOIOTH PI3HI aCMEKTH XYJI0KHROTO BU3HAYEHHS — MEPII 32 BCE XapakTep
HOMIHAIT (TpsiMa 1 MEPEHOCHA 3 YypaxXyBaHHSIM XapakTepy NEpPEHECEHHS —

METOHIMIYHOTO ab0 MeTaopUyHOro), CeMaHTHKa (JIEeKCUYHE 3HA4YEeHH:),



CTPYKTYpa, CTyIiHb OCBOEHOCTI, CTYIiHb CTIMKOCTI KOMIIOHEHTIB emidpasu,

CTHJIICTUYHE 3a0apBJeHHS, KUTbKICHUI MOKa3HHUK.

1.2 llepexyiaganbKi cTpaTerii BIAITBOPeHHs MPArMaTUYHOI0 MOTEHLIALY

eImiTeTiB

AHani3yroun mnepekiIafalbKuil acmeKkT TOTr0 YW 1HIIOTO JIIHTBICTUYHOTO
SIBUIIIA, TOCIITHUKH, SIK TIPABHJIO, alleJIIOIOTh TOHATTIM «aJIeKBaTHICThY.

Ha ngymxky B.H. KowmiccapoBa TepMiH «aJeKBaTHUH  MEpeKIaa»
BUKOPHUCTOBYETHCS SIK CHHOHIM «IIPaBUJIBHOTOY MEPEKIIaTy, TOOTO EpeKIaay, SKUi
3a0e3neuye HEOOXIAHY MOBHOTY MI>XMOBHOi KOMYHIKAI[li B KOHKPETHUX YMOBax
[19]. AnexkBaTHMM, 3 TOYKH 30PY I[LOTO JOCIITHHKA, MOXKE BBAKATUCS TUIBKU TaKUH
nepekiaa, B SKOMY TepelaHi BCl HaMipd aBTopa, 3 JOTPUMAHHSM BCIX
3aCTOCOBYBaHUX aBTOPOM JIKEpEN 00pa3HOCTI, pUTMY, KoJopuTy 1 T.1. Lle o3Havae,
110 YUTaY MepeKIIaly MOBUHEH OTPUMATH TaKl K cami eMOIIii, 1110 1 YuTa4 BUX1THOT'O
TEKCTy. A 3acTtocoBaHl TpaHcdopmallii y TakoMy BHUIAIKY apryMEHTYHOThCS
HETEePEKIIaIHICTIO YH CKIIATHONISIMH TPH IEePEKIaIi.

A.B. ®enopoB [49] Tta S.I. Penkep [40], sAKi po3poOHIM KOHIICIIIIIO
MTOBHOITIHHOT'O TIePeKJIaly, BUSHAYMIIM HACTYITHI IKOCT1 aJICKBaTHOTO Mepekiany: 1)
BUYEPITHA TIepeaavya CMHICIOBOTO 3MICTY TEKCTY; 2) Tiepeaada 3MICTY pPIBHOIIIHHUMH
(To6TO BUKOHYIOTH (YHKIIIIO, AHAJIOTIYHY BHUpPa3Hid (QYHKIT MOBHUX 3aco0iB
opuriHamy) 3acobamu. TpakTylouu 10 KOHIEMIO, TEepeKiIanad € JUIIe
MOCEPETHUKOM MDK aJpecaToM 1 aBTOpPOM, OKpIM BHIIAJIKIB HaBMHCHOTO
HAOMIKEHHS TIEPIIOTBOPY /O KYJIbTYPHUX 1 HAIIOHAIBHUX TIOTPEO MOBH
nepeKyamy.

AJICKBaTHICTh TOJSTa€E B TOMY, IO DINICHHS, YXBAJICHE MEpeKIagadueM,
HEPIIKO Ma€ KOMITPOMICHHM XapakTep, 0COOIUBO KOJHU TEPEKIIa]] BUMAarae KepTB.
B nporueci nepeknany 3apaau mnepenadi roJoBHOTO 1 iCTOTHOTO B OPUTTHAIBHOMY

TEKCTI MepeKIaavyeBl 4acTo JOBOJUTHCS BUPIIIYBATH, 1110 NOTPIOHO 30epertu. Ha
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MpPaKTULl aJIeKBaTHICTh TMepekiany 3abe3neuyerbcss NpodeciiHUM —YyTTAM
nepekiaaaya 1 AOUUTbHUM BUKOPUCTAHHIM MEPEeKIalallbKUuX TpaHCHOpMaIlii.

Tpanchopmaiiito ciig  BBaXXaTh OCOOJMBUM BHJAOM MEpEeKIagalbKUX
MEePETBOPEHb. Y CEMAaHTUYHOMY BIJTHOIIEHHI «CYTHICTh TpaHc(hopMalliil moJsrae B
3aMiH1 JIGKCUYHOI OJIMHULII, SIKa MEePEKIATAEThCS, CIOBOM 200 CIOBOCHOIYYEHHAM
HIIOI BHYTPIIHBOT (pOopMHU, TOOTO IO MA€ 1HIIY CTPYKTYpPY IJIaHY BUPAKEHHS 1
aKTyali3ye ceMy iHO3€MHOTO CJIOBA, SIKa MEPEKOIYEThCS B MPOIIECi MepekIaay» [34:
31-32]. Oxkpim mepemadi 3MiCTy, I Yac TMPOIECy IMepeKaaay MoTpioHO
BpaxoBYyBaTH MOBHI OCOOJIMBOCTI L1JIbOBOi MOBH.

3a3Buyail yci nepekiiaganbki TpaHcpopMallii YUMOCh BMOTUBOBAHI, X04a 11€
X HISK HE O3HAyae, M0 MEpeKiIagadv, BAAIOUUCH JI0 MEpeKIafalbKuX orepallii,
a0COJIIOTHO YITKO BCTAHOBJIIOE METY, 3 KOO BIH 1€ poOUTh. be3yMoBHO, OUTBIIICTD
TpaHcpopMalliil 311MCHIOIOThCS HA IHTYITUBHOMY pPiBHI. AJie BCe OJHO Oylb-iKa
TpaHchopMallisi YUMOCh 3yMOBJIeHA. PO3yMiHHS Mepekiafanbkux TpaHnchopmarriu,
AK TaKMX, 1110 MalOTh MPUYNHY BUKOPUCTAHHSA, BAXJIMBE U 3 1HIIOT TOYKH 30py. Taka
JUSTTBHICTE TTOEAHYE SK 1 TBOPUMH MIXIJ 0 TIEPEeKIaay, Tak 1 CyBOpe JOTpUMaHHS
nepeaadyi  3MICTOBHOI YacTKU  OPHUTIHAJIBLHOTO  TEKCTy, WOro  BaKJIUBHUX
0COOJIMBOCTEH, YHEMOXKTMBIIIOIOYH BUIBHI MTEPEKIIAJIH.

butpmricTe  TEpekiamo3HABIIB  BH3HAYAIOTH TOHSATTS — «IIepeKiIajallbKa
TpaHchopMallish» SK BITHOIICHHS MDK OpHUTIHAIBHUM TEKCTOM 1 TEKCTOM
nepexiany. P.K. Minbsap-benopydeB po3risimae mepekiian sk nepeaady aapecary
nesikoi iHQopmartii, «31aTHOI MPOAYKYBaTH y HBOTO IIyKaHU#W ceHc» [29: 4], B
3B'SI3KYy 3 UMM CYTh TpaHchopmarlii BiH 6a4uTh B «3MiH1 (hOpMabHUX (JIEKCUYHI Ta
rpamMatuyHi Tpancopmailii) abo ceMaHTHYHUX (CeMaHTH4YHI TpaHchopmarlii)
KOMITOHEHTIB BUXITHOTO TEKCTy Mpu 30epekeHHi iHopMallii, mpu3HadYeHOi s
nepemadi» [36: 201]. burbmricTs JOCTIAHUKIB PO3TIIAIAI0Th TpaHcopmallii came B
IIbOMY HaIpPSMKY.

Jlns ananizy ykpaiHoMOBHOTO rniepekiiany Tparenii «Kopouns Jlip» mu 0yaemo

BUKOPHUCTOBYBATH NEpeKIIaalbKi TpaHcopmariiii, BuokpemiieHi C.€ MakciMOBHUM.
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Buenuii 3a3Havae, 110 «mepekiananbki TpaHcpopMmauii — 1€ aHAJITUYHI 3MIHU
OJIMHUIIL TEKCTY, SIKi 3aCTOCOBYIOTh IIEpeKIIaayi y mpoieci nepexmany» [27: 143].

[lepeknanainpki Tpanchopmallii MOKHA MOJAUTATH HA JICKCUYHI, TpaMaTUYHi 1
JIEKCUKO-TPAMaTHYHI.

1. Jlekcuuni Tpancdhopmallii MNOAUISIOTHECS Ha (OpPMaNbHO-JIEKCHYHI Ta
JEKCUKO-CEMaHTUYH1 TpaHcpopMallii.

1.1 ®opmanbHO-IEKCUYHI TpaHchopMarlii:

- Tpancunitepaliisi — TpaHCKOyBaHHs IpadiuHoi GopMH OAMHUII OPUTIHAITY
(Jack — [Jocex; Russel — Paccen);

- Tpanckpurmiiisi — TpaHCKOAYBaHHS 3BYKOBOi (DOPMHU OAMHUIIl OpPHUTIHATY
(broker — 6poxep; Disney — Jucneti);

- Kanpka — TpaHckoayBaHHSI OJMHUII OpUTIHATY 32 (DOPMOIO 1 3MICTOM, IO
BIZITIOBIJIa€ OJTHOMY 31 CIIOBHUKOBHUX 3Ha4eHb JiekcnuHoi oauuwmiii (Merry Monarch
— Becenuii Koponw).

1.2 Jlekcuko-ceMaHTHYHI TpaHchopmarlii

- I'enepanizaitis — 11e 3aMida cjoBa ((pa3u) MOBH OPHTIHAIY 13 BYKYUM
3HAYCHHSM CJIOBOM ((pa30r0) MOBH IIepekiiany 3 mupiium 3HadeHusM (The soldiers
wlked in the ankle-deep dust — Conoamu tiwnu no xonino y nunoyi);

- Konkpermzartiis - 1me 3amiHa cioBa ((ppa3u) MOBU OpUTIHATY 13 IIMPIIAM
3HA4YCHHSAM CJIOBOM ((ppa3or0) MOBU mepekiaay i3 BYKYuUM 3HadeHHsM (Have you
had your meal — Bu saice nocnioanu?),

- Mopaynsmis — 1e 3aMiHa CIOBHHKOBOTO €KBIBaJIEHTY KOHTEKCTYaJIbHUM,
SIKHMH € JIOTIYHO 1MOB’ si3aHuM 13 BuXimauM cioBoM (Then this girl gets killed, because
she’s always speeding — 4 nomim ys Odisuuna eume, OCKIIbKU NOCMINHO NOPYULYE
APasuIa 00POANCHLO20 PYXY).

2. I'pamatununi Tpancdopmarrii

- Tpancmo3wuiiss — 11e 3MiHH TIOPANKY CIiB y ¢pa3zax abo pedyeHHSX, SKi
CIPUYMHEHI PI3HUIICIO BUPAKCHHS TEMH 1 pEMU TEKCTY y pi3HuX MoBax (An old man

was sitting by the side of the road — bins xparo cudie cmapuii);
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- 'pamaTuyHa 3aMiHa — 11€ 3aMiHA YaCTUHU MOBHU (MopdoJioriyHa 3aMina) abo
3aMiHa CMHTAKTHYHOI KOHCTPYKIIII 1HIIOK (CHHTakcu4Ha 3amina) (He is a good
runner — Bin Odobpe 6icac; | saw her standing here — 4 6auus, wo eona mam
CmosinQ);

- JlonaBaHHs — 11€ BBEJICHHSI B MEPEKIIa JICKCHIYHUX €JIEMEHTIB, 1110 BIICYTHI
B OpUTiHAJI, 3 METOI MPaBUJIBHOI Mepeaadl CMUCIY pEUYeHHs (OpUTriHAly), IO
NIEPEKIIaIa€ThCsA, Ta / a00 JTOTPUMaHHSI MOBJICHHEBUX 1 MOBHUX HOPM, 1110 iCHYIOTh
y KynbTypi MoBH niepeknany (Workers of all industries — pooimuuku ecix eanyset
NPOMUCIOB0CMI);

- BuwiydyeHHs — yCyHEHHS B TEKCTi IMepeKJiaay THX IUICOHACTUYHUX abo
TaBTOJIOTIYHMX JICKCHYHUX CJIEMCHTIB, SKi 3a HOpPMaMH MOBHM TICPEKIIaly €
YaCTUHAMU IMIUTIUTHOTO CMHUCITY TEKCTY, HaIp., apTHKIIiB a00 npuiiMeHHuKiB (the
right to rest and leisure — npaso na sionouunox).

3. Jlekcuko-rpamaTudHi TpaHchopmariii

- AHaToMiuHMI mepekiaa — 3amiHa (opMH ciioBa ab0 CIIOBOCIIOIYUYCHHS Ha
NPOTWIEKHY (MO3UTHUBHOT — HAa HETATMBHY M HaBHaku). 3MICT OJMHMII, KOTpa
NEPEKIIAAEThCS, 3AIHIINAETHCS B OCHOBHOMY MOAI0HUM. JlekcuuHa 3amiHa MOXe
3yMOBITIOBAaTH CTPpYyKTYpHi 3Minu (Let a sleeping dog lie — He uinaii auxa, xoau 6ono
cnume);

- IlinmicHe mepeTBOpeHHS — BUPaXEHHS CMHCIYy CKAa3aHOrO0 Ha OJHIA MOBi
3acobamMu 1HINIOI, SIKI HE € aHl CIOBHUKOBUMH, aHI KOHTEKCTyaJIbHUMH
BignoBinHuKamu okpemux ciiB (bottleneck — syswvre (crabke) micye; out of the blue
— SIK 2pim cepeo SCH020 Hebq),

- KoMmrieHcarnis — 3aMiHa €JIEeMEHTY OpUTIHATY aHAJIOTIYHUM a00 OyIb-IKUM
HIITM €JIEMEHTOM, 1110 KOMITIEHCY€E BTpaTy iHGOpMAIIii 1 31aTHANA CIIPaBUTH TOII0HY
niro Ha ywrada (to instigate political instability and socio-economic chaos —
CNpUAOmMs  NONIMUYHIL Odecmabinizayii | CMBOPEHHIO XaAocCy 6 COYIAIbHO-
ekoHomiunil cgepi) [27: 144-149]

Kpim Toro y HamoMy JOCHIIKEHHI MM aHaJI3yeMO Takl MHepeKIafalbKi

CTpaTerii siK: MOJIepHi3allisi, apxaizallis, JIoTi3allisl Ta eKCIpecuBizallis.
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nsxu nepeknaay XyAOXHbOTO TBOPY MarOTh BEJIMKE 3HAYEHHS Yy cdepi
MDKMOBHOI B3a€MO/Ili, Y BUBUCHHI KYJbTYp, TOMY II0 Y Cy4YacCHUX peallisiX mepen
nepeKiIajadyeM MOCTa€e MOJBIMHA BIAMOBINAIBHOCTI SIK MEpe] aJpecaHTOM, TaK 1
nepes aapecaToM.

Pi3HI MeHTanbHI AaCHeKTH LAPUHU TMEpeKaay XyHAOKHbOIO TBOPY, SK
PO3YyMIHHS 3aKOJOBaHUX IOCJIAaHb Yy TEKCTl, 3yCWUIS MepeKiajada He JUIIe
CIIBTBOPUTH TEKCT, a ¥ Ha MEBHOMY PIBHI1 MOr0 yIOCKOHAJIUTH, BXKJIUBI TUM, 1110
JI0TIOMararoTh MOKa3aTH BC1 MOXKJIMBOCTI SIK MUChbMEHHHUKA, TaK 1 nepekiagada. B
OCHOBHOMY (axiBleM y 1ii chepl Moxke OyTH MUCbMEHHUK-TIPO(ECcioHas, KoMy

BIAETHCS HA HAMBUIIOMY piBH1 00’ €JHYBAaTH PI3H1 CBITH.

1.3 OcobamnBOCTI XyT0KHBOT0 TUCKYPCY Ta cnenudika iioro nepexyaany

Jlisi BU3HAUEHHS PO3YMIHHSA XYAOXHBOTO JIMCKYpCY CIiJ, TMEpIl 3a BCeE,
YTOYHUTH 3MICT MOHATTS AUCKYPCY Ta TEKCTY.

Y  cydyacHOMY  MOBO3HAaBCTBI  3'IBISETbCA  O€3714  JOCHIIKCHB,
CKOHIIEHTPOBAHMX Ha TMOHATTAX «TEKCT» 1 «IHCKYypC», Ha I1X BHU3HAUCHHSX,
¢GbyHKITIOHYBaHHI, OCOOJIMBOCTI peaiizailii, Ha iX MPOTUCTaBICHHI W 3arajabHUX
xapakTepuctukax. KoHmeniiis Teopii TEKCTY 1 JUCKYPCY BigoOpa)kaeTbes B podoTax
BITUM3HSAHUX 13apy0ikHuX BueHUX: FO.M. Jlotmana, I.C [lleBuenko, C.I. ['munauHa,
I'.4. Conranmka, B.b. Kaceriu, M.M. baxrina, B.1. Kapacika, I.P. I'anenepina, 1O.C.
CrenanoBa, M.A. biioxa, B.I'. I'aka, T.A. Ban Jlelika Ta IHIIKX JTOCIIIHUKIB.

3rigHo 3 O.A JleoHTOBHY, TUCKYpC — 1€ MPOIIEC MOBHOI JISITBHOCTI; CTIOCi0
rOBOpiHHA. baraTommaHoBICTP CamMOro IHUCKYpPCy 1 PO3TIS] HOro 3 PI3HHUX
TEOPETUYHUX TO3UIIIN TPUBENH A0 HASBHOCTI B MOBO3HABCTBI1 PI3HUX MIIXOIB J0
1bOro sipuiia [28]. ABTOp BU3HAUYEHHS TOBOPUTH, IO JUCKYPC — 1€ HE MPOCTO TEKCT,
SKAW BiIPI3HAETHCS BIJ IHIIMX TEKCTIB CBOIM 3MICTOM, a CHCTeMa IIeBHUX

ma0JIOHIB.
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C.T'. BopkaueB CcTBEpIXKY€E, IO JUCKYpCAMU Ha3UBAIOTh HE TUIbKU TEKCTH, a
W BHUpaXxeHS OCOOJMBOI MEHTabHOCTI, O0CO0JMBOI imeosorii. Jluckypce sk
BUPAXKEHHSI OCOOJMBOI MEHTAJIbHOCTI BHUBYAETHCA B JIHTBICTHUIl $IK JUCKYPC
OCOOUCTOCTI, CKOHIIEHTPOBAHHMM HABKOJIO TOTO, W0 aKTYyaldi3yIOThCA III€I0
OCOOHUCTICTIO ONIOPHOT'O KOHIENTY 1 KOTHITUBHOTO CIIeHapito [9].

3rigHo 3 Bu3HaueHHAM B.b. KaceBiu, TekcT B MIMPOKOMY TMOHSTTI €
NIPOJYKTOM BHUPOOHHUIITBA MOBJICHHS. A Yy BY3bKOMY CEHCI TEKCT CTA€ OJUHUIICIO
MoBH [15]. IHIITUMU cl10BaMH, OKpEMHUI TEKCT € CTPYKTYPHOIO OJMHHUIICIO TEKCTOBOT
MOBHU B TJIOOAIbHOMY ceHCl. TeKCTOBa OJIMHULA € LUTICHOIO 1 Ma€ BHYTPIIIHIO
3B'I3HICTh, TOOTO MOXK€ OyTH CErMEHTOBaHA, BIIMEXKOBaHA BiJ MOMNEPEIHIX 1
HACTYITHUX TEKCTIB.

ABTOpH 3apyODKHUX TMIAXOJIB OCTAHHIX POKIB BUKOPHUCTOBYIOTH JJIs
MO3HAYCHHS TEPMiHA «TEKCT» TpPaMaTHYHO 1 KOTHITHBHO CTPYKTYPOBaHHM
pe3ynbTaT ycHOi abo MUCHBMOBOI il aBTOpa, B IKOMY € KOHTEKCTHAa 1 aJpecaTHa
CIIBBIJTHECEHICTb 1 IKUH € 6a3010 11 1ik peuumierTa [11: 223].

b. A. YcneHchkuil MpoI0BKY€E AOCTIIKEHHS B IbOMY HAIMPSMKY 1 IPUXOIUTH
710 BUCHOBKY, 1110 OyJb-SIKMM TEKCT XapakKTepu3ye TNeBHaA iepapxis. OTxke, TEKCT €
iepapxiuHor0 Kareropiero [48].

V3aranpHIOIOUM BH3HAYEHHS, BKa3aHl BHUINE3TaJaHUMU JOCIIAHUKAMH,
OTPUMYEMO CyMapHE BH3HAUCHHS TEPMIHY «TEKCT». TEKCT — II€ lepapxiyHa
CTPYKTYpOBaHa KaTeropis, 3aKiHYeHU MUCHMOBUN a00 yCHHI pe3ylbTaT MOBHOI
IISTTBHOCTI.

Y cydacHOMYy MOBO3HAaBCTBI BHBYCHHS KOMYHIKaIlii Ta MOBH B IILJIOMY
30CePEIKYETHCS HE CTUTPKYA HA BUBYCHHI TIOHATTS TEKCTY, SIK HA TIOHATTI TUCKYPCY,
skt H.J[. ApyToHOBa BU3HAYae SK «MOBa, IO 3aHypeHa B KHTTsA» [2: 147].
BuBdeHHsT auCKypCcy SK TIpOIeCY KOMYHIKATUBHOI [ISUIBHOCTI € BaKJIMBUM
HAIMPsIMOM JTIHTBICTHYHUX JOCIIIKEHb, 10 OYPXJIMBO PO3BUBAETHCA B OCTAHHIN
Jac.

VY mpangx Oararbox cydyacHux JHrBIicTiB (B. YUepnsicbka, T. I'iBon, T.H.

MuxkonaeBa, M.M. Muponosa, L.II. CycoB) TeKCT 4acTO € CKJIaJ0BOI0 YACTHUHOIO
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OUTBII BUCOKOOPTaHI30BaHO1 CUCTEMH — cucTeMH Auckypey. T. Mukonaea, M.M.
MiponoBa, H.A. KoMina Bi/I3Ha4ar0Th «30HTUYHUN» XapaKTEP TEPMIHY «IHCKYpPC»,
Mar4M Ha yBa3l BEJMKY KUIbKICTh MIAXOJIB 0 MOro BUBYEHHS 1 KOMIUIEKCHICTh
HOro CyTHOCTI.

JIuckypce, SIK 1 TEKCT, 3aHYPIOEThCSI B CHUTYaTHBHUN KOHTEKCT, TOOTO B
CYKYNHICTh (PaKTOpIiB 1 YCTAHOBOK aBTOpa TEKCTY, B HOro KyJIbTYpHO-1CTOPHUYHI,
17ICOJIOT1YH1, COIllajbHi, TMCHXOJOT14HI, MparMaTU4Hi ¥ KOTHITMBHI OPIEHTUPH.
BaxxnusuM 3anuiaetbes i pakTop B3aeMoii 3 aapecarom [52]. [Hmumu cioBamu,
aJICKBaTHA IHTEPIIPETAIisl TOHATTS «JIUCKYPC» JHUKTYE JIBOIIAHOBUH OPIEHTHD 5K
Ha aHaJi3 BHYTPIIIHLOTEKCTOBOI 1H(pOpMAIlii, TaK 1 Ha 1HPOpMAILit0, IO 00 YMOBIIEHA
aBTOPChKOIO cBigomicTio. KoruitmBHa ©6a3a AUCKypCy TICHO TIOB'si3aHa 3
M03aTECKCTOBOIO  PCANBHICTIO, YHCICHHUMHU  KYJIbTYPHUMH,  COIlIQIbHUMH,
NICUXOJIOTITYHUMHU Ta ICTOPUYHUMH YMOBaMH HOTO CTBOPCHHS, peaji3amii Ta
JTIUCHOCTI, IO OTOYye aBTopa Ta ajapecara. Ciig 3a3HAYMTH, 0 YITKOTO 1
3arajJbHONPUUHATOTO BU3HAYEHHS TEPMIHY <JIUCKYpC», sike O OXOIUTIOBAO  ycCi
BUTIQJKA MOro BKMBaHHS, He IcHye. HeolHO3HayHICTH IILOTO TEPMIHY B
CEMaHTUYHOMY ITUTaH1 IPOCTEKYETHCS 3 MOMEHTY HOT0 BUHUKHEHHS y BITYM3HAHIN
JIHTBICTHII, KOJIM BIH IIOYaB 3aCTOCOBYBATHUCS [JI1 MOBO3HABUOI'O aHAJI3Y.
Cnouatky y ¢paHIy3pKiii MOB1 clI0BO «discoursy» IO3HAYajg0 JWHAMIYHY MOBY.
[TizHime B cIOBHUKY HiMerbkoi MoBHU fIko6a i1 Bimsremsma I'pimma «Deutsches
Woerterbuchy 1ieii TepmiH B HOTO HIMEIIBKOMY €KBIBaJICHTI CTaB TIIYMAauyUTHUCS TaK:
1) nianor, Oecina; 2) MoBa, jekiis [30].

31 cBOro OOKy XyAOXKHIA TUCKYpPC MOKHA BU3HAYMUTHU SIK MPOIIEC B3AEMOJIL
TEKCTYy ¥ uyuTava. XyAOXKHIA TEKCT € OJHUM 13 KOMIIOHEHTIB aKTy XYyIOXHBOI
KOMYHIKaIIi1, TPeICTABISI0UN OCOOIMBY XyI0KHIO PEATbHICTD, KA, TTOETHYIOUHCH
13 TUCKypcaMH aBTOpa Ta YWTaya, CTBOPIOE HOBUW THUIT JUCKYPCY — XYAOKHIMN.

KO.M. JloTtman y cBOiX mparsgx MiAKPECcTIoe, M0 I TOro, mo0 XymA0KHIN
JIMCKYPC MaB CBI1M €(eKT, a aBTOp peasizyBaB CBOIO IHTEHI[II0, PEIUITIEHT MOBUHEH
OyTH XyIOXXHBO KOMIMETEHTHUM. [lomiOHy KOMIETEHTHICTh B KOHTEKCTI

XYJIO)KHBOTO JHUCKYPCY MOXHA Ha3BaTH KYJIbTYPOK XYIOXKHBOIO CHPUHHSITTS.
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BinnosinHo, crpaBeqiInBo Oyle BBaXKaTH, IO SKIIO YUTad He Oyae 3JaTHUM A0
MPUIHATTS NEBHOI MO3MIIIT aBTOPA, HE 3MOKE BIOPATHUCS 3 POJUIIO €CTETUYHOr0 a00
17ICOJIOTTYHOTO ajipecaTa, TO KOMYHIKaTUBHA MOIisl MEPLENIIii JIITEpaTypHOTrO TBOPY
He BinOyaeThcss. Oqnak FO.M. JloTmMaH cTBEpIKYE, 10 SKIIO OCOOUCTICTh UMTaua
OyJle OpIEHTYBATHCS TUIBKK Ha aBTOpa 1 MOTO MO3UIIi, TO KOMYHIKAIlis, 3aKiajcHa
B XYyIOXXHBOMY JIUCKYpCl, HE BiIOyIeTbCs, TOMY IIO 1ajOr MEPEeTBOPUTHCA B
MOHOJIOT, 1[0 HE BJIACTUBO XY0XkH1H JiTteparypi. FO.M. JloTMaH migkpeciitoBas, 110
NIPH YMTAHHI XyI0KHBOT JTITEPATYPH YUTAY HE 3MOKE 3HANTH CEHC HAsIBHOTO TBOPY,
HE TpaHC(OPMYBABIIH HA TICBHOMY PiBHI BIIaCHY OCOOUCTICTB. [24].

VY Xym0XKHBOMY IHCKYpCl HEOOX1HA JesKa cenmapaTHICTh aBTOpa 1 yuTauya,
TaKk 3BaHa PI3HUIS KOTHITMBHUX IMOTEHIIANIB YYaCHHUKIB JIUCKYPCY, HEOOXITHUM
NEBHUN CTYMIHb PO30DKHOCTI KpPyro3opy aBTopa 1 dYMTada, iX OO0OMUIbHA
cenaparHicTb. MK yYacHHMKaMU XYJAOXXKHBOTO JIUCKYPCY HE TOBHHHA BHHHUKATH
BOPOXKICTh: €CTETUIHO CY0'eKT, 00'EKT 1 aApecaT MOBUHHI IepeOyBaTH B TapMOHIi, B
THIIIOMY BHMAAKY BIOYIE€ThCS B3aEMOBIATOPTHEHHS Kpyro3opy. [Ipaii 13 3araipHO1
TEOpii JITepaTypu Ta TOCTHKU IMIAKPECITIOITh HEOOXIIHICTh AESKOI €THOCTI
XYJIOKHBOTO CIPUAHATTA KyJbTYpPH, B IHIIOMY BHUITQJKy JIITEpaTypHI TBOPH
IIPUPEUCH] CTATH HIMUMH.

JIns 1boro JOCHIJKEHHST HEOOXITHO 3a3HAYUTH, IO XYAOXKHIM TEKCT €
J1a710TOM MIXK YMTa4eM 1 aBTOPOM, B TOM Yac K XyJAO0XKHIN JUCKYPC € 1aJoTOM MIXK
aBTOPOM, YATAYEM 1 IHITUMU XYAO0KHIMH TEKCTAMHU.

Sk 3a3nauae ['yo X. XyHoKHIA ITUCKYPC, YTUIGHUN Y XyT0KHBOMY TEKCTI,
CTBOPIOE CEPEIOBHINE, SKE BimoOpa)kae IIEBHUH aBTOPCHKHUM 3MICT, €MOIIii,
EKCIIPECito, a MOTO CTPYKTYPHI CKIIATHUKH XapaKTePU3YIOTHCS ILTICHICTIOI HOTO
CIPHUHHSTTS MITLOBOIO aYAUTOPIEIO; AUCKYPC TAKOTO TBOPUOTO TOPOOKY € HE TUTBKU
OCHOBOIO 1 00OJIOHKOTO, BiH MOCTA€ K CTHJIb MHUCIICHHS Ta MOBJICHHSI aBTOpa, SIKi
BiH BKJIaJla€ y miepcoHaxiB TBopy [14: 483]. ABTOp X04Ye ckaszatd, IO iMIOCTHIb
BiJlirpa€ BaXXJIMBY POJIb Y CTBOPEHHI XYIOKHBOTO TEKCTY. TOMY HJIsi TOCSATHEHHS

aJIeKBaTHOTO MEepeKJIaly NOTPIOHO 3aBKIU JyMaTH PO IHTEHI[1I0 TUCbMEHHUKA.
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Ha nymky ['ypeBuy, Xyn0xKHIi AUCKYpPC — 1€ TUCKYPC XYAOKHBOTO TEKCTY, B
AKOMY OCTaHHIA € BHUIaJaHUM 300pa)K€HHSM HaIlOi JIMCHOCTI; CEpeIOBUILIEM,
CTBOPEHHM aBTOPOM, 1 TaKUM, L0 BimoOpakae aBTOPCHKUM CBITOTJISAJ Ta HOTO
CHPUHMATTS peantbHOCTI, ioro gocsia[10];

OTxke, XymOXKHIH HOHCKypC MOXHA TpPAaKTyBaTH SIK KOMYHIKaTHBHO-
KOTHITUBHY B3a€MOJII0 aBTOPA XYJ0XKHBOTO TEKCTY Ta MOTEHUIHHOTO YMTaya, 10
MaloTh MEBHUH KYJIBTYPHO-COIlIaIbHUN Ta ICTOPUYHUN KOHTEKCT, IPYHTYETHCS Ha
i1esx, OadeHHSX, CBITOTJIIHUX OpIEHTHUpAX 4YHTa4ya-aBTOpa, Ma€e Ha MeTI
pPEryiIOBaHHsS pI3HUX 1/1€H, MepeKOHaHb, CBITOTJIAJHUX OPIEHTUPIB YHUTaya-
aZipecara Ta MaTepiali3y€eThCs Y BUTIISAII TEKCTIB XYyA0KHIX TBOPIB, BIAKPHUTA.

[Ilo cToCcyeThCS KOTHITUBHOI CKJIAIOBOI, TO BUBYAETHCS 3[ATHICTH MITHOBOI
ayJIUTOPil «BMITH YUTATH MIXK PSIIKIB», TOOTO, pO3MIM(POBYBATH HAMIPU aBTOPY i
TeMH, 3aKJajieHi y npaii. B.B. BuHorpanoB BUKOPHCTOBY€E Take MOHATTS, sIK 00pa3
aBTOpa, SIKE€ BIH BU3HAYAE K «KOHIIEHTPOBAHE BTUICHHS CyT1 TBOPY, IO 00’ €AHYE
BCIO CHCTEMY MOBJIEHHEBUX CTPYKTYp NMEPCOHAXIB y IXHbOMY CITIBBIAHOIIEHHI 3
oroBigayeM ab0 OmMoBigayaMu Ta 3a IXHIM TMOCEPEIHMIITBOM, MOCTAIOUYH 17eHHO-
CTHJTICTUYHUM 30CepeKeHHIM, (hokycoM 1ioroy [8: 118]; «B oOpa3i aBTOpa, 5K Yy
doxyci, 3’€THYIOTbCS BC1 CTPYKTYPHI BIACTUBOCTI CIIOBECHO-XYI0KHBOTO I[LJIOTO
[8: 211]. Immumu cioBamMu, 3aBJaHHS JIHIBICTA, MEpeKiIagava, MO IMPAIOE 3
XyJ0KHIM TEKCTOM, HE B TOMY, 1100 CBOIMHU crielu(PiYHUMH METOAaMU 3'ICyBaTH,
K aBTOp CTBOPHUB 00pa3, a B ToMy, 1100 3'ICyBaTH, sIKi i7iei BKJIIAaB aBTOpP Yy CBOIO
cucTemMy o0pasis.

JIOCTIAHUK TaKOXX MPOTIOHYE PO3TISAIATH «o0pa3 aBTOpay SIK CTaBICHHS
aBTopa N0 JITEpaTypHOI MOBH CBO€i €MOXH, JO0 CHOCOOIB 11 pPO3yMiHHS,
MEPETBOPEHHS Ta MOETUYHOrO BHKOpUCTaHHS [8: 106]; MU MOXEMO pO3TisaaTh
TEKCT SIK 3 TOYKH 30pY JIIaXpoHii, Tak 1 3 TOUKK CUHXpOHii. [1ix yac Takoro mporuecy
JHTBICT, MepEKIIaay 31CTaBIIsI€ TBOPH JJIsI BUSBICHHS JUHAMIKH 3MIHH 200 YITKOTO
BCTAHOBJICHHSI 00pa3iB aBTOpA.

Hoge TpakTyBaHHS MOCTYJATIB LIOTO MOHSATTA MIAKPECITIOE KOTHITUBHUM, a

HE MOBJICHHEBHMM acmekT, TOOTO Jisi aHaji3zy XYJI0KHBOTO TEKCTYy MHOTPiOHO
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3BepTaTH yBard Ha MEHTaJbHE OadeHHS aBTOpAa CBOTO XYIOKHBOTO TBOPY, €
aKyMYJIIO€ThCS 1 QOPMYETHCS yCE, IO BTUIIOETHCS Y aBTOPCHKIA TBOPYOCTI.

VY 1bOMY TBEpJKEHHI CIMPAEMOCS Ha JYMKY, L0 CY4aCHHM MOBO3HABUMMA
X1 MOCTY/II0€ BUBUCHHS MOBH HE K 130JIb0BAHOT CAMOJIOCTAaTHRO1 CUCTEMH, a K
CYTHOCT1 HEBIIJIUIBHOI BiJ MPHUPOJHOTO cepenoBuina ii moOyTyBaHHs, TOOTO 3
ypaxyBaHHSIM KYJIbTYPHUX, COILIIAJIbHUX, CUTYaTUBHUX 1 OCOOMCTICHUX YMHHUKIB
[67: 18].

XymoXHIA TUCKYPC € PO3YMOBO-KOMYHIKAaTHBHOIO B3a€MOJIIEI0 aapecaHTa-
NUChbMEHHUKA Ta ajpecara-yuTada, B SKid BiIOOpPa)KEHO TEBHHUHA ICTOPUYHHIM
KOHTEKCT 1 3amupoBaHuil KyJIbTYpHUH Koa. JlyXe YacTo XymOoXHIH JTOpoOOoK €
OCHOBHOIO YaCTHHOIO HalllOHATBHO-JIITEPATypHOTO Tipoliecy. byap-skuii XynoxH1i
NEPeKIIa]l BIAKPUBAE HOBUU CBIT JUISI YMTAYIB I[IJTLOBOTO TEKCTY. Y XYI0KHBOMY
TBOP1 300paXXYIOThCS HE JIMIIIE MEBHI MOA11, a i ecTeTuyHi1 Ta Pi10codChKi MO AN
aBTOpa, HOro CBITOTJISI.

T. P. Kusk 3a3Hauae: «Y mporeci nepekiaay caMm Iepekiaaad MOBHHEH
BOJIOAITH «KYJIBTYPHOIO KOMIIETEHIII€I0», TOOTO 3HAHHSAM UYXKOi KyJIbTYpH, abu
BUSIBUTH B TEKCT1 crienMQiKy KyJabTypH. Po3yMiHHS MK JIOAbMH Tiepefdavac He
JIUIIIEe 3HAHHS TPaMaTUKH, ajle i HasBHICTh CIUTBHUX KYJIbTYPHUX MEpeyMOB» [16:
22]. TakuM 4yMHOM IS aJ€KBATHOI'O IMEpEKIaay CIpaBKHil (axiBellb MOBHHCH
BOJIOJITH HE JIUIIIEC MOBHUMH M MOBJIEHHEBUMHU KOMIIEHTHOCTSIMH, a TAKOX 1 COIIO-
KyJIbTypPHUMHU.

OCKiTbKM  BIAMIHHOCTI B MOBaX 3yMOBJEHI PI3HUMHU ICTOPUYHUMH,
KyJIbTypHUMHU, TeorpadiyHUMU W IHIIMMH NPUYMHAMHU, TO TEpeKiagady 3aiiMae
MOCEPETHUIIBKY POJIb HE JIWIE MK MOBaMH, ajie 1 MK KyJabTypamu. Tomy s
nepekiiajiaya BaKIMBAM € O00OB’S3KOBE 3HAHHS HATIHTBICTUYHUX IPEACTaBJICHI
MOBOIO opuriHany. «llepeknagad moBuHEH OyTH ampiopi TOTOBUM IO MPUCYTHOCTI
B IIbOMY TEKCTi CyTO HaIliOHATBHOTO 3a0apBICHHS, AKE HE MiJAA€THCS TOCTIBHOMY

nepexiany» [16: 21].
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ITin yac mepexnany IllexmipoBux Tpareaiil mepekiagady MOBUHEH OyTH
TOTOBUM JI0 HAsIBHOCT1 B TEKCTI1 HalllOHAJIBHOTO 3a0apBIE€HHS Pa3oM 3 ICTOPUUHUM
3a0apBIICHHSIM, 110 3aCBIIUY€E apXaiuHa 4yu apxaizoBaHa JICKCHKA.

3rigHo 3 Teopieto A. 1. IlIBeiiniepa, obuparouu i yTUTIOIOUM NEpeKIagalbKy
cTparerito, (axiBelb 3Ba)kKa€ Ha LLUTy HU3KY YMHHHUKIB, 30KpeMa: MOBHI HOPMH,
HOpPMH TepeKyaay, JiTepaTypHa Tpaaullis, HAI[IOHAJIbHUN KOJOPUT, JAUCTAHIIIS
Jacy, MepBUHHA i BTOpPUHHA KOMYHIKaTUBHI CUTYyaIlii, 1[0 € 3HAYYIIUMHU B aCTCKTI
XYA0XKHBOTO mepekiany [53: 52-58].

Sk 3a3Hauae €. M. MemankiHa, ICHYIOTb BHYTpIIIHI YWUHHUKH, IO
3YMOBIIIOIOTH OOpaHHS i peaizallito cTparterii, cepe/l SKMX BapTO BUOKPEMITIOBATH
TUI MHCJICHHS, OCOOMCTE CTaBJICHHA /O TEKCTy, METOJ TMepeKiamy, SKUM
MOCYTOBYETHCS MEepeKIaaay, T0CBi i 00mapoBaHicTh daxisis [28].

[Tepeknanau yxBaroe pillieHHsI CTOCOBHO €KBIBAJICHTHO TIEpeaHO01 apxaiqyHo1
JIEKCUKH, 110 Ma€ OyTH HAHOUIBIII KOHCTPYKTUBHOIO Ha TJ1 MEPEKIAIECHOTO TBOPY.
[lepexnanau mae nmpaBo apxaizyBaTH, MOACPHI3yBaTH JIEKCEMY OpUTIHATY YH LTy
JIEKCUYHY TPYITy, IK-0T apXai3sMU-TIO€TU3MH, a00, HABNaKU, YHUKHYTH iX. DaxiBelb
JEMOHCTPY€E TPHUHIUIT Cy0’€KTUBHOCTI BHOOPY MK MOJEPHHUM YH KIACHYHUM
CTHIIEM.

Cy0’eKTUBHICTD MOB’s3aHa 3 BHYTPIITHBOIO B3aEMO/IIEI0 Y TBOPYOCTI aBTOpa
i mepexnamaya, SKHM Tepekiagae apxaiyHy Ta apxai3oBaHy JIEKCHKY,
JOTPUMYIOUUCH aBTOPCHKUX TPAIWIIA UM BIIMOBJISIOUMCH Bin HUX. [IpuHimmn
Cy0’€KTUBHOCTI BUSIBISIETRCA B 30€peXKYyBAIBHOMY MIAXOAl JO TEPEKIamy
apxaiyHUX OAMHUITH 200 B iX 3aMiHi.

VY KOHTEKCTI JOCHIHPKEHHS TIOCTA€ 3alUTAHHS PO T€, YU BUTPAE TIEPEKIA,
AKIIO TIEPEKIaad yrnoAiOHIOEThCS 10 aBTOpa, YM Oy/e TEKCT e(EKTHBHIIINM 3a
MEePeKyIaa, MO BUPI3HAETHCS OPUTIHANBHICTIO. KpiM TOTO, BaXIMBO 3’sICYyBaTH, YU
ICHYIOTh BUIIAJIKHM, KOJM Tepekiaa HaOyBae eheKTHBHOI GopMU caMe 3aBISKH
JTVCTAHIIIOBAaHHIO BIJl aBTOPCHKOTO CTWJIKO, a TaKOX JOCHIJIMTH, IO MOXE

CIYryBaTh KpUTEpPIEM MIpH, A0 SKOi aBTOp YNOJIOHIOE TMEpeKsal TBOPY 3
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apXaiyHUMU €JEMEHTaMU OPHUI1HANy, MIPOIO BIICTYNY BiJ HBOTO, KOJM (haxiBelb
ITHOpY€E 03HAKM apxai3allii Tak, 11100 NepeKiiajl CTaB AKHANOUIbII BIAIUM.

VY TeopeTHYyHOMY BUMIpI aKTyaJdbHUM YBaXKAIOTh 3allUTAHHS TPO MEXKY, 10
AKOI «CIIIBaBTOPCTBO i/ie HA KOPUCTh ABTOPY, a MICHS SKOi BOHO «IIAPIBHIOE»
OCOOHUCTICTh aBTOpa IiJi OCOOWCTICTh mepeknamada» [42: 409]. JlocmiaHUKU
MepeKIaay CTBEP/UKYIOTh, IO 3IiTKHCHHS JBOX TBOPYUX OCOOHCTOCTEH — IIe
criBnparist abo koHuikT [42: 409].

JIMCKyCiiiHOIO Ha3MBaIOTh MPOOJIEMY caMOOYTHOCTI (haxiBLs, KU BUKOHYE
nepeknan, K (akTopy KOH(QIIKTOTEHHOCTI MiJg 4Yac MepeKiaay apxaiuyHux,
TEMITIOpaJIbHUX eJleMeHTIB. He icHye oHO3HAaYHOI BIJMOBI/II HA 3alTUTAHHSI TIPO TE,
Yy 3aBXJIW JOTPUMAHHS aBTOPCHKOI €CTETUKH NPH3BOJWTH J0 TO3UTHBHUX
pe3ynbpTaTiB. HaykoBIll 10BOJSATH, IO «BIATBOPEHHS B Mepekiaai oopa3y aBTopa y
BCili WOTO 1HIWBIIYaTbHOCTI MOJKJIMBE JIMIIC B TOMY BHITQJIKY, SKIIO MEepeKiaaayq
SBJISIE COOOI0 TBOPUY OCOOHMCTICTH 13 OaraTUM OCOOHMCTHM JIOCBIJIOM Ta BHCOKHM
CTyleHEM aJanTUBHOCTI Ta SKIIO CBIM TMepeKiaJ BiH CTBOPIOE Ha OCHOBI
MIOHAWTIMOMIOTO MPOHUKHEHHS B CUCTEMY CBITOTJISITHUX, €TUYHUX, €CTETHUHHUX
HOIJISA/IIB Ta XyI0XKHBOIO METOIy aBTopay [42: 411].

OuyeBuIHO, IO BIANOBIAP HAa TMOPYIICHI 3alWTaHHS IIOB’S3aHa 3
NepeKIaalbKol0  KOMIIETEHIIIEI0 Ta MaWCTepHICTIO  (daxiBIsI-TIiepeKiiaiaya.
Hacammiepen BapTo 3’scyBaTu, 110 CTAHOBUTH MOBHY KOMIIETEHIIIIO TMEepeKiaaaya.
Jlo ¢axoBux siKkocTed mepekiajavya HajleKaTh Taki: piBEHb BAapIaTUBHOCTI MOBH
aBTOpa, KpPEaTHMBHUHM JOCBiA, XapaKTep TBOPYOro MiAXOAYy (piBE€Hb TBOPUYOCTI),
ITUPOKUI CIOBHUKOBHUH 3amac (AJig JIEKCUKH), KyIbTYpHHUH DPIBEHB, IO MapKY€
comianbHe W OCBITHE OTOYCHHS (haxiBIsl (HAMPUKIIAJ, IHHOBAIIHHICTS MUCICHHS),
HAsSBHICTh CHITUKJIONICIUYHUX 3HAaHb (CTYMiHb BOJIOJIHHS MOBOIO OpHTiHAIY,
OTIepyBaHHS BIZIOMOCTSIMU 3 ICTOPIi, 13 IaXpOHHOTO Ta CHHXPOHHOTO CTAHOBIICHHS
MOBH).

VY piuniii A0CHIKEHHS TOUUIBHO CXapaKTepU3yBaTU CUTYaIllll, Y SIKUX aBTOP
1 Mepekyazad B3aEMOIIIOTh, MPAIIOIOYM 3 TBOPOM, IO Ma€ TEMIOPAIbHUI

KOMIIOHEHT. {7151 TakuX cUTyalii XapakTepHa HU3Ka YUHHUKIB, 1[0 OMMCaH1 HUXKYE.
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1. Ilepexnanayd BoJ0/ 1€ MOBHOIO KOMIIETEHLIEO, 110 TOTOKHA JJO aBTOPCHKOI
MalCTEPHOCTI, Y3roJKEHA 31 CTYNIEHEM XY10°KHbOI IIHHOCTI TEKCTY OpUTIHAIY.

2. MoBHa KOMIIETEHIIsl MepeKiafadya MOCTYNAETbCsl MOBHIM KOMIETEHIIIT
aBTOpa M XyAOXKHIA LIHHOCTI TBOPY-OpUTiHATY. SIK IPOMOBUCTUN NPUKIAJ BAPTO
Ha3BaTu TBopuy B3aemonito: lllexcmip — HeBimomuil nepekiaaad, HedaxiBelb 13
TBOPUYOCTI MUChbMEHHUKAa. KOHTpacTHICTh B3a€MOAIl MOXJIMBAa HE Taka 4iTKa U
3aMpONOHOBAHA JIJIsl TOPIBHAHO 3pO3YMUIIIIOTO CIIPUMHSATTS.

3. Ha BimMiHy Big MaHepw aBTOpa BIABATHUCS /IO YMCIICHHOI apxai3oBaHOi
JICKCUKH, HE 3aBXK/IU JOIUIBHOI Ta 3p03YyMiJIOi, sika 00TSIKYE MOBY TEKCTY, pOOHTH
HlOro MOHOTOHHHM, 3acCBiUy€ HEKOHCTPYKTHBHI TEHJCHIIil, MOCTYMAEeThCs 3a
XYJI0KHBOIO I[IHHICTIO MPOTOJIONTYBaHIH 1/1€1, MOBHA KOMIIETCHITIS MEpeKIagadya Mae
OUTBIIMN TOTEHIlIa)I, OCKUIBKH (PaxiBelp 13 MepeKsaay MOCIYroBYEThCS IHIIUMHU
CTHJIBOBHUMHM 1HCTPYMEHTAMHU.

[lepexnamady BHUCOKOXYIOKHIX KJIACUYHMX TBOPIB, HE3aJIEKHO BiJl CBOTO
npodeciiHOTOo PiBHS, Ma€e peaizyBaTH NepeKIagalbKy CTpaTerio, JOTPUMYIOUNCH
OXOPOHHOTO MPHUHIUIY. 3a TaKMX YMOB IEpeKiajady HacliJlye aBTOpa HACTUIbKH,
HACKUTBKH 11€ BMOKJIMBIIIOIOTH MOBHI1 3aCO0H.

B cydacHOMy mepekiialo3HaBCTBI TEpPeKIaa pPO3TIAJAI0Th TaKOX SK
ocoOuBHM BUJ iHPOpMAIIHHOT TisITBHOCTI [5: 8-24], Ak 3aci0 OCBOEHHS CBITOBOTO
KyJIbTYPHOTO Ta I1HTEJEKTYaJIbHOTO MPOCTOPY. TphOXacmeKTHUH 3B’A30K MK
aBTOPOM, TEPEKJIaladyeM 1 YUTauyeM CTBOPIOE K MDKMOBHI, TaK 1 MDKKYJIbTYPHI
3B’s3ku. Ilepexnan € ogHWMM 13 BaKJIMBUX BHJIIB COIIalbHOI KOMYHIKAIli, IIe
COIANIbHO-KYJIbTYpHE OaratodyHKIIIHE SIBUIIIE.

[Tin vac mepeknaay nmepekaagaqy Ciix JOTPUMYBATHUCS TAKUX BAMOT':

1) TounicTe. UnTay TEKCTy MepeKyIazy Mae MEPEeKUTH TIKi XK €MOIIii, 5K i
9UTa4d BUXITHOTO TEKCTY. TOMy y TIepekiamada Ha MeTi Ma€e OyTH Tiepeiada iHTeHITl1
aBTopa. ICHye HEOOXITHICTH JETATBHOTO aHalli3y TBOPY /JIs BHUSBICHHS
3aK0A0BaHUX 11eil muchMeHHUKA. [[l00 yHUKHYTH CHOTBOPEHHSI OPUTTHAIBLHOIO
TEKCTY U JOCSTTH MOBHOTH Mepeiayl 3MICTy HE MOXHA HIYOro J0JaBaTu Bij cede,

SIKIIIO METOIO TEKTCY HE € IOMECTHUKAIlIS UM BUIbHHUI TIepeKia.
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2) JlakoHiuHicTb. Lle#t acekT He Takuil BaXXJIMBUM 1JIs TIEPEKIIaly CJIil 3HATH
COLIIO-KYJBTYpPHI aCMEKTH SIK MOBHM OpHUTiHaly, TaKk 1 nepekyany. Taki 3HaHHA
BYKJIMBI JUIsl YHUKHEHHS] KOH(QJIIKTHUX CUTYaIl1}.

3) ScHicTh. BaxxauMBO BUKIAAATH TYMKY 3pO3YMUIO 1 YHUKATH KOHCTPYKIIIH
opuriHanbHOro TekcTy. CrpaBxkHiid ¢axiBelub BMIE JOPEYHO BUKOPUCTOBYBATH
IHCTpPYMEHTH MOBHM TNEpeKIany A aJeKBaTHOI mepenadl 3MicTy, 1Aei, TeM
BUXIJTHOTO TEKCTY.

4) JlitreparypHicTb. [lepekiiag Mae BiJlOBiJaTH HOpMaM JIITEPATypHOi MOBH,
BiZINOBiaTH xaHpy TBOpY. KokHa (hpa3za MycuTh 3By4aTH BIyYHO 1 MPUPOAHO, O3
’KOJHUX HATAKIB HA CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIIIT OpUTiHAIILHOTO TeKCTy [54: 141-143].

[Ipobnema mepekimamy XymOXKHIX TEKCTIB — CITIBBIIHOIICHHS MOBHHX 1
COLIIOKYNBTYpHUX acmekTiB. Ilepeknan mporo AucKypcy OOyMOBIIGHWN HE JIHIIE
00’ EKTUBHUMH acCTIeKTaMH, aje i cy0’ eKTMBHUMHU. HEeMOXXITMBO 3aBXKIU JOCSTATH
IOBHO1 TOYHOCTI, TOMY LII0 caMa MOBHA CUCTEMa JIITEPATypU-PELUITIEHTA Yepe3 CBOI
0COOJIMBOTC1 HE MOXE JIOCKOHAJIO EPENATH 3MICT EPIIOTBOPY, 1110 MPU3BOAUTH 10
4aCTKOBOI BTpaTH iH(pOpMaIlii.

OTxe, N1 JOCSATHEHHS aJIeKBaTHOIO Iepekiany (axiBellb HNOBUHHEH
BOJIOJIITH 3HAHHSIMH ITIPO KUTTS, KyJBTYPY Ta ICTOPiI0 aBTopa TBopy. [lepeknaneHuii
TEKCT Ma€ BUKOHYBAaTH MaKCHUMaJIbHO CXOX1 (YHKIII TEKCTy IMepIIoTBODPY.
CrpuiHATTA Nepekaay YuTaueM TEKCTY MepeKiay MOBUHHE MaJlo BIIPI3HATHUCS
BiJl COPUMHSTTS OPHUTIHATY TBOPY YUTA4eM BHUXITHOTO TEKCTy. BMiHHS 3HaWTH
30JI0TYy CePEMHY MK IIMMHU 3ac00aMHM JIOCATHEHHS aJICKBAaTHOCTI, BMIHHS 30€perTu
CTHIIICTUKY, 3MICT, 1110CTHJIb aBTOpa BUXITHOTO TBOPY, a MOPSA 13 MM YMIHHS

3aIliKaTy YATada TEKCTY MEPEKIaay — IIISX JI0 YCIIITHOTO MepeKIamy.

BucHOBKHM /10 IepHIOro po3aiiy

Eniter — e BaxuinBa cTuiticTuyHa (irypa, ska BUKOHY€ (DYHKI[10 CTBOPEHHS

o0pa3HOCTI B XyJ0XHIM TekcTtax. Ha BiIMiHYy BiJl NPUKMETHHKA, €MITET BUPAXKAE
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BJIACTUBOCTI 00’€KTa Kpi3b NPU3MY €MOLIMHO-TICUXOJIOTITYHOTO Ta 1HAUBITYyalbHO-
aBTOPCHKOr0 OaYeHHs aBTOpA.

Eniter Takoxk MOXKHa BHU3HAYUTH SK EKCIPECUBHO-OOpa3HE, OI[IHHE
BU3HAYEHHS 00'€KTa MIMCHOCTI, iK€ (DYHKI[IOHYE B paMKaX XyAO0KHBOTO JUCKYPCY.
VY ¢yHkIii eniTeTa MOXKe BUCTYIIATH CJIIOBO OY/b-IKO1 CAaMOCTIMHOT YaCTUHU MOBH,
AK€ B OKPEMOMY IMOETUYHOMY KOHTEKCTI BUKOHYE OCHOBHY (DYHKI[IIO €miTeTa —
GyHKIII0 XYJOXXKHbOI XapakrtepucTuku peanii. Emidpasy BuzHauawoth sk
CEMaHTUYHY 1 CTPYKTYPHY €JIHICTb €IITETa 1 CJIOBA, IKE BUZHAYAIOTh.

JIMCKypC, pO3TIsIal0ur MOro KOMYHIKaTUBHY (DYHKIIITO, — I1€ CTIJIKYBaHHS 32
JIOTIOMOTOI0 TEKCTy, CUCTeMa KOMYHIKaIllli, Mpolec MOBHOI IISJILHOCTI / Croci0
MOBJICHHS, aKTyaJli3allisi 0COOMCTOCTI aBTOpaA.

XynoXKHIA TEKCT XapaKTEpHU3ye M1aJOT1YHICTh, B3a€EMOPO3YMIHHS 1 3TOAY
(aBtop / yutau) (M. M. baxtin FO.M. Jlorman). XynoxHiil IUCKYpC € K A1aIOrOM
aBTOpa 3 YUTAueM uYepe3 CHCTeMy 00pasiB, Tak 1 JIaJIOroM XyIOXHBOTO TEKCTY 3
THITUMH XYJT0KHIMUA TEKCTaMHU depe3 cuctemMy obpasiB. Y moOymoBi qiajJor14HOCTI
XYJ0KHBOTO JUCKYPCY BaXKJIMBY pOJb BIJIrpae KaTeropis 1HTEPTEKCTYalabHOCTI.
3rigHo 3 JIoTMaHOM, XyHOXKHIN TEKCT € IPOJYKTOM MOBJIICHHEBOT MISIIBHOCTI, SIKHMA
CTaB YaCTUHOIO KOJIEKTUBHOT MaM'sITi KyJIbTYpH.

ITix gac mepeknamy Xya0KHBOI JIITEpAaTypu OaraTo 3ajie’KUTh HE TUIBKHU BiJl
MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI Tepekiiagadya, a TaKoXX Bil HOro 0COOHMCTOCTI, BiJ HOTO
OaxaHHsI/HeOaKaHHS TPOJAEMOHCTPYBATH yC1 OCOOJMBOCTI OpPUTIHAIY, a TaKOX
30epertu Bci eneMeHTy 3MicTy. CrpaBxkHiil (paxiBenb BOJOIE HE JIUIIE MOBHUMH
1 MOBJIEHHEBUMH KOMIIETEHTHOCTSMHU TAaKOX 1 COLII0-KYJIbTYPHUMH.

Kpim Toro ans ananizy nepekiamay 0ya0 BUOKPEMIICHO TakKi TpaHchopmarii:

1.1 ®opmanbHO-IeKCUYHI TpaHcopMallii: TpaHCHiTepallis, TPAHCKPHUIIIIis,
KaJIbKa;

1.2 Jlekcuko-cemaHTHuHI TpaHcdopmMmallii: reHepamizailisi, KOHKPETH3AIlid,
MOJTYJISAIIIS;

2. TI'pamatuuni TpaHcdopmallii: TpaHCHO3ULlis, TrpaMaTUYHa 3aMiHa,

JA0JaBaHH, BUITYYCHHS,
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3. Jlekcuko-rpaMaTH4HI TpaHCpopMallii: aHATOMIYHUN TNepeKiaa, LLTiCHE

NEePETBOPEHHS, KOMIICHCALIIs.
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PO3/LTI 2.
TUTOJIOTIA 1 ®VHKIIT ENITETIB Y XYJ0KHHbOMY
JIMCKYPCI

2.1 MopdoJioriuni it crpyktypni Tunu emitetiB B Tpareii Illexcmipa

«Kopoas Jlip»

besnocepennboro 00'ekToM aHani3zy B paMKax BiJIMOBIIHUX 3aBJaHb B ILOMY
po3aull 0OpaHa HaMOLIBII pernpe3eHTaTMBHA YacTHHA KOPIYCY EMITETIB 3 4Yucia
3adikcoBaHux Hamu B Tekcrax [llekcmipa. J[ocmimxyroThCsi €MITETH, BUPaXKEHI
NPUKMETHUKAMH, IPUCITIBHUKAMH, IMEHHUKAMH.

Mop@donoriyHa niHisg ONMKCY EMITETIB Mepeadadae po3risi siAepHOT YaCTHHH
KOPITYCY €MITEeTIB 3 TOUYKH 30py IiX MOP(QOJIOTIYHOT HAJIEKHOCTI Ta JEKCHUKO-
rpaMaTUYHUX XapaKTepUCTHUK, B TOMY 4YHCII TpaHcopmallii CeMaHTHUKHU 1
MOP(}OJIOTTYHUX BIACTUBOCTEH JIEKCEMHU-EIITETa B yMOBaX XYI0KHbOI'O KOHTEKCTY.
CtpyKTypHa JIiHIs ONHKCY €MITEeTIB BMIIIA€ BUSBJICHHS Ta aHAII3 CTPYKTYPHUX THUITIB
CKJIAQJTHUX EITITETIB.

3 TOUYKHM 30py CTPYKTYpPHOI Oprasizaiii BHOKPEMIIIOIOTh: MPOCTI EMIiTEeTH,
BUpaX€H1 TMPUKMETHUKAMH, JIENPUKMETHUKAMH, IMEHHHUKaMHU-a]l IOHKTaMHU;
CKJIQJHI €MITeTH, BHUPAKCHI CKIAJHUMU TPUKMETHUKAaMH ab0 CKJIaTIHUMH
IMEHHUKaMH-aJ1 IOKTaMu; (pa3oBi emiTeTH 31 CTPYKTYPHOIO CIIOBOCIIOJIYYCHb;
EMITEeTU-PEUCHHS, BUPAKEH] IHTETPOBAHUMHU PEUCHHIMU.

OcHOBHUH KOpITyC eIiTeTiB, 3a(iKCOBAaHWX B UIIOCTPATUBHUX PEUCHHSX,
NPEJCTaBICHUH NPUKMETHUKAMH 4Yepe3 CIelianizamiio Iji€i 4YacTUHH MOBHM Ha
O3HAYaJIbHIA CEMAHTHIII.

Jlpyroro 3a TIOMMPEHICTIO € MOJENb, B SKIA €MTeT BUPAKCHUN
nienpukmeTHUKOM, Participle+N. Emitetr Mmoxke Oyt BUpa>KeHUIA:

- IIEMMPUKMETHUKOM TEMEPIITHBOTO Yacy;

- IIEMIPUKMETHUK MUHYJIOTO 4acy.
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3. B poni emirera Mo)k€ BHCTyNaTH IMEHHHMK, BXUBaHUU Yy (QyHKLII
Bu3HaueHHs, N+N. EniteT Moxe OyTH BUpaXeHUI BIACHUMH IMEHHUKAMM:

- y 3aTaJIbHOMY BIJIMIHKY;

- Y IPUCBIHOMY BiJIMIHKY;

- imennuku B of-phrase.

EmiTer, mo cknamaeTbes 3 ABOX IMEHHHKIB, 00'€JHAHUX 3a JIOIMOMOI0I0 Of-
phrase, Ha3uBarOTh 3BOpPOTHIM emiteToMm (reversed epithet). ¥V miit koHCTpyKIIii
eMiTeT 3HaXOAUTHCS HE B rpaMaTUYHOMY BH3HA4YCHHI, a Y BU3HAUYE€HOMY, TOOTO
erniTeToM IMEHHUKOM 3 Of.

B sixocTi emniTeTa MOXKYTh BAKMBATUCS CIOBOCIIONYYEHHS 1 LI MPOMO3UILI,
110 BXO/STh B OJIHE CJIOBO 3a J0MOMOroro aedicis, Tak 38anux hyphenated phrases.
J1J1st 1bOTO CTPYKTYPHOTO THUITY €MiTETa BXKUBAIOTh TepMiH (ppazoBuii emitet (phrase
epithet).

[le oHI€I0 MOAEIUTIO eMiTeTa, XapaKTepHOI ISl Cy4acHOi aHTIIMChKOT MOBH,
€ eMiTeT, BUPAXKEHUN MPUCITIBHUKOM MOPS] 3 MPUKMETHUKOM, MOJieb Adv.+A
Mopdonoriyna knacudikaimis emiTeTiB nependadae MOAUT XYJ0KHIX BHU3HAYECHB
BIJIMOBIIHO iXHBOI YaCTOTHOCTI B OOpaHUX MpHKIagax. THIIOBUMH BUPA3HUKAMH
eriTeTa B LIIOCTPATHBHOMY Martepialli € MPUKMETHUKH 1 JIEMPUKMETHUKU. JpyTy
(6mkHIO IepudepiliHy) TPYIy CKIAIAI0Th TPUCTIBHUKHY.

1. Emiteri, BUpakeH1 TPUKMETHHUKOM.

Hanpukian:

(2) Meantime we shall express our darker purpose. (KL, URL);

(5) With shadowy forests and with champains rich'd, With plenteous rivers
and wide-skirted meads (KL, URL);

(14)_unnatural, detested, brutish villain! (KL, URL)

(12) Why brand they us With base? with baseness? bastardy? base, base?
Who, in the lusty stealth of nature, take More composition and fierce quality Than

doth, within a dull, stale, tired bed, (KL, URL). Haseaeni mpuxiaau dull, stale,

tired € skicHMH TPUKMETHUKH, IO CKJIAJAal0Th OCHOBY aTPUOYTHBHUX CIIB, SKi

MPEACTABISAIOTh €MITET; BIH MICTUTh IHPOpPMAIIIO NpO 00'€KTUBHY O3HAKY, HOTO
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oOpasHe nuticHe ysBieHHA. Lle ysBrneHHs 30arauyeThcsi aBTOPCHKUMHU CMUCTAMU:
MOXHa CKa3aTd, [0 NPOTOTUIIOBE 3HAYEHHS € OCHOBOIO JUIsl JIEKCUKO-
CEMaHTUYHOI'O BapilOBaHHA. 3JATHICTh 3BMYAWHOIO, JIOTIYHOTO MPUKMETHHUKA
MEePEXOJIUTH B CMITET MOSCHIOETHCS HaiyacTiiie 30aradyeHHsSM HOro CEMaHTUKHU
EKCIIPECUBHUMHM,  CTHUJIICTUYHMMM  BIATIHKAMHU  3HA4YCHHS,  HE3BUYAWHUM
KOHTEKCTHUM OTOYEHHSIM, CEMaHTUYHOI IepuBallii pi3HUX TUMIB 1 T.11. Po3risHemo
npukMmeTHuk Cold B kontekcTi, (9) Gods, gods! 'tis strange that from their cold'st
neglect <....> (KL, URL), sikuif cTBOpIOE MEBHE MparMaTHYHE HABaHTAKCHHS. Y
NPSIMOMY 3HAYCHI 1€ CJIOBO HisIK HE BHIUISETHCS, IIOKA3YIOYH JIUIIIC TEMIICPATYPHUM
PIBEHBb HABKOJUIITHBOTO cepefoBuiia. OmHak, moo nepeiatu eBH1 pUCH XapaKTepy
NIEPCOHAXIB, aBTOP BHKOPHUCTOBYE TAaKH NMPUKMETHUK B TIEPCHOCHOMY 3HAYCHHI
JUTSI CTBOPEHHS CTHITICTHYHO 3aPSHKCHUX OIUHHII.

3aco00M CTBOPEHHS €IiTeTa TaKOXK BUCTYIIA€ OIIHHA KOHOTAIlisl, 3aKjIa/ieHa
B BH3HAYaJNbHIM OJWHUII, SKa MOXE TIOE€IHYBAaTUCS 3 TaKUMHU KaTeropisiMu
EKCIPECUBHOCTI, SK €MOI[MHICTh, OOpa3HICTh, IHTCHCU(IKAIliI, CTHUIHOBA
MapKOBaHICTh. B pedeHHi mim HomepoMm 14 JnekcuyHe 3HAYEHHS CIIOBA, IO
3HAXOJUTHCS B POJII €MiTETa, MICTUTh HETaTUBHO-OIIIHHY KOHOTAIIIFO, 3aBSKH SKiH
peaizyeTbcsl OIIHHO-€MOTHBHA (DYHKITS.

2. Emiteri, BUpakeH1 IPUCTIBHUKOM

a) eIMiTeTH, BUPaKEHI MPUCIIBHUKOM, KaTeropiero crany 3 cydikcom —ly

Hanpuxnan:

(39) A base, proud, shallow, beggarly, three-suited, hundred-pound,_filthy,
worsted-stocking knave <....> (KL, URL);

(50) And am fall'n out with my more headier will, To take the indisposed and
sickly fit For the sound man. (KL, URL).

3a3BUyail MPUCITIBHUK Yy pOJl €MNITeTa BKHUBAETHCA B CBOIM THUMOBIN
CUHTAaKCUYHOT (PYHKIIIT OOCTaBUHM (32 BUHSTKOM NMPEAUKATUBHUX MPUCITIBHUKIB) 1
Mae€ noJi0Hy MpUpoAy. SIKIO K MPUCTIBHUK MOYMHAE (PYHKIIIOHYBATH SIK MOBHA
OJIMHUIIA 3 CHHTAKCUYHO TIOB'S3aHUM JIGKCHYHUM 3HAYEHHSM, 3pPO3yMUIAM B

KOHKPETHOMY KOHTEKCT1, B HAIBHOCTI HOTO MIAKPECICHO OKa310HAIbHE BXKMBAaHHS
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— BIH CTa€ €MITETOM B TIOBHOMY CEHCI IIbOTO CJIOBa. B itocTpatuBHOMY peueHHi 39
anaBepOlaJbHUM TOPHUCIIBHUK B OCHOBHOMY BHUKOHYE (YHKIIFO IOCHIJICHHS
MparMaTUyHOro BIUIMBY aTPUOYTUBHHUX CJiB, AKi, B CBOIO YEpry, TaKOXX MOXHa
BU3HAUUTHU SK €ITETH.

3. Enitet BupaxeH! OIENPUKMETHUKOM, SKI BHUKOHYIOTH (DYHKIIIIO
MPUKMETHHUKA. BOHM MOXXYTh MaTH SIK HETaTUBHY, TaK 1 IO3UTUBHY CEMAHTHUKY.

Hanpuxian:

(3) And you, our no less loving son of Albany... (KL, URL);

(27) Here do you keep a hundred knights and squires; Men so disorder'd, so

debosh'd and bold, That this our court, infected with their manners, Shows like a
riotous inn: epicurism and lust Make it more like a tavern or a brothel Than a graced
palace. (KL, URL). V agpyromy npukiaai iHBepcis B paMKax aTpuOyTHBHOTO
CJIOBOCTIOJTYYCHHS CIIPUSIE BUIUICHHIO 3HAYHUX, CMUCIIOBUX YAaCTHH TEKCTY.

[amra kmacudikaris nepeadadae MO SMITETIB HA MIPOCTI, IO CKIIATAIOTHCS
3 OJIHOTO CJIOBA, 1 CKJaJHI, SKI MalOTh y CBOId CTPYKTypi OUIbIIIE OJHOTO CJIOBA.
Pa3om 3 Tiim B TekcTax Illekcmipa MICTUTBCS BEJIMKA KUTBKICTD JICKCEM-EIITETIB, SIKi
IPEACTaBIAIOTh COOOI0 CKJIAHI €IITEeTH, KOMIIOHEHTH SKOTro 3'€eHaHi nedicom.
Hanpuknaz, sk B oMy pedeni (7) Nor are those empty-hearted whose low sound
Reverbs no hollowness. (KL, URL).

1) 3BuuaiiHi, TPOCTI 3a CTPYKTYPOK €MITeTH B OOpaHUX MNPHUKIaTaX
CKJIQJAI0Th IEPEBAKHY OLIBIIICTH BCIX 00pa3HuX Bu3Ha4YeHb (70%).

(13) Abhorred villain! (KL, URL) // (16) A credulous father! (KL, URL) //

(18) Put on what weary negligence you please, You and your fellows; (KL,

URL).

2)CKIaIHAA emiTeT BHIUISIOTH SIK OCOOJIWBUI CTPYKTYPHHM THIT SIITETIB.
TepMiHOTOTIYHO €KBIBAJICHTAMH CKJIAJTHOTO EIITETa BUCTYNAIOTh OHSTTS «CKJIA IHI
cioBay abo «CKIJIaaHI TPUKMETHUKIY. [leit MOoBHMIA 3aCi0 HAYACTIIE TIYyMAYUThCS

K XapaKTepHE B1IOOpaKeHHs 1HIUBIYyaAIbHUX OCOOIMBOCTEN CTUIIIO aBTOPA.
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CkrnagHux 3a CTPYKTYpOIO 1HAMBIIYyalbHO-aBTOPCHKUX EMITETIB HE Oarato,
ajie BOHU HAIlOBHEH1 OCOOJIMBOIO ekcrpeciero. HallOuibIn akTUBHI TakKl €MiTeTH B
ckiazl endipas, SKi MO3HAYAIOTh OC10 1 iXHIN XapakTep.

Hanpuxian:

(98) <....> gave her dear rights To his dog-hearted daughters, these things
sting His mind so venomously, that burning shame... (KL, URL);

lekcnip BukopuctoBye mnopiBHAHHS TBapuH Yy «Koponi Jlipi», mo6
onyctutH n04ok Jlipa, Perany i ['oHepinbio «HUk4e piBHS TBapuH. Jlip mopytiye
3aKOH TEPIIOPOJCTBA, KOJHM JUIUTh CBOE KOPOJIBCTBO MDK JBOMa CTapIIMMHU
JI0YKaMH, SIKl CTBEPKYIOTbh, IO JIIOOJIATH Woro HaiOuibine. HaBenenuit Buiie
MPUKJIAJ MAa€ 300CEMIYHHMM CIMTeT. 3aCHOBAHMM Ha HaJaHHI JIFOAWHI O3HAK abo
SKOCTEH TBapWH. 3a3BHUail 300CEMIYHUN CIITET BUPAKECHUN IMCHHUKAM — Ha3BOIO
TBAapUHU 1 BU3HAYa€ sKy-HEOyJb YAaCTUHY Tila JIFOAWHH, SKa IPEACTABISIETHCS
aBTOPOBI CMiITHOKO abo moTBopHOW. [IpoTe B 1bOMY BHNAIAKy BUKOPHUCTAHHS
TAKOro CTWJIICTHYHOTO MpUHOMY Tiepeadadae HaJgaBaHHS TEPCOHAXKY OIIHHOT
KOHOTAI].

(20) A very honest-hearted fellow, and as poor as the king. (KL, URL);

(28) Ingratitude, thou marble-hearted fiend, More hideous when thou show'st
thee in a child Than the sea-monster! (KL, URL).

A.E.Kykcina na Marepiani npo3u HO.Haribina Buuinisge aBi CTPyKTypHO-
CEMaHTUYHI TPYIHU CKIATHUX EMITETIB: TpyHa CKIATHUX EMITETIB 31 CMUCIOBUMHU
BIIHOCHHAMH, CepeJ SKUX IMPEJCTABICHI MIATPYNH 3 BiIHOMIEHHAMH 3'€THAHHS
(bnacopoono-uiscne  38yuanms), 3 JOAATKOBO-TIJICHIIOBAILHUM  3HAYCHHSIM
(TypMaHHO-COJIOAKUN apomaT) 1 3 TOPIBHSJIBHUMH 1  MPOTHIC)KHUMH
BITHOMICHHSIMU (CyMHO-700puii 0aThbKO); a TaKOX Tpymna CKIAJHUX CMITETiB,
KOMITOHEHTH SIKMX 3HAaXOIATHCS Yy MIAPSTHOMY BIAHOMIEHHI 10 iHmMX (31
3HAYCHHSAM MPUHATICKHOCTI — cugowoauti cmapuii; [24]. B mimoMy BUIUISIOTH 1Ba
OCHOBHHUX BHJHM CUHTAaKCHYHUX 1 CEMAHTUYHUX BIiTHOCHH MDK KOMIIOHEHTAMH

CKJIQTHOTO eMiTeTa — MAMOPSAKYBaHHS 1 3'€THAHHs, CHHOHIMII Ta aHTOHIMII.
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(12) Who, in the lusty stealth of nature, take More composition and fierce
quality Than doth, within a dull, stale, tired bed, (KL, URL).

ABTOp BUKOPHUCTOBYE MOTPIMHHMMA €MITET IJIsi MO3HAYEHHS CEMaHTUYHOIO
BIIHOIIIEHHSI Y BUTJISAI CHHOHIMII.

EnitetHuit komiuiekc 3 Je(IiCHUM HAlNHMCAHHSIM € TMOEJHAHHSAM JBOX
BHU3HAYEHb B CKJIal emidpasu, sIKi TaK UM 1HAKIIE 1 IK1 MAIOTh CYPSIHI BITHOILICHHS
OJIMH MK OJHUM.

['oBopsiur TpoO PI3HOBUAM CKIIAJHOTO €MiTeTa, HEOOXITHO 3BEPHYTHCS 10
ceMaHTUKA. CeMaHTUYHA THUIIOJOTIA LBOT'O0 PI3HOBHUAY CKJIAJHOTO EMITETa MOXE
OyTH mpe/icTaBlieHa B TAKOMY BUTJISII:

Hanpuknan: (51) Regan, she hath tied Sharp-tooth'd unkindness, like a

vulture, here: (KL, URL). B mpoMy pedeHHI MPUCYTHIM CKIaJHUN eMiTCTHHIA
KOMIUICKC 3 Je(IiCHUM HaNMCaHHSAM 3 KOMIIOHCHTOM-ITIJICHIIOBAYEM CTYIICHS
IPOSIBY O3HAKH

Cnig TakoXX pPO3TJISHYTH THIHM CKJIAJEHUX KOMILIEKCIB eITITETIB. Ix me
HAa3WBAIOTh JIAHIIOTM €IITETIB, $KI JOMNOBHIOIOTH OJMH OJHOTO 1 Jal0Th
PI3HOCTOPOHHIO XapaKTEPUCTUKY 00’ €KTa.

B.II. MockBiH 3a3Hauyae, IO «IOJABIMHUN emiTeT, IO Ja€ 00 €KTy
JIBOACIICKTHY XapaKTEPHUCTHUKY, 1HOJ1 Ha3UBarOTh «BHUjelKoo» [38: 31]. JlorkxuHa
TaKOT0 JIAHITIO)KKA MOYKE€ CTAHOBUTH 1 TPH OJUHUIII:

(46) You stubborn ancient knave, you reverend braggart, We'll teach you--

your purposed low correction Is such as basest and contemned'st wretches For

pilferings and most common trespasse Are punish'd with: (KL, URL).

Taxuii pi3HOBHU] eMiTeTa MU HA3UBAEMO CKIIAJICHUM (TTOIIMPEHNM) ETITETHIM
KOMILIEKCOM, KWW SIK OM «00pocTae» NOJaTKOBUMHU BU3HA4YeHHSAMH. BiH Moxe
BKJIIOYATH B ceOc SK JBa BU3HAUCHHS 1 00 €KT, SIKMA BHU3HAYAIOTh (MTOABIMHHI
emiTeT), TaK 1 Tpu emiTeTa 1 Oinbme (manmrorouit emitet). Kpim Toro, emitetn
MOXYTh 00'€THYBaTHCS B Mapy 3a JOMOMOI'OI0 CIIOJIYYHUKA I (MapHUN eMiTeT).

B 00paHux pedyeHHsX JIAHIIOKOK EIMITETIB 3YCTPIYA€ThCA JOCUTh 4YacTO

(6mmm3bko 16%  pedeHb BiA 3araibHO1 iXHBOI KUIBKOCT1). YacTo BH3HAYCHHS
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00'eIHYIOTBhCS TpadiuHO 32 1ONOMOrow Aedica. ABTOPY BaXJIMBO MIIKPECIUTH B
ABMIL, SIKE XapaKTePU3YEThCS, KUIbKA PUC, OJHAKOBO BAKIUBUX 1 aKTyaJbHHX.
ToMy BUKOPUCTOBY€ETHCS KUIbKA €MITETIB, OJU3bKUX a00 sIK1 CXO0K1 3a 3HAYEHHSIM.

[IpoananizyBaBiu matepian Oyio 3HAWAEHO SIK MOJABIAHI Tak 1 MOTpPIHHI
€NITEeTHI KOMIUIEKCH BIJIMOBITHO 10 KUTBKICHOTO TTOKa3HHUKA.

Hanpuxian:

(14) unnatural, detested, brutish villain! (KL, URL);

(27) Here do you keep a hundred knights and squires; Men so disorder'd, so

debosh'd and bold, That this our court, infected with their manners, Shows like a
riotous inn <....> (KL, URL);
(39) A base, proud, shallow, beggarly, three-suited, hundred-pound, filthy,

worsted-stocking knave <....> (KL, URL); Takox MOkHa 3HAHTH PEUCHHS B SAKY BCi

KOMITOHCHTH, SIKI 3HaXOJATHhCS Y MPEMO3MI[IHHOMY IOJIOKEHHI 0 03HAYYBaHOTO
CJIOBa, BUKOHYIOTH (DYHKIIIIO eImiTeTa. Xo04a Iie He TIOBHA PeruTika, y 1ii crieHi Kent
IIPOMOBJISIE, HAIIEBHO, HAHOUIBII €MOIIiiHy 00pa3y y Tpareiii, BAKOPHUCTOBYIOUH
TaKU{ HETIEPEPUBHHM MOTIK CTHJIICTUIHO MAapPKOBAHUX CITiB.

(39) <....> a lily-livered, action-taking knave, a whoreson, glass-gazing,

super-serviceable finical rogue; one-trunk-inheriting slave; (KL, URL);

(67) <....> here I stand, your slave, A poor, infirm, weak, and despised old
man: (KL, URL);
(97) Well, sir, the poor distressed Lear's i' the town; (KL, URL).

Taxi eniTeT oTpuMalid Ha3By (pa3oBUN EMITET, TOMY IO € 00'€THAHHAM
IEKIIBKOX CJIB B €QWHE BUCIOBIIOBaHHSI. CeMaHTHYHHN IMOTEHIIA] B)XKWUBAHHSI
PO3TOPHYTOTO  JIAHIIOTOBOTO  €MITETHOTO  KOMIUIEKCY  AYyKe  Oarartwuii.
BuxoprcToByoun CKIajeHl €IMiTeTH, CTBOPIOIOYM CHHTAKCHUYHY aMIuTiikalliro,
Hlekcmip mocsirae CTPYKTYPHOT 1 CMUCIIOBOT IIUTICHOCT1 TEKCTY.

3a3HaunmMo, 10 (pa3oBl €miTeTH MaiKe 3aBXJIU € MOBJICHHEBUMH,
CTBOPEHHMH CIICIIaJbHO ISl IhOTO KOHTEKCTy. HacmpaBmi, y THChMEHHHKA
BUHHUKA€ HEOOXIAHICTb CTBOPUTH (PPa30oBHIl €MITET, KOJIU 3 ABISIETHCA MOTpeda

TOYHO BU3HAYUTH O3HAKY, AJIA IIO3HAYCHHSA SKOI'O B MOB1 HEMA€E OKpEMOTIO CJI0BA.
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Ha BinMiHy Big OpOCTUX 1 CKJIQJHUX EMITETIB, BUPAKEHUX MPOCTUMH 1
CKJIQAHUMU NPUKMETHUKAMH, @ TAKOXK EIITETIB, BUPAXKEH1 JIENPUKMETHUKOM, SIK1
MOXKYTb BXXKUBATUCS SIK B POMO3HMIIii, TAK 1 B MOCTHO3MULI{ BIIHOCHO BU3HAYYyBAHOTO
cioBa. @pa3oBi €MITETH 3aBXKAU BKUBAIOTHCS TEpe] TUM IMEHHUKOM, JI0 SIKOTO
BOHU BITHOCSIThCHI.

JlanmroxkoBi emnipa3u B UIIOCTPATUBHOMY MaTepiajli BUKOHYIOTh Takl
byHKII:

a) p13HOOIYHUH, TTIOBHUI OTHC 00'€KTA;

0) miAKpecHeHHS 1 TMOCUJIEHHS Oylb-SKOr0 CEHCY 3a JIOMOMOTOI0
CHHOHIMIYHHMX €ITITETIB, CITETIB 3 HEraTUBHOIO a00 MO3UTHUBHOIO KOHOTAIIIEIO.
3pinka JaHIIOKKOBA emipasa yTBOPIOETHCS 3a JOMOMOTOI0 CKJIAJHOTO emiTeTa,
HAIMCAaHOTO uepe3 aedic.

[TapHe 00'eHaHHS €MITETIB y CKIIAJ1 €MITETHOrO KomIuiekcy. [lapHuit emitet
3’€THY€ThCA 3aBASKU CIIOJYYHHUKY i. BiH BUKOPUCTOBYETHCS ISl CTBOPEHHS 00pa3y
JUWUCHOCTI; OCHOBHOIO HOTO (YHKIIEIO € TIIKPEecIeHHs B 00’€KTI JEeKIIbKOX
OJIHAaKOBO BaXKJIMBUX O3HAK.

Hanpuxnan:
(36)_Strong and fasten'd villain Would he deny his letter? (KL, URL);

<....> Is such as basest and contemned'st wretches For pilferings and most

common trespasse Are punish'd with: (KL, URL); B msomy peueni I'moctep
nopiBHIOE aii KeHTra 3 TakuMu, 1110 He MalOTh MOPAJIbHUX IMIPUHITUITIB 1 BUKIHUKAIOTh
3HeBary. [IpuKkiaan Takux 3B’ 130K MOXKHA IMOOAYUTH 1 B TaKuX npukiamax: (48) The
country gives me proof and precedent Of Bedlam beggars, who, with roaring voices,
Strike in their numb'd and mortified bare arms Pins <....> (KL, URL); (50) And am

fall'n out with my more headier will, To take the indisposed and sickly fit For the

sound man. (KL, URL); ¥V ckiaai mapHOTO eMiTETHOIO KOMIUICKCY, 3’€JIHAHOTO
CIIOJTYYHUKOM I, MOXKYTh TiepeOyBaTH BU3HA4YCHHS, OJMM3bKI 32 3HAUYCHHSAM, YOMY
cupusie  3’€IHyBajJbHA CEMaHTHKA CHOJYyYHWKA. SIKIO B JESKUX BHITaIKaX
CEMaHTHYHE 30JIMKEHHS 3pO3yMie, TO B 1HIIMX BOHO MOSICHIOETHCS aBTOPCHKUM

CHPUUHATTSM, OLIHKOO. [lepiinii eniteT B CKI1a/(1l HapHOTO CIPUUMAETHCS SIK OUIBII
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BOXJIMBUM, JAPYrui MOKa3zye JOJATKOBI O3HAaKH, 0araTo B YOMY I1HAMBIAYaJbHO
MPUBHECEH1, TOMY HEPIIKO MOYKHA 3yCTPITH aBTOPCHK1 HETUIIOB1 €MITETH.

B mnpuknagax npucyTHI TakoX I1HBEpCIMHI emnmiteTd. BoHM mommMpeHi B
aHTJIACBKI MOBHIA KOHCTPYKIIi, MOOYJOBaHI Ha aJOrYHOMY CIIBBIJHOILIEHHI
BHU3HAYaJIbHUKA 1 00'€KTa BU3HAYECHHSI.

Hanpuxian:

(6) So young, and so untender? (KL, URL);

(27) Here do you keep a hundred knights and squires; Men so disorder'd, so
debosh'd and bold, That this our court, infected with their manners, Shows like a
riotous inn: epicurism and lust Make it more like a tavern or a brothel Than a graced
palace. (KL, URL);

(29) If she must teem, Create her child of spleen; that it may live, And be a
thwart disnatured torment to her! (KL, URL).

OTxe BIAMOBIAHO 1O BHOKPEMJICHMX YacTHH MOBH OyJIO 3iCTaBJICHO

HACTYTHY TaOJIHUIIIO.

Taoaunnsa 1
MopdoJioriune BUpa:keHHs eNiTeTa B LIIOCTPATUBHOMY MaTepiaJjii, HA OCHOBI

Tpareaii Hlexkcnipa «KopoJasb Jlip»

Ne | Yactuna moBu y ¢ynkii emitera | KinbkicTs emiteri | BimcoTkoBe
BIIHOIIIEHHA  Bif

BCIX YaCTUH MOBHU

1. | IlpukmeTHUK 141 97.92%
2. | IPUCITIBHUK 2 1.39%
3. IMEHHUK 1 0.69%

2.2 llparmaTtuuynnii noreniian enireriB B Tpareaii llexkcnipa «Kopoab Jlip»
3 TOYKHU 30py MparMaTHKU, MOBa — Iie (opma IUIECHPSIMOBAHOI MTOBEIIHKH,

BOHA CIIY’)KUTh IHCTPYMEHTOM Koomepalii Jitoaeil B mpoueci AiSUIBHOCTI IO
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nepetBopeHHi0 OyTTsa. KooneparuBHa, abo iHTepakTHBHA (QYHKLIA CHUIBHO 3
¢yHkUier0  0O0MIHY 1H(OpPMAIIE0 YTBOPIOIOTH 3arajibHy KOMYHIKAaTHBHO-
parMaTuyHy (QyHKII}0 MOBH.

Eniter, sik 1 Oynb-IKui 1HIIWNA CTUJIICTUYHUHN 3aci0, peanizye neBH1 QyHKIIT
B TekcTi. 3rigHo 3 T.M. OHoONpieHKO €mTeT BHKOHYE I1H(QOpPMATUBHY Ta
KOHCTPYKTUBHY (QyHKIIi. [HPopMaTuBHA QYHKI[IS MOJATAE B TOMY, IO EMITET €
CIoCOOOM TOBIAOMJIEHHS, TOOTO MOXE XapakTEepU3yBaTh pi3HI 00’€KTH U
BIACTUBOCTI, SIKI CHPUAMAIOTBECA OYyIb-IKHM OPraHOM TMOYYTTS, a TaKoX
NO€HYBATH pi3Hi chepu cnpuitHATTS. KoHCTpyKTHBHA QYHKIIIS 0a3y€ETHCS HA TOMY,
IO LEeW TPOIl € IHCTPYMEHTOM BHYTPIIIHBOI OpraHizaiii TeKCTy Ta B3a€EMOIIE 3
IHIIUMHA 3aco0aMu ¥ pa3oM 3 IHIIUMH JIIHTBICTUYHUMU OJMHUISIMH CTBOPIOE
MOBJICHHEBE II1JIE.

Kpim Toro To mux QyHKIiM ciaij TakoX JI0JaTH IIe OAHY (QYHKIIO —
nparMaTuyHy. 300pakarouu IpeIMET, IBUIIE, IEPCOHAXKA TOIIO, aBTOP MOJIA€ CBOIO
BJIACHY OIIHKY IIJISXOM BHOOpPY ¥ BXXMBAHHS TOTO YW 1HIIOTO €MiTeTa Ta MOoKa3zye
CBO€E CTaBJIEHHSA 10 03HAYEHOTO, 110, B CBOIO Yepry, NEBHUM YHMHOM BiIOMBA€THCA
Ha CIIPUHHATTI UhTada Ta GOpMYyBaHHI BXKE B HHOT'O OCOOIMBOIO CTABJICHHS JI0 TUX
caMuX MPEIMETIB, SBHII, MEPCOHAXKIB 1 T.Il. 32 JOMOMOTOI0 1000pPY XapaKTEPHOTO
JUIS. O3HAYyBAaHOT'O CJIOBA €IiTeTa 3IMCHIOEThCS BIUIMB HA €MOIliiHE CIIPUHHATTS
YUTaueM HaMipy aBTOPA, 1110 HA3UBAETHCS IPArMaTUYHUM BILTUBOM, SIKHI peaizye
cebe mix yac B3IaeMOIT aipecaTa il anpecanTa 4epe3 XyA0KHINA TEKCT.

PosristHemo petenpHIlIe CeMaHTHYHI TPYIH CIIB-CMITETIB, 3a()iKCOBAaHUX B
tparenii «Kopoms Jlip». Bci BOHM BKUBAIOTHCS B PI3HUX 3HAYEHHAX: JESAKI B
MPSIMOMY, 1HIIIT B IEPEHOCHOMY.

1. Emitern, mo XapakTepu3yrTh 0CO0Y.

I'pynma nexcem, 1m0 XapakTepu3yloTh cyO'ekta (JIFONMHA, a TAaKOX >KHBA
iCTOTa), € HAWYUCIICHHIMIOKO 1 MPOAYKTUBHOIO B TBOPUYOCTI B 00OpaHUX MPUKIAIax. 3
OJIHOTO OOKY, 1I€ TOSICHIOETHCSI OCOOJMBOIO YBAarow aBTOpa N0 JIOJUHH, HOTrO

BHYTPIITHHOTO XKUTTS (37 CEMaHTHUHUX TPYII).
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A) CemanTu4Ha rpyma JEKCeM, siKa BKa3ye Ha €MOLIMHO-TICUXOJIOTTUHUN
CTaH cy0’€eKTa.
Hanpuxian:

(67) here | stand, your slave, A poor, infirm, weak, and despised old man:

(KL, URL); B upomy npukiani lllekcnip onucye eMOIIHHO-TICUXOMITIYHUNA CTaH
Jlipa, ko1 B HBbOMY BiIOyBa€eThCs BHYTpIIHSA OopoThOa. Koposb mopunae y
KaICTh 10 camoro cede. 3aBIsSKH JTAHII0KKOBIH emidpasl 13 CHHOHIMIYHUM PSIOM
aTpUOYTUBHUX KOMIIOHEHTIB BIJOYBA€ThCS IHTEHCU(IKAIIS KOXKHOI MONEpeaHbOT
YaCTHHKH.

(76) Poor naked wretches, wherso'er you are, That bide the pelting of this
pitiless storm, How shall your houseless heads and unfed sides, Your loop'd and
window'd raggedness, defend you From seasons such as these? (KL, URL). Tyt Jlip
BXKE 1HIIUH, HOTOo THIB BilyX. Briepiie Jlip 30cepemikye cBOIO yBary Ha ®HUTT1 IHITUX
JOJIEH, TaKUX JKATIOT1IHUX, K 1 caMm Kopoiib. Lli c10Ba BUKIMKAIOTH JKallb, KasATTs,
CIIBIEPEKUBAHHS Ta CIIBUYTTSA 0 OITHUX — HaceleHHs, sikoro Jlip paHimie He
nomivaB. Jlip BU3HA€ mapajeni MK IXHIM KUTTSIM Ta HOro MOTOYHOIO CUTYAIII€lo.
Cnpapai, #oro *amicTe 10 OITHUX TaKOX € BITOOPAKCHHSAM JKAIIO, SKHH BiH
BilYyBa€ J0 BJIACHOTO CTaHOBHINA. BiH HapelTi BiIUyBa€ CIBYYTTS JO OlTHUX
JUIIIE TOMY, III0 CTaB OJHUM 13 HUX.

b) Cemantnuna rpymna JiekceM, sika BKa3ye Ha 30BHIIIHIA BUTIISL Cy0’ €KTa.
Hanpuxian:

(78) unaccommodated man is no more but such a poor bare, forked animal as

thou art. (KL, URL); Jlip BBaxae, 1o nuisix 0 CyTHOCTI JIFOJAWHH ITOJIATAE B TOMY,
100 3BECTH ii J0 IKOTOCh HAWHIKYOTO CIUTFHOTO BU3HAYAIBHUKA, 30KpeMa 3HATH
3 ce0e ojsir, 10 CUMBOJI3Y€E T€, 3a JOMOMOIOI0 YOro IMBUII3aIls HaMaraeThCs
MAHSATH JTIOJeH HaJl piBHEM 3BipiB. [lepexuBim rmmOoKo po3dapoBaHU TOCBIT 31
CBOIMHU KOPCTOKUMHU Joukamu, Jlip HaBUYMBCS OauyuTH KPi3h 30BHINIHICTH, SKOIO
JIFO/TM 3a3BHYAl MUIIAIOTHCA. BiAMOBIIHO, BIH TOYMHAE MTO30aBISATUCS CBOTO OJATY,
BIIKMJIaTH 3BUYHI PUCU CBOT'0O IIAPCHKOT'O CTATyCy 1 TUM CAMHUM OTOTOXKHIOE cebe 31

3MEHIIEHUM 00pa30oM JIIOJICTBA, SIKUM BIH 0AYUTh YTUICHUM Y KkeOpaiii.
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B) Cemantuuna rpymna JiekceM, sika BKa3ye Ha XapakTep cy0’ €KTa.

Hanpuxian:

(96) vain fool! (KL, URL); (94) Milk-liver'd man! That bear 'st a cheek for
blows, a head for wrongs—Who hast not in thy brows an eye discerning Thine honor
from thy suffering; (KL, URL); Takumu ciaoBamu ['OHEpiibs Ha3WBa€ CBOTO
YOJIOBIKA, MIJKPECIIOUn Horo 0o0sry3TBo. OndeHi OyB paauil Ai3HATHCS MPO
BTOprueHHs OpaHIii 1 po3yapyBaBcs, KOJIU Ji3HAaBCA, 10 [ J10cTepa 3aMiHUB HOTO
monoamuii cud Enmynn,. Bin He3rozeH 3 ii pilieHHAMH 1 3HEBaXKae ii 3a KOPCTKE
CTaBJICHHSI 10 KOPOJIS.

(86) Because | would not see thy cruel nails Pluck out his poor old eyes; nor
thy fierce sister In his anointed flesh stick boarish fangs. (KL, URL). B peucHni 86
I'mocrep, sk 1 Jlip, Takox HaTskae Ha aHiMani3M Peranu Ta ['onepinei. Hasuatu
HIrT1 Peranm ««wkopcTokumu» BiH 1o30aBisie i rymaHHOCTI. buiein BimBepTe
nocuinaHHs ['mocrepa Ha «kabaHCHKI 1KJIa» aBTOP 300pakye crapiny nouky Jlipa sk
MOPOYHY TBapHHY, sika He 0axxae OyTH MUIIOCEPIHOIO Hi 1O KOTO, HABITh JJO0 BIACHOT
POIVHH.

(41) Why, what a monstrous fellow art thou, thus to rail on one that is neither
known of thee nor knows thee! (KL, URL); (39) A base, proud, shallow, beggarly,

three-suited, hundred-pound, filthy, worsted-stocking knave; a lily-livered, action-

taking knave, a whoreson, glass-gazing, super-serviceable finical rogue; one-trunk-

inheriting slave; (KL, URL);
(28) Ingratitude, thou marble-hearted fiend, More hideous when thou show'st
thee in a child Than the sea-monster! (KL, URL);

I') CemanTiyna rpymna jJexceM, o MO3HaYal0Th Mi>KOCOOUCTICHI BITHOCHHH.
Hanpuxknan:

44) My lord, if you will give me leave, | will tread this unbolted villain into
mortar, and daub the wall of a jakes with him. (KL, URL); Kent nHamanae Ha
OcBasibjia, TOMY 1110 3HA€ BIH HECE JIUCTH, Kl MaIOTh OyTH BUKOPHUCTaHI MPOTH
KopoJis, 1 xoua KeHT 3amackoBaHMil BIH HE BTPATUTh MOXJIUBICTb, 11100 MOKapaTH

3JIOIA.



37

(42) What a brazen-faced varlet art thou, to deny thou knowest
me! (KL, URL);

(88) Out, treacherous villain! (KL, URL); (87) Out, vile jelly! (KL, URL);
(80)_Ingrateful fox! 'tis he. (KL, URL); (81)_filthy traitor! (KL, URL); 3MoBHUKH

Ha3uBalTh ['1I0cTepa 3paJHUKOM, X04a BiH MPOCTO OYB BIPHUN CBOEMY KOPOJTIO.

(14)_unnatural, detested, brutish villain! (KL, URL); (13)_Abhorred villain!

(KL, URL); Obmanytuii Enmynnom ['nmoctep 3HeBaxkae cBoro cuna. Illexcmip
BUKOPUCTOBYE Takuii emit sk unnatural villain, migkpecnrorouu, mo mité NpoTH
0aThKa — I1€ HEMPUPOIHKO. EMMyH 34aTHUI TOCUTH JIETKO MAaHIITYJIIOBaTH CBOIM
0aThKOM, 1 ISl CIICHA PO3KpHMBAE TIIsAjadyaM XapakTep iX BimHocuH. Ha mepruit
norJisiz, ['moctep M0OUTH CBOro CHHA 1 O€3MeXHO WOMY NOBips€. Aje mpaBaa y
TOMY, 110 [ TTOCTEp HE 3HAE 1 HE PO3YMIE KOTHOTO 31 CBOIX CHHIB, 1, IK HACIIIOK, BIH
HE 3HAE€, 5K JIATH CTOCOBHO HUX.

AHai3 IEKCUYHOTO MACUBY TEKCTY MOKA3Y€, IO NIt MeTapOPUUHUX ETITETIB
I[LOTO TUITY XapaKTEPHA aHTPOIOUEHTPIYHICTh. JlesiKi emiTeTH BUKOPUCTOBYIOTHCS
JUISL OTKCY 30BHINIHBOTO BUIJIANY JIOAWHU, HOr0 SKOCTEH, 1HIII € 3aco0oM
BUPaXEHHS BHYTPINIHBOTO CBITy. Y BTUICHHI 00pa3y JIOJUHH B IMOSTHUYHOMY
MOBJICHHI1 aBTOPIB SICKPABO MPOSBISAETHCA OIIHHA PYHKIIIS Tpoiry. MeTadopuaHuit
eriTeT BMIIIa€e B 001 K MO3UTHBHI XapaKTEPUCTHUKH, TaK 1 €IEMEHTH 3HAYEHHS, 110
MICTATHh HETATUBHY KOHOTAIIiIO (BOHU MEPEBAKAIOTH).

I') CemanTnyuna rpyrmna jJexceM, 1o Mo3Hayvae BiK Cy0'€KTa.

Hanpuxnan:

(46) You stubborn ancient knave, you reverend braggart, We'll teach you--

your purposed low correction Is such as basest and contemned'st wretches For
pilferings and most common trespasse Are punish'd with: (KL, URL);

(43) This ancient ruffian, sir, whose life | have spared at suit of his gray beard,
(KL, URL).

2. JluHamigHi emiTeTH
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J1o NMHaMIYHUX €HITETIB B OCHOBHOMY BITHOCSTH €MITETH-11€MIPUKMETHUKH,
OB’ s13aH1 3 A1SIMH, 3pOOJICHUMH CTUXIMHUMH CHJIaMU (IPUPOJHUMHU SIBULIAMU YU
CUJIAMH, SIK1 HE 3aJieXKaTh B JIIOJUHU) — 19 cCeMaHTUYHUX TPYIIL.

Hanpuxian:

(60) Alack, the night comes on, and the bleak winds Do sorely ruffle; (KL,
URL); (62) Who's there, besides foul weather? (KL, URL);

(63) Contending with the fretful element: Bids the winds blow the earth into

the sea, Or swell the curled water ‘bove the main, That things might change or cease;
(KL, URL);
(66) And thou, all-shaking thunder, Smite flat the thick rotundity o' the world!

(KL, URL); HaBenenuii nmpuxiaz all-shaking thunder e npuxianom cunecresii. Lle
— SIBUIIIE, IO TIOJISATAE B TOMY, IO SIKUH-HEOY b TIOJIPA3HHUK, TIFOYHM HA BiJIMTOBITHAN
OpraH 4YyTTsl, BUKJIMKA€E HE JIUIIC BITIUYTTS, CCHU(IYHE YIS [IbOTO OpPraHy 4yTTs,
ajyie OJIHOYACHO WIE 1 JJOJIaTKOBE BIAYYTTS, XapakTepHE JJIS 1HIIOTO OpraHy 4YyTTs.
[Icuxonmoru NosICHIOIOTH 11€ SIBUIIE MPUCTOCYBAHHSIM MICUXIKH JIOAUHU JI0 CBITY, 110
O0TOYYy€E MOTro, MParHeHHSIM HAaMOUIBII aICKBATHUM YMHOM BiIOMBATH Mi3HAHI HUM
npeaMeTd. BHACHIIIOK 4Oro Opralu 9y TTs CTAIM HEPIIKO (PYHKIIIOHYBATH CILIBHO.

Hai6inpmn momupeHuM MposiBOM CHHECTE31i SABISETHCS KOJIBOPOBHUM CIYX,
TOOTO TIeBH1 30pOBi (KOJILOPOBI) YSIBICHHS, I1T0 BUHUKAIOTH MPU CIIPUHHATTI 3BYKIB.
B3aeMopis pi3HUX OpraHiB YyTTiB JIEKHUTh B OCHOBI 0aratbOX CTHJIICTHUYHUX
MPUHOMIB.

(68) the wrathful skies Gallow the very wanderers of the dark, And make them
keep their caves (KL, URL);

(69) <....> since I was man, Such sheets of fire, such bursts of horrid thunder,
Such groans of roaring wind and rain, | never Remember to have heard: (KL, URL);

Hasenenwit npukiay roaring wind ¢ mpocTUM 1 HAWITOMIMPEHIIIAM BUIOM
3BYKOOOpPA3HOTO eIMiTeTa € 3BYKOHACHIAYyBAJIBHHUN EMiTET. 3BYKOHACIITyBaIbHI
eMITeTH BHUPAXKEH1 3BYKOHACIIAYBAIBHUMHU CIIOBaMH, TOOTO CJIOBaMH, 3BYKOBa
000JI0OHKA SIKMX IMITYE SIKI-HEOY/Ib peaibH1 3BYKH HABKOJUIIHBOI A1MCHOCTI: TOJIOCU

nraxiB a0 TBapWH, 3BYKU JIOJCHKOIO CMIXY, KallUIKO, YXaHHS, 3BYKH J/3BOHY,
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CKpEroTy, CTyK MeTally, JepeBa Ta IHIIUX NPUPOJHHUX MaTepialiB, 3BYKH I'pOMY,
JIOIILY 1 IHIIKX SIBUII IPUPOIH.
3. Ouindi enitetd (39 cCeMaHTUYHUX TPYII).

Hanpuxian:

(27) Here do you keep a hundred knights and squires; Men so disorder'd, so

debosh'd and bold, That this our court, infected with their manners, Shows like a

riotous inn: epicurism and lust Make it more like a tavern or a brothel Than a graced
palace. (KL, URL); Komu I'onepinbs BX0oauTh, BOHH 3 JIipoM po30uparoThCs, SIK
OBOAMTHCA ioro mouet. Crapia JoYKa OIIHIOE HOTO MiIIaHUX 1 MiIKPECITIO IXHIO
MOPOYHICTb.

(4) With plenteous rivers and wide-skirted meads (KL, URL); Lle# ckinaauuii

nokasye oIiHKy Jlipa cBOiX 3eMeb, Kl BiH PO3AUILE I MK JOHbKaMHU.

(11) <...> then must we look to receive from his age, not alone the
imperfections of long-engraffed condition, but therewithal the unruly waywardness
that infirm and choleric years bring with them. (KL, URL);

(15) This is the excellent foppery of the world (KL, URL);

(19) No, no, my lord, This milky gentleness and course of yours Though |
condemn not... (KL, URL);

(33) I mean the whispered ones, for they are yet but ear-kissing arguments?
(KL, URL);

(55) This is a slave, whose easy-borrow'd pride Dwells in the fickle grace of

her he follows. (KL, URL); Ty Jlip roBOpUTb PO HEMOCTIMHUN CTaH HOTO TOHBKH,
110 TIEpeIaEThCs TAKUMU emiTeTaMH, sik easy-borrow'd, fickle.
OTxe mpoaHali3yBaBIIN UTFOCTPATUBHHUM Martepial MH MaeMO BIAMOBIIHI

CEMaHTHUYHI TPYIH, K1 3a0€3MeUyI0Th MparMaTHYHUA e(PEeKT Ha YnTaya.

Tadaunga 2

CemaHTH4HI TPpynH CJiB-emiTeTiB, 3adikcoBanux B Tparenii «Kopous Jlip»
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Ne CemaHTnyHa rpyna KinpkicTs rpyn BincoTtkoBe
B1JIHOIIICHHS
1 Enitetn, mo xapakrepusyrotsb | 37 39.78%
oco0y
2 JlnHaMI14H1 eHITEeTH 19 20.43%
3 OmuinHi eniTeTn 36 38.71%

BigznauuMo, 1o po3mnoain JekceM, siki BUKOHYIOTh (DYHKIIIFO €MITeTiB, Ha
CEMaHTHYHI TPYIHU € JOCUTh YMOBHUM, OCKUJIBKU MK HUIMHU HEMAE YITKUX KOPJIOHIB:
Harnpukias, (Gi3udHI BJIACTUBOCTI 00'€KTa MOXKYTh CTAaBUTHCS SIK JI0 0Ci0, Tak 1 10
HeicToT. OLIHHI eMTeTH € TaKUMH 4Yepe3 BIACTUBY (PYHKI[II0 YACTUH MOBH, SKI
CTalOTh CMITETaAMHU, a 1HIII CTAIOTh OI[IHHUMU 3aBJISIKH IPUBHECCHHS B iX CEMaHTHUKY
JI0IaTKOBUX ceM. Ha pi3HMX pIBHAX CcHUCTEMaTu3ailii MOBHOTO Marepiainy
3aCTOCOBYBAJIOCS KUIbKa JIHIA OINKCY, IO BPaxOBYIOTh 3arajibHy KIJIBKICTh
CJIOBOB)KMBaHb BU3HAYEHb, @ TAKOXK YUCIIO JIEKCEM, IO YTBOPIOIOTH CEMAHTUYHY
rpyny. Po3rismarodum  TEHIEHINN CIOJydyBaHOCTI eIMITETIB 1 JIeKceM, SKi
BU3HAUAIOTh B OOpaHUX NPUKIANAX, MOXXHAa 3poOuTH Taki. CamMor0 B)KHMBAHOIO
IPYIoIo JieKceM y (DYHKITIT emTeTiB € rpyna BU3HAYeHb KOHIIENTOC(EpH JIFOINHH,
HAWOLIBII YaCTOTHUMHM 3 SKMX € BH3HAUCHHS €MOIIHOTO 1 XapaKTepOoJOT14HOIO
TUTTY.

Crnig TakoX pO3IVIAHYTH €IMITETH, SKI BUKOHYIOTH (DYHKIIIIO MOpPIBHSHHSA 1
YTBOPIOIOTH JIPYTy TPYyMy 00pa3HUX HEacoIiioBaHUX emiTeTiB. 3a MOP(OIOTITIHIUM
BHPA30M MOPIBHSJIBHI €MITETH SABJISAIOTHCS 3a3BHUall CKIIATHUMU MPUKMETHUKAMU 3
enemenToM like. HasBHicTh eneMenty like sk Ou 3aimuinae BIIKPHTHM JJIs YMTada
caMuil Tporec yrnoAiOHEHHS] OJHOTO MpeAMeTa HIIIOMY - CMITeT CTAE CBOEPITHIUM
CTUCIIUM TIOPIBHSIHHSIM, ajieé B TOW K€ 4ac BiH HE CTa€ MeTadOpUYHUM, OCKUTBKH
HasBHICTH esieMeHTy like BuKITFOUae B3a€MO/Iit0 JJBOX 3HAYCHD: HAsSBHE CIIOBHUKOBE
3HAQYEHHS MEPILIOTro €JIEMEHTY - KOPEHEBOI0 IMEHHUKA, IKOMY 1 YIIOAIOHIOEThCS 3a
J0moMororo ocHoBH, like BusHauyBane ciioBo. OHAK B UTIOCTPAaTHBHOMY MaTepiai

MOPIBHAHHS B OCHOBHOMY Ma€ MeTa(OpUUYHHUI XapakTep, TOOTO KOMIIOHEHTH
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3’€ITHaHl HE 3a JIONOMOIOK) KOMIIAPATUBHOI 3B’SI3KM (€AHAIBHUX CIOJIYYHUKIB),
nanpukiaza: (32) Ingratitude, thou marble-hearted fiend, More hideous when thou
show'st thee in a child Than the sea-monster! (KL, URL).

OTxe, CTUIICTUYHE MOPIBHAHHS 3aBISKH €MITETY BUKOHY€E HACTYMHHI 3 QyHKIIII:
1) st 0O3HAYEHHS CTABJICHHS.
Hanpuxian:
(3) And you, our no less loving son of Albany... (KL, URL);

(34) Here stood he in the dark, his sharp sword out, Mumbling of wicked

charms, conjuring the moon To stand auspicious mistress,-- (KL, URL); B usomy
npukiani Exmyna posnosigae rpady ['moctepy mpo mopuHicth po3ymy Enrapa,
Xo4ya I1e 1 3pOo0JICHO Il TMPUKPUTTA. TUM HE MEHI, ONMUCYHUYM HOTro JIisTHHS,
E}IMYH}I BHCJIOBJIIOE€ CBOTO HCTAaTUBHY OIIiHKy.
2) sl O3HAYCHHS MPUPOJIHUX SIBHIIL.

Hanpuxnan:

(53) You nimble lightnings, dart your blinding flames Into her scornful eyes!
(KL, URL);(54) Infect her beauty, You fen-suck'd fogs, drawn by the powerful sun,
To fall and blast her pride! (KL, URL); (65) You sulphurous and thought-executing

fires, Vaunt-couriers to oak-cleaving thunderbolts, Singe my white head! (KL,

URL). Emitetn y BHIEHaBEACHUX IPHUKIAAaX YMOXJIHMBIIOIOTHCS [JIS YHATAYiB
Bi3yalTi3alliro Toro, 1[0 MaB Ha METI IIepeaTH aBTOP y CBOIM Ipalli. 3aBAsSKH caMe
ik emidpasi fen-suck'd fogs crae 3posymino, mo MoBa iiae HE TPO 3BUYAMHHN
TyMaH, SIK AHIMAETHCS Ha PIYKOIO BPaHIIi, a TYCTa SK MOJIOKO, Byallb, 110 TOKPUBAE
6omnota. B pedenni 65 BukopucTane NOPIBHIHHS OJMCKABOK, SIKI MOXYTh PO3PYOHUTH
ny0 HaBMiI, MO0 MOCWINWTH JpaMmaTuuHy cuTyamniro. Hactpiit Jlipa BimmoBimae
IHTEHCUBHOCTI OypxymBocTi npupoan. Konum BiH mr0Tye, yuTtadi abo XK Tismadi
crocTepiraroth, K Jlip cpaBiseThes 3 BENMKOI KUTBKICTIO TPOOJIEM, MO HOTro
MOBHICTIO OKYyTalld. 3aKJIMKAalo4ul Oypro 10 pPyWHYBAHHIO, BiH TaKOXX BUMAarae

SHUIIICHHA HCBI[?I‘-IHOI JIOJHWHH.
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(66) And thou, all-shaking thunder, Smite flat the thick rotundity o' the world!
(KL, URL). Emiter B mpoMy NpHUKIaai JOTOMara€ CTBOPSHHIO OOPa3HOCTI,
MIAKPECICHHIO BaXKJIMBUX, 3@ JYMKOIO aBTOpa, IKOCTEH 1 BIACTUBOCTEH 00’ €KTa

(69) since | was man, Such sheets of fire, such bursts of horrid thunder, Such
groans of roaring wind and rain, | never Remember to have heard: (KL, URL). Jas
Kenra ruiB npupou BUKIMKAE BIAYYTTS TPUBOTH 1 CTPaxXy Mnepes HEBITOMUM.

3) [y1s1 O3HAYEHHS a0CTPAKTHUX MOHSTh.

Hanpuxian:

(29) If she must teem, Create her child of spleen; that it may live, And be a
thwart disnatured torment to her! (KL, URL);

(51) Regan, she hath tied Sharp-tooth'd unkindness, like a vulture, here: (KL,

URL); ITicas Toro sik ['oHepinbs, cTapiia qouka Jlipa, BigMOBIIsie CBOEMY 0aThKOBI
B Horo OaxxaHHsX, JIip MOPIBHIOE ii 3 XMXKOI ICTOTOIO, CIOJIIBAIOYUCH OTPUMATH
OUITBIIIE CIIIBUYTTS BiJl MOJIOJIIOL CECTPH.

(55) This is a slave, whose easy-borrow'd pride Dwells in the fickle grace of
her he follows. (KL, URL).

[Toxi6H1 eniTeTn HECYTh B cOO1 IOJATKOBUI CEHC, HE3BUYAHI KOHOTATUBHI
BIJITIHKH, IIIO JIO3BOJIIOTH aBTOPY JIOMaraTucsi MaKCMMaJIbHOT BUPA3HOCTI B IIPOIIEC]
CTBOPEHHS IIJI0i HU3KMA 00pa3iB. 3a3BUYail BeNHMKA KUIBKICTh MeETaQOpUIHUX
NEPEHOCIB B XYAOKHbOMY TEKCTI IMOB'S3aHO 3 THUM, IO IOET HAMaraerbCs
BIJIIITOBXHYTHUCS BiJl OYJIEHHOTO TOTJISAY Ha CBIT, YIBUTH IIOCh B HE3BHYAWHOMY
JUTSI TIIAPOKOT IMTYOITIKK CBITIIL.

Kpim Toro Oymo 3’scoBaHO, IO €mTETH OEpPyTh OE3MOCEpPEHI0 y4acTh y
nepeaadi OCHOBHUX TEM IbOTO XYJIOXKHBOTO JOpoOKy. Y Tparenii Illexcmipa
«Kopounb Jlip» — 5K 1 Oy1b-KOMY HIIIOMY XyI0KHBOMY TBOP1 — € 3aKOI0BaHI TEMH,
AKi aBTOp CTBOpIOE g nemudpyBaHHS CBOIM uuTadam. [IpoaHamizyBaBmiu
UTFOCTpaTUBHUN MaTepiaj, OyJio BUSIBICHO TaKi TEMU . CIMEITHI BITHOCUHH, BIpHICTH,
CIpaBeIIUBICTh, CIBUYTTS, IPUPOJIA.

CimeliHa BIpHICTh Ta CTOCYHKH — 1I€ OJiHa 3 HahBaxxauBimux tem «Koposs

Jlipay, moO BiMOOPaXXYIOThCSA Y POJMHHHUX CTOCYHKaX JOYOK KOPOJIS Ta CHUHIB
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I'nmoctepa. OOuABI cTapIill CECTPU BUABISIOTHCS MIACTYTHUMH 1 5Ka1I0HUMHU, KOJIH
iXHIM OaThKO mepeaae iM CBOE MalHO, TOJI K HAMOJIOAIIA, SIKY BIH BIAIITOBXHYB
BiJl ce0e 3a MEHILI JIECTOLl, MPUXOAUTh HoMy Ha gomnomory. Tak camo EnmyHn,
no3aununtoOHuit cuH I'nocrepa, rorye 3MoBy, OO OTPUMATH JIETITUMHICTB. Y

npukiani (16) A credulous father, and a brother noble—Whose nature is so far from

doing harms That he suspects none, on whose foolish honesty My practices ride
easy. (KL, URL) Eamynny Bnaetbcs nepekonatu Enrapa, 1o Bin 16ae€ rmpo 6e3mnexy
cBOro Opara.

BipHicTe kopoio MokHa modauntu B Takomy peueHHi: (7) Nor are those

empty-hearted whose low sound Reverbs no hollowness. (KL, URL). ITicns Toro, six

Jlip Oe3rnmy3no Bimpikaetbes Bin Koppaenii, KeHT BcTae 1 3akiaukae KOpPOJs
nepenymaTt. Kent 6aunts, mo ['onepinbs 1 Perana 3panste cBoro 6arbka, 1 Ha3uBae
ix empty-hearted, 110 OykBaabHO MOKHA TEKIACTH, SIK ‘TaKi, III0 MAIOTh MMOPOKHE
cepaue’. Inmmit mpuxman (79) Stay yet; hear reason. Edmund, | arrest thee On
capital treason; and, in thine attaint, This gilded serpent (KL, URL) nokasye, 110
miciis Toro, ik OnOeHi 113HAEThCS, 110 HOro IpyKHUHA Majia CTOCYHKH 3 EnMyH0M,
BiH 3BUHYBauye ['oHepinpio Ta Eqmynaa y 3pani.

[Ilo cTocyerhbcs cmpaBeIMBOCTI, TO mnepemora Exrapa nam Eamynaowm,
OYEBHUIHO, CUTHAJII3YE PO IepeMory cupaseaauBocTi. (45) Despite thy victor sword
and fire-new fortune, Thy valour and thy heart, thou art a traitor; B usomy mpukai
Enrap 3BunyBauye EamyHna y 3paji, micias 4oro OoTpuMye cnaakoeMmcTBo Jlipa y
BUTJISI/II KOPOHM, 1 1151 CIIeHa BKa3y€ Ha BTpy4YaHHs 00’KECTBEHHOI CIIPABEIIMBOCTI.

CoiBuyTTss ToOKazaHe y IboMmy mpukiami (76) Poor naked wretches,
whereso'er you are, That bide the pelting of this pitiless storm, How shall your

houseless heads and unfed sides, Your loop'd and window'd raggedness, defend you

From seasons such as these? (KL, URL) [lo nporo wacy Kopois Jlip Hikonm He
JyMaB Mpo TsDKKE cTaHoBUIIE Oe3nputynpHuX. lle Bmepie Bin Ha3uBae ix, sk Poor
naked wretches y cBoeMy KOpoOTiBCTBI, 3p0O3yMiBIIH, [0 3pOOHUB HEAOCTATHBO IS
BUpileHHs pobsiemu 611HUX. CriBuyTTs Jlipa cioHykae oro BU3HAaTH, 1110 BiH MaB

OM 3 LIUM 1110Ch 3pOOUTH, KOJIK MaB CUiy 1 Biady. [Hummit npukiag yctamu Eqmynaa
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poskpuBae 1o temy (77) This speech of yours hath moved me, And shall perchance
do good: but speak you on; You look as you had something more to say (KL, URL).
Bin, nuxoniid m’ecu, BHUSBISIEThCS 3BOPYIICHHM jXKalleM, Koiu oro Opat Earap
OMHCY€E CMEPTh iXHbOro OaThka. B pesynbraTi EnMyHa Hamaraerbcst BpsATYBaTH
xutTs Jlipy Ta Kopaenii, 313HaBIINCH, 1110 HAKa3aB CBOIM MIIPYyYHUM MOBICUTH iX.
[Ipupona 3o00paxxena y ¢opmi Oypi, sika BUIPOOOBY€E HE TUIbKHU JIOJEH, a i

ceit npupoau. Hanpukan: (63) Contending with the fretful element: Bids the winds

blow the earth into the sea, Or swell the curled water ‘bove the main, That things
might change or cease; (KL, URL) (65) tears his white hair, Which the impetuous
blasts, with eyeless rage, Catch in their fury, and make nothing of (KL, URL). ¥
nepuiomy pedenHi emitet fretful, sxwii MoXxHa pO3TIyMauuTH, SK BIAUYTTS
,ZII/ICKOM(i)OpTy 94 po3paTyBaHHA, OIIUCYE HC JIMIIC THIB CHUJI npupoau, ajic TaKOX
BHYTpimHiK cBit Jlipa.

Xoya 1ed CTHUIIICTUYHUHN 3aci0 HE € OCHOBHUM 3aCOOOM BUPaXEHHS TEMH

TBOPY, BiH MIJICUITIOE EKCITPECUBHO-EMOIIHE CIPUMMaHHs HaMipiB aBTopa.

BucHoBKH 10 APYroro po3aiiy

Mopdosorigna JiHisl TUTIOIOTIT eMiTETIB 0Ka3aja aKTUBHICTh BUKOPUCTaHHS
B UIIOCTPATHBHOMY Matepiayli MPUKMETHHUKIB, TIEMMPUKMETHUKIB, TIPUCTIBHUKIB ¢
IMEHHUKIB I yTBOpeHHS emidpas. [IpukMeTHUKH CKIIaqaloTh HAWOUTBITY YacTKy
(67% Bin 3aranbHOI KUTBKOCTI). BUKOpHUCTAaHHS SIKICHUX MPUKMETHHUKIB Y QYHKIIIT
emiTeTa TAKOXK MAa€ CBOIO OCOOJIMBICTh: (JOPMHU TOPIBHSUIBHUX CTYIICHIB aJ]’ €KTUBA
HEPITKO BUKOPHUCTOBYIOThCSI B cymnepiatuBHii (opmi (cold'st). Hespuuaiini
MOETHAHHS CMITeTIB HafaroTh TekctaMm Illekcmipa 0COOIMBY  e€MOIIMHICTS.
BukoprcTtaHHS  am'€KTUBHOI JIGKCUKH JUIS  XapaKTEPUCTHKH  JIYIIEBHOTO,
BHYTPIIIHBOTO CBITY MIMOBHX TOBOJWUTH BAXKIUBICTH MIA00PY, KOHCTPYIOBAHHS
erniTera SK CJIOBa B3arai.

3BUYaiiHi, MPOCTI 3a CTPYKTYPOIO EMITETH B OOpaHUX MPUKIIAJIaX CKIAIAl0Th

MEePEBAXKHY OUIBIIICTH BC1X 0Opa3HuX Bu3HauUeHb (70%).
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JlanmroxkoBi enipasu B UIIOCTPAaTUBHOMY MaTepiajli BUKOHYIOTh Taki
byHKIII:

a) pI3HOOIYHUH, TOBHUM onuc 00'eKTa;

0) migKpecIeHHS 1 TMOCUJIEHHS OyIb-SKOTO CEHCY 3a JIOMOMOTOI0
CHHOHIMIYHHX €IIITETIB, CITETIB 3 HETAaTUBHOIO a00 MO3UTHUBHOIO KOHOTAIIIEIO.

PosropayTuii eniteTHHl KOMIUIEKC B HOTO pI3HOBHAAX (JaHIIOKKOBHM,
napHui) ctae 3aco00M JeTanizailii 03HaKu, BUPA3HUKOM i1 IHTEHCHUBHOCTI.

3 orjsay Ha MparMaTHYHY CKJIAJ0BY 1 (PYHKIIIO, SKYy BHUKOHYE IIei
CTHIIICTUYHHUHN 3ac10, B HAMOLIBIIIN KUIBKOCTI CIITETH BJXKUBAIOTHCS B OIMMCI, MECHII
NPEJICTaBICHUMHU € B TIOBIAOMJICHHI Ta pO3/yMi. ABTOp YacTO BIIA€THCA JI0 LIOTO
TPOIy JJis TIOAAHHS OUIBII JETAJIbHOI XapaKTEPUCTUKU W OIIHKA TI€BHOTO
npenMera, siuia abo ocobu. Takox 1eil MOBHUM 3aci0 aBTOp BUKOPUCTOBYE IS
BiJOOpaXKeHHsI €MOLIHHOTO CIPUMHATTA HAaBKOJUIIHBOrO cBiTy. KpiM TOro mesiki

eMiTeTH MalTh MeTahOPUIHUHN XapaKTep, TOOTO BUKOHYIOTh () YHKIIIFO TTOPIBHSIHHS.
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PO3JILI 3
BIITBOPEHHS IPATMATAYHOI'O MMOTEHIIAJTY ENITETIB
Y MEPEKJAJI TEKCTIB XYJIOKHBOI'O JTUCKYPCY

3.1 3acTrocyBaHHs JIEKCMKO-CEMAHTAYHHUX i rpaMaTHYHUX
nepexkJIajaubKuX TpaHcpopmanid Aasi 30epeKeHHs] MPArMaTHYHUX (QYHKILIHA

eniteTiB y nepekiaanax rpareaii lllekcnipa «Kopoas Jlip»

Bimomo, 1o TOJOBHOIO METOI0 TEpeKiady € JOCSTHEHHS aJeKBaTHOCTI,
BiJITOB1/IHO, OCHOBHE 3aBJIaHHS NIepeKIIaiaua Mpu JOCSITHEHH1 aJIeKBATHOCTI — BM1JIO
3MIMCHUTH Pi3HI MEepeKIagalbki TpaHchopmarllii s TOTo, Mo00 TEKCT MepeKIamay
HANOUIBI TOYHO MepeaBaB yCio 1H(OpMaIlilo, BUKIAIEHY B TEKCTI OpHUTiHAIY.
Bapro 3ragaTu, mo tpanchopmaiiisi — 0CHOBa OUTBIIOCTI MPUIOMIB IEPEKIANY, CYyTh
SIKOT TIOJIsITae B 3MiHI (popMasibHUX (JIEKCUYHI a00 TpaMaTH4Hi TpaHcdopmairii) abo
CEMaHTHYHUX (CEeMaHTHUYHI TpaHchopMallii) KOMIIOHCHTIB BUXIJHOTO TEKCTY MPH
30epexeHHi 1HGopMallii, MpU3HAYEHO1 AJIsI TIepe/aadi.

[lepeknananpki Tpanchopmallii He JHIIE JAOMOMOTAlOTh NEpeKaaeyeni
JOCSITTH aJICKBaTHOCTI MEPEKIIay, a il BpaxOBYIOTh KOMYHIKATUBHO-ITparMaTUYHU N
e(eKT, Ha CTBOPEHHs SKOTO OpPIEHTOBAaHI TEKCTH OpUTIHAIY Ta IepeKiIany.
[TopiBHSAHHS CTYIEHS EKCIPECUBHOCTI eIMTETiB, a 3HAa4UTh 1 BH3HAYCHHSI
aJICKBaTHOCTI MEpEeKIIaly OPUTiHATY MH 3MOKEMO MPOBECTH Ha MPUKIAIl Tparemil
lexcmipa «Kopoms Jlipy.

3BUYAHO, BAXXKO ITHOpYBaTH (pakT Toro, mo moetuuHa moa lllekcmipa €
JIOCUTh CKJIQJHOIO JJIsl CpUiiMaHHA Ta ompaitoBaHHs. lle HemoBTOpHE 3aci0 oro
XYZO’)KHBOTO «TOBOPIHHS», CYTHICHUH TPHHIMI TOCTUKU, IO JaBaB aBTOPY
MOXXIIUBICTh «YSIBUTH CBIT B HECIHOJIBAaHUX EMOI[IHHO-TIOETUYHUX paKypcax»
(FO.JIeBin). Ane came st ctunboBa Manepa lllexcmipa, moBro cripuitmanacs OJHIEO
3 HaWOUIBIIKX MPOOIeM g HOro mepekiajgayiB. Y nepekiagadiB 3aBkId MOXKeE
Oyt 1Ba CIocoOM 1i BHUPIIICHHS, IO HAaMIYalOThCSI TUMH IEepeKIaJalbKUMHU

cTpaterisiMu, ski HazuBaB [ere. [lepmmii: Km0 mepekianayd XoOTiB, MO0 YUTadl
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«BHPYLIWIN» 10 9y’KO3EMHOTO aBTOPA 1 BXXWJIHMCS B HOTO cepeIoBUIIe, HEOOXiTHO
OykBaJbHE BIATBOPEHHS HE3BUYAHHUX CIOBECHHX OOOpOTIB. A€ SKIIO
nepeKsiajayd, HaBMakd, OaxaB 3pOoOMTH  YYXKO3EMHOTO aBTOpa  CBOIM
CHIBBITUU3HUKOM, TpeOa Oys10 abo 3aMiHIOBATH MOro IMBHI BUPA3H THIIUMHU, OLTBII
3BUYHUMH JIJIs1 ByXa unTada, abo B3araii mpuOHUpatu iX 3 MepeKa3HOro TEKCTY.

[IpoananizyBaBiu mepekiiaja UTIOCTPATUBHOTO Martepiainy OyJo 3’sCOBaHO,
110 TIepeKJIaiay 3aCTOCYBaB JIEKCUKO-CEMaHTHUYH1 Ta rpaMaTU4H1 Tpancopmarrii. ¥
paMKax HAIIOro JOCITIDKCHHS MH ONMHMPATUMEMOCS Ha Kiacu(ikaiiro JEeKCHUKO-
CEMaHTUYHHX Ta TpaMaTUYHKUX TpaHchopMmaiii, mogany C.€. MakciMoBUM. 3TiTHO
3 HEKW cepell JEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TpaHchopmaliil BUAUICHO: TeHepasi3allilo,
KOHKPETH3aII10 Ta MOIYJISIIIIO.

Onuparodnch Ha TEOPETHYHI BIIOMOCTI MPO Nepekiaaanbki Tpanchopmarii
3a3HAYMMO. IO TeHepajizaiis — e 3aMmiHa ciioBa ((ppa3u) MOBH OpHUTIHANY 13
BY)KUHMM 3HAYEHHSM CJIOBOM ((hpa3or0) MOBHU MEpeKiany 3 MIUPIIMM 3HAYECHHSM.
[TpuitomoM renepasizailii BAKOPUCTOBYIOTb, SIKIIIO B MOB1 IEPEKIaAy HEMAE MOHAThH
3 KOHPETHUM 3HAYE€HHSIM, AaHAJIOTIYHUX TMOHATTAM BUXIAHOI MoOBU. Taka
nepekiaganbka omeparlis Jornomarae TmepekiaagadeBl BUXOIUTH 31 CKPYTHOTO
CTaHOBHIIIA, KOJHM BiH HE 3HA€ MMO3HAYEHHS BUIOBOTO MOHSTTS MOBOIO MEPEKIIATY.

['enepamizaliisi MpOCTIAKOBYEThCA y HacTynmHOMY npukiaai: (11) <....> then
must we look to receive from his age, not alone the imperfections of long-engraffed
condition, but therewithal the unruly waywardness that infirm and choleric years
bring with them. (KL, URL) — Tomy mu moocemo wexamu 6io Hbo20, nocmapinoeo,
He MINbKU 8ad, 61ACMUBUX U020 JIiMmam, aie U OuKo20 C8ABLILCMEA, WO
nopooxcyemocs, xoau aroouna cmae Heoyxca u npumxauea. (KJI, URL). Emiter
unruly, sxuii MOXHAa TEPEKIACTH JOCTIBHO SK ‘HEMOKIPHWH  IepeIaHo
MIPUKMETHUKOM ‘IUKHUIN , IKAW € 3HaYHO IIMPIIMM 32 3HAYCHHSM IMOHATTAM. Taka
TpaHcopMallis JomoMarae 4YuTaueBi 30arHyTH XapakTep TMepcoHaxka, aJKe
nepekiiaiad miKpecitoe Horo NepBICHICTh, 30KpeMa y CIOBHUK YKPAiHChKOT MOBU:
B 11 TomMax 3a3HaueHO, MO0 ‘JUKWAK - 1€ TOM «IKOr0 BaXKO CTPUMATH;

HECTPUMHUI.
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[Ile oquH npukiaa reHepatizanii € y peueni: (28) Ingratitude, thou marble-
hearted fiend, More hideous when thou show'st thee in a child Than the sea-monster!
(KL, URL) — Hegosiunicms, Oemon i3 xaminnum cepyem, Cmpawniuia Hao yci
noocuki nomeopu, Konu 3pocaa na noni y oouxu! (KJI, URL). [TpukmeTHrk marble-
hearted nepeknaneHo Bupasom ‘kaminuae cepie’. Mu 6aunmo, 1o OUTBII By3bKe 32
3HAUEHHSAM CJIOBO ‘MapMmyp’ 3MiHEHO Ha ‘kKamiHb’. Taka TpaHchopmarlis €
BUIIPABJAHO0, aJKe ISl YKPAiHCHKOIO0 YMTaya BUPA3 «KaMIHHE cepue» € OUIbII
3BUYHMM Ta 3pO3YMUIMM, HOTrO 3HAYCHHS: «byTHM HEYYHHHUM, >KOPCTOKHM,
oe3qymHauMy». Ha Ham mormsia, skOW 3ajMIIWiIach BHXiTHA JIGKCEMa, TO BHpa3s
BTpaTUB OU CBOIO MapKOBAHICTb.

Konkperuzaiiss — JEeKCMKO-CEMaHTH4Ha TpaHchopmarllis, TMpu  SKIA
3MIMCHIOEThCS 3amiHa clioBa ((ppa3u) MOBH OpUTIHANY 13 IIMPIIUM 3HAYCHHSIM
cinoBoM ((ppa3or0) MOBU TEpeKIaay 13 BY)KYHUM 3HAYCHHSM. 3aCTOCYBABIIH IO
TpaHchopMallito, repekyiaad CTBOPIOE BIMOBIIHICTh MK BHUXITHOIO JIGKCUYHOIO
OJIMHULICI0 Ta OJMWHMIICI0 MOBHM TEpeKJIaay, IO BUSABISIOTECA B JOTIYHUX
BIJTHOIIICHHAX BKJIFOUEHHS — OJIMHULA BUX1HOI MOBU BHUpaXXa€ POJOBE MOHATTS, a
OOVWHUIA MOBHM IEPEKIAy — BHUJOBE IMOHATTS, AK€ € i1 yactuHOw. [lpm
KOHKpEeTH3allii B IEPBICHY CTPYKTYPY BBOIUTHCS J10JAaTKOBAa NU(EpeHIliiHA cema.
Ile ogHa 13 HaIMEHIIT BXKMBAHUX JICKCUKO-CEMAaHTUYHUX TpaHChOpMaIliid, mpoTe MU
BigHawnum 11 y pedenni: (59) No, you unnatural hags, | will have such revenges on
you both, That all the world shall--1 will do such things,-- What they are, yet | know
not: but they shall be The terrors of the earth. (KL, URL) — Biovmu! Biovmu! A max
Ha eac nomuwycs, Lo yinut ceim.., Tax, ceim 1 nompsacy Heuysanum, HeguoaHum
we orcaxom! (KJI, URL). Bupasz unnatural hags, skuii OykBaabHO MH MOXKEMO
MEPEKIIACTH K ‘BEJIMKA KUTBKICTh HEMIPUPOHIX CTAPUX OPUAKUX KIHOK  (Big clioBa
hug — an ugly old woman) nepenano y nepekiiai JeKceMoo ‘BilbMa’, MO J03BOJISE
KOHKPETHU3YBAaTH OPUTIHATBHUI TECT. 3a YKPATHCHKUM HApOIHUM IOBIp’sIM BiIbMa
— IIe TpUCTapKyBaTa JKiHKa, sfKa, 3HAIOYNCh 3 «HEUHUCTOIO CHUJIOI0», 3aBAA€E JIIOISIM

IIKOJIM; YaKJIyHKa. SIK mpaBuio, BOHA Ma€ HEMPUBAOIUBY 30BHIIIHICTD.
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OnHuM i3 BapiaHTIB BUKOPUCTAHHS KOHKpeTH3allii € mpuknan: (64) tears his
white hair, Which the impetuous blasts, with eyeless rage, Catch in their fury, and
make nothing of; (KL, URL) — Boxroccs cuse 6in 6 oouai pee, A 6ypesiio nopusu
waneni Ilioxonnoroms eonoccsa u possisaroms. (KJI, URL). YV nuboMmy Bunaaky 6e3
KOHTEKCTY HE 3p03yMiJIo, III0 caMe Ma€ Ha yBasi aBTop I BupaszoM White hair: um
OusBe, 4M pycsiBe, YU CUBE BOJIOCCS, TOMY M.PUIIbChbKMI NpPaBUIBHO BHPILIYE
NIEPEKIIACTH BHINE3a3HAUCHU BUPA3 CIOBOCTIONYUCHHSM ‘BOJIOCCS CHBE .

Monynsmiss — 1e JIeKCMKO-CEeMaHTHMYHAa TpaHcpopMmallisd, 0pu  AKIH
3MIACHIOETHCS 3aMiHAa CJIOBHHMKOBOTO €KBIBAJICHTY KOHTEKCTYaJlbHUM, SKHHA €
JIOTIYHO HOB’SI3aHUM 13 BUXITHUM CJIOBOM. HaliyacTiiie 3HaYy€HHS CITIBBITHECEHUX
CJIIB B OpUT1HAJII 1 IEPEKIIa il BUSBIISIOTHCS TIOB’ I3aHUMHU MMPUYNHHO-HACIITKOBUMU
BIJTHOIIIEHHSIMH.

[Tpu Moxynsii — JOrYHOMY PO3BUTKOBI — CEMAaHTHYHA CTPYKTypa 3a3HAE
HAWOLIBIIUX 3MIH 1 MOXE OTPUMYyBaTH BCl a00 Maike BCi HOBI KOMIIOHEHTH.
Moaymsmiss — 1€ OAMH 3 HAWCKIAIHIIIMX TNPUHAOMIB, IO BUMAarae IEBHOI
MalCTEepHOCTI Bij MepeKIiaiaya. Ii CyTh B 3aMiH1 TTOHSATTS 1HIIIUM, HE TUIBKH, SKIIIO
Il TOHSATTS MOB’sI3aH1 OJIUH 3 OJTHUM SIK IIPUYMHA 1 HACTI/IOK, a ¥ SIK YacTHUHA 1 I1i1e,
SHAPSIS 1 Ti519 1 T. 1.

VY HacTymHOMY MPHKIIaAi npeactaBieHo moaysiito: (12) Why brand they us
With base? with baseness? bastardy? base, base? Who, in the lusty stealth of nature,
take More composition and fierce quality Than doth, within a dull, stale, tired bed,
(KL, URL) — 3a wo 6onu xrenymo nac i maspyroms? 3a wo 60HU HAC NIOIUMU
308y26? A nionut? Yum? Komy scumms oana 3n00itika niomeHucmas - npupooa,
Toti 6invwe mae 30amnocmi i cun, Hiowe comus tiononie, skux 3auamo Ha nom'amit,
nyouit, Opuokit nocmeni (KJI, URL). Ilepexnagau no0upae KOHTEKCTyaslbHI
CKBIBAJICHTH OpWTIHAILHUAM eImirTeTaM, 30Kpema, Stale Ta tired 3miHeHo Ha
‘mom’saThid’ Ta ‘Opuakui’, BUXigHe 3HaYeHHS npukMeTHHKa dull 36epexeno mpwu
nepeKIIai.

Takoxx MH MOXXEMO cIiocTepiraTu MoayJisimito 1 y npukiani: (13) Abhorred

villain! (KL, URL) — Mepsennuii éupoook! (KJI, URL). Tyt nepekianad 3aMiHUB
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enitet abhorred, npsiMme 3HAYEHHS SIKOTO — ‘OTMJHUNA’ HAa CHHOHIMIYHE MOHSTTS
‘MEp3eHHUI’, a0 MIAKPECTUTH HACKIIILKY BIIPA3IMBO aBTOP OMUCYE MEPCOHAXKA.

[Ile omHuM 13 MPUKIIAIIB BUKOPUCTaHHS MOIYJsIIi € pedeHus: (34) Here
stood he in the dark, his sharp sword out, Mumbling of wicked charms, conjuring
the moon To stand auspicious mistress, -- (KL, URL) — Bin Cmosie y mempssi, meua
i3 nixos Jlobyswu, i wenomie cmpawini Kiimvou, Y micays o6nazarouu niomozu.
(KJI, URL). 3amicts emiteta Wicked mepekiagad BKHMB CIOBO ‘CTpallHi’, MO €
KOHTEKCTYaJIbHO HAOIM)KCHUM JIO OPUTIHAITY.

VY peuenni (49) My dear lord, You know the fiery quality of the duke; How
unremoveable and fix'd he is In his own course. (KL, URL) — Tu oic 3nacme, xopoaio,
Axuii Ha e0auy eepyoe sananvhuil Ta enepmui. (KJI, URL) Bukopucrano npa
eKBiBaJICHTHUX cjoBa fiery ta ‘zamanpHuii’, sIKi JOMOMAraloTh OXapaKTepU3yBaTH
reprora Ta MmigKpeCIuTH HOTO PUCH XapaKTepy.

Monynsaiis npuramManHa obOom emitetam 3 pedenHs (53) You nimble
lightnings, dart your blinding flames Into her scornful eyes! (KL, URL) — Bu, 6uctpi
OymckaBky, BorHeM ciinyuuM 3yxBai oui 3acmimite iit! (KJI, URL). [Tepexnanau
BXKMBA€ KOHTEKCTYyallbHI BIAMOBIIHUKM MPUKMETHHKIB Nimble Ta ‘Ouctpi’ Ta
Bupasis scornful eyes — ‘3yxsaii oui’.

Ile oauH nmpukIag MOAYIIALIl MOKHA 3yCcTpiTH y pedenHi: (56) Why, the hot-
blooded France, that dowerless took Our youngest born, | could as well be brought
To knee his throne, and, squire-like; pension beg To keep base life afoot. (KL, URL)
— Ta kpawe 6 s naskoniwxu ynas Ilepeo narkum @panyysekum ropoaem, I1]o 6356
00uKy b6e3 nocazy 6i0 mene, ¥Ynas ou, sk 36uyaiinuli 30pocHoceys, LL[o6 6in nputinas
na xni6 mene aackasut! (KJI, URL). Jlekcemu hot-blooded Ta ‘mamkwmii’ €
CEMaHTUYHO YK€ CXOKHMH MIX COOO0 1 Taka 3aMiHa MPHU MEPEKIal € IUIKOM
BUIIPaB/aHA.

Takox y peuenni (58) Those wicked creatures yet do look well-favour'd,
When others are more wicked: (KL, URL) — Jluxa meaproka kpaworo 30aemucsi,
Konu pieuame 3 auxiworo,; (KJI, URL) nepeknanayd BKUBa€e CyMIkHI 32 3HAYCHHSIM

emitetn wicked (mpsime 3HaueHHs sikoro ‘morally wrong and bad’) ta ‘nuxwmii’ (TOH,
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SKUW YUHUTH JIUXO, 3JaTHUH YUHUTH JIMXO0), IO JOoMoMarae 30eperTy 3araibHun
3aJlyM OpUTTHAJIBHOTO TBOPY.

Monynsiis mputamManHa i HactymHOMY pedeHHto: (73) In such a night as
this! O Regan, Goneril! Your old kind father, whose frank heart gave all,-- (KL,
URL) — Jobpozo omys, Il]o sce siooas éam wupoio pykoro, 11io niu maxy! (KJI,
URL). Opwurinaneauii Bupa3z frank heart mepexmamau mepenaB ykpaiHCBKOIO SIK
‘mupa pyka’, o € CX0KUM 32 3HAYCHHSIM Ta aIallTOBaHUM JIsl YATaYa.

JlocuTh 1iKaBUM JUIs aHaJi3y BUAA€EThCS HacTymHe peueHHs: (76) That bide
the pelting of this pitiless storm, How shall your houseless heads and unfed sides,
Your loop'd and window'd raggedness, defend you From seasons such as these?
(KL, URL) — Ak na sac nadyme Cmpawni yoapu 6ypi oyici - Hu o mosxcyms eaui
20n108u Heskpumi, Xyoi mina 6 nodepmomy 60OpaHHi 3 HE2000H HCAXAUBOIO
oopomuces? (KJI, URL). Ilepexnanady BUKOPUCTOBYE MOJIYJSIIIO MPU NEpEKIai
nBOX emiTeTiB, 30kpema houseless heads sik ‘romosu HeBkpuTi’ Ta unfed sides sk
‘xyni tina’. B opuriHami mMu 6auMMoO JOCHTH 3pPO3yMITy JIHIIO «OE3OMHUM —
HEHAroJ0BaHUI», a/pKe YacTo JIFOIU, SKi HE MaloTh JOMIBOK CTPaXHAOTh Bil
rojiony. M.Punbchbkuii 115 mepekiaay BUKOPUCTOBYE 30BHIINTHI PUCH TaKUX JIFOJIEH
‘HeBKpUTUN® Ta ‘Xyaui’. Ha Ham mormsij, Take pillleHHS X0Y 1 MOYKe CIIOTBOPUTH
CIpUiiMaHHs YUTaya, aje 3aCIyroBY€E Ha iCHYBaHHS 3apaii 30€peKCHHS 3arajibHOTO
CEMaHTUYHOT'O CEHCY.

HacTtynHuil npukias MoKHA OIIHIOBATH 1 3 TIOTIISAY JEKCUKO-CEMAHTHYHOT
TpaHcpopMalii — MOOYISIIi 1 3 MOMISAY TrpaMaTHdHOi TpaHchopmarii —
tpancno3utlii: (92) Welcome, my lord: | marvel our mild husband Not met us on the
way. (KL, URL) — IIlpousy sac 0o cocnoou. /Juene ouso, Ll]o mysc miti muxuii eam
ne tioe nazycmpiy. (KJI, URL). Posrisitaemo Oinbin koHKpeTHO Bupas mild husband,
MepeKyIaa SKoro yBiOpaB y cebe oOuaBi 3a3HadeHi BUIIE TpachopMallii: ‘Myxk Mii
tuxuii’. [To-niepie, pexcemu ‘Mild’ Ta ‘TUXUH’ € KOHTEKCTYaTbHO CKBIBaJICHTHUMH,
aje He JOCIIBHMMH, a TMparMaTAYHUM TIOTEHIlla]d eriTeTa IOBHOI MIipoio
BUPAXKAETHCS 3aBMISIKM 3M1HI MOPSAKY CIIB Yy LIbOMY BUpPa3i, IEPECTABIISIIOYN aKIICHT

Ha 00’ €KT, PO SIKUM 1€ MOBa.
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Cepen rpamatnunux tpanchopmaniii y tparenii Hlekcnipa «Kopoaps Jlip»
MPEACTAaBICHO Taki SK: TPAHCIO3WIlS; TpaMaTU4YHa 3aMiHa; JOJAaBaHHS Ta
BUJIYYCHHS.

Tpancno3uiisi — 1€ 3MiHa pO3TalllyBaHHS MOBHHUX €JIEMEHTIB B TEKCTI
MepeKIialy B MOPIBHIHHI 3 TEKCTOM OpPUTIHAY, a TAKOX MOPSJIKY CIiB Y ppazax abo
pPEUCHHSY, SIKa COPUYMHEHA PI3HUIEI0 BUPAXKEHHS TEMHU 1 PEMH TEKCTY y PIZHHUX
MoBax. EneMeHTaMu, 110 MOXKYTb MiJIJaBaTHCS NMEPECTAHOBIII, € 3a3BUYail CJIOBa,
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI, YACTUHU CKJIAJIHOTO PEUEHHS, CIIOCTEPIraeMo ii y HACTYITHOMY
npukiazi: (7) Nor are those empty-hearted whose low sound Reverbs no hollowness.
(KL, URL) — I ne aorcopcmora ma, wui cnrosa Xou muxi, ma 6i0 noéHo2o toymao cepyst.
(KJI, URL). Ilepeknamay 3MIiHMB MICHSIMH YaCTHHU CKJIATHOTO DPEUYCHHS, abu
NEPEHECTH aKIEHT Ha CBITJII PUCH TIEPCOHAXKA, MIIKPECIUTH IIUPOTY YTl TepPOiHi.

VY mpukiani: (30) Old fond eyes, Beweep this cause again, I'll pluck ye out,
And cast you, with the waters that you lose, To temper clay. (KL, URL) — He cmitime
niakamo, Hepo3ymui oui, bo eupey eac i kumy s Ha 3emnto 3 800oro, Wo ieme 8u,
wob m'asxwumu Yepcmesy yro eauny. (KJI, URL) Takoxx mepexiagayd BIAETHCS 0
TPAHCIIO3HUIIIT 3apaj ik 30epeKCHHS PUMYBaHHS.

(46) You stubborn ancient knave, you reverend braggart, We'll teach you --
(KL, URL) — Ocb mu mebe, npotioucsime ynepmuii, Haxabo 3nasgicninuii, nasuumo!
(KJI, URL) Takox BUKOPUCTAHO TPAHCIIO3UIIII0, 30KpeMa, CJIoBa y Bupa3ax Stubborn
ancient knave Ta reverend braggart 3smiHeHO MiCIIIMU ‘TIPOMIUCBITE yIIEPTHHA Ta
‘Haxa0o0 3HaBICHUINIA .

Taka x cutyartis crioctepiraetbes i y peueHns (68) the wrathful skies Gallow
the very wanderers of the dark, And make them keep their caves (KL, URL) — ¥V
memps6i ouuye nebo eniene 3adnaykanux i 6 scumua zaeanse. (KJI, URL): Bupa3s the
wrathful skies mepexnaneno sik ‘HeOo0 THiBHE'.

I'pamaTuyna 3amiHa — 1€ rpamMaTUyHa TpaHchopMallis, pH SKiid rpaMaTuyHa
OJIMHUIISl B OpPUTIHAJI MEPETBOPIOETHCA HA OJAMHUII0O MOBHU MEpeKiady 3 IHIIUM
rpaMaTUYHUM 3HA4YeHHSAM. 3aMiHl MOJKE TiJJaBaTHUCA TpaMaTHYHA OIUHMILA

BHUXIJIHOI MOBHU OyIb-SKOTO PIBHS: CJIIOBOOpMA, YaCTMHA MOBH, YJIEH PEUYCHHS,
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pPEYEHHsI IEBHOT'O TUIY TOLIO. Y MpOILEci NepeKiIaay 3aBxKau BiIOyBa€eThCs 3aMiHa
dbopm BuxigHOT MOBU (OPMOIO MOBHU Tepekiiany. Ajie rpaMaThyHa 3aMiHa, SIK
TpaHchopmMallis, 11e He MPOCTO BKUBAHHS B MEpekiiaai GopM MOBU MEpeKIany, a
B1JIMOBa BiJl BUKOPUCTaHHS (hOPM MOBH MeEpeKIIaay, aHaJOTTYHUX BUXITHUM, TaK SIK
BOHU HE JO03BOJIAIOTH 3M1MCHUTH aJ€KBAaTHUM mNepekiaa. 3aMmiHa (GopMm BHUXITHOT
MOBH BIANOBITHUKAMH, 1110 BIIPIBHAIOTHCA Bl HUX BHPAXKEHUM 3MICTOM
(rpaMaTMYHOMY 3HAYEHHIO) — Y IIbOMY CYTh Ii€l TpaHchopMalii, Hanpukiaa: (5)
With shadowy forests and with champains rich'd (KL, URL) — Tym nuwni nusu,
minasi eai, (KJI, URL). B opurinanai BUKOPUCTOBY€ETbCS KOHCTPYKIIS B OPYAHOMY
BIIMIHKY pa30oM 3 MPUUMEHHUKOM, a Yy TMepeKyiajii BOHa 3aMiHEHAa Ha3WUBHUM
BIIMIHKOM Y TMO€AHAHHI 3 IPUCTIBHUKOM MicIis ‘TyT . [lepekiianayu Mir BAaTUCS 110
i€l Tpancdopmartii 3aams 30epexeHHs] pUMYBaHHS.

e omun mpukaan rpamatuyHoi 3aminu: (17) That he suspects none: on
whose foolish honesty My practises ride easy! (KL, URL) — He posniznae. Bnopaioce
oopa3y I3 wecnicmio oyprnoeo. (KJI, URL). B opurinam mu 6aunmo Bupas foolish
honesty, mo OykBalbHO IepeKiIagaeThes ‘Oe3rily3aa YeCHICTh', a y IMepeKiIai
‘4eCHICTh IypHOTO’, TOOTO BimOyacs Mop¢oJioridyHa 3aMiHa eIiTeTiB.

Posrimsaemo mie mpuxian: (19) And let his knights have colder looks among
you; (KL, URL) — Puyapsm tioeo Bauoysxcicme eusensume. (KJI, URL).
Anrniiiceknii Bupa3 colder looks mepeknamgad 3amMiHMB IMCHHHKOM ‘OaiiayKicTh .
[TonioHMI ipHiioM criocTepiraeMo i y Bupasi: (32) Monster ingratitude! (KL, URL)
— A mobi eionnauy, nousapo negoauna! (KJI, URL), y skomy nepekiiagaueM 3MIHEHO
YaCTHHH MOBH 3aJIs1 KPAIIOTo 3ByYaHHS.

VY peuenni (71) Thou perjured, and thou simular man of virtue That art
incestuous: caitiff, to pieces shake, That under covert and convenient seeming Hast
practised on man's life (KL, URL) — Kpusonpucsiocnuxy i iuyemipe, Ilpento6odiro,
Hearooe aykasutl, Illo 6buecmseo nomaemno 3amuuiiias,- puocimo i noromuiime!
(KJI, URL) Takoxx BUKOpUCTaHa TIpamMaTH4Ha, 30Kpema, Mop(oioriyHa 3aMiHa

Bupa3zy simular man of virtue cioBom ‘nunemip’.
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JlonaBaHHs — 1€ TpamaTU4Ha TpaHcopmarllsi, sika MOJsIrae y JOMOBHEH1
pedenHs. JloaBaHHs U MepeKiaii Moxe OyTH HEOOXITHUMHU 3 KUIbKOX MPUYHH.
YacTo B aHTMINACHKIM MOB1 OIYCKAalOThCSl CJIOBA, SIKI JIETKO MOYHA BIHOBUTHU 3
KoHTeKcTy. [Ipu nepexani ykpaiHChKOIO MOBOIO BOHU 00OB’S3KOBO MOBUHHI OyTH
npUCyTHIMH. [HOM1 ToAaBaHHS NOTPIOH1 AJIsl TOrO, 1100 KOMIIEHCYBAaTH BIJICYTHICTh
rpamatuyHuXx ¢opM y MoBI nepeknany. llpuitom gomaBaHHS — SICKpaBO
poJeMOHCTpOBanuil y mpukiaai: (6) So young, and so untender? (KL, URL) —
Monooa maxa - I eixce maxa cxyna u uepcmea oywero! (KJI, URL). Emirer,
BUPKECHUH NpUKMETHHKOM Untender, y mepekiaji nmepeaaHuii JsomMa JIeKCeMaMu
‘ckyma’, ‘depcTBa’ y TO€IHAHHI 3 IMEHHUKOM ‘aymero’. Ha nHam mormsia, s
TpaHchopMallisi € BUTIPaBIAHOIO, aJKe HE JIUIIIE TIAKPECTIOE XapaKTep MepcoHaxa,
a 1 m1oj1a€ eMOLIHHO-EKCIIPECUBHOTO 3a0apBICHHS.

[Ile ogHUM pedeHHSM, Y IKOMY MOHA 3yCTPITU TpaHC(HOpMaIIito J01aBaHHS
e€: (72) Vaunt-couriers to oak-cleaving thunderbolts, Singe my white head! (KL,
URL) — [lposichuyi yoapis, wio aamaiome [ybu 6 nicax, ocnem ce0im naiime
Cmapeuy, cusy eonosy mow! (KJI, URL). Ilepexnamau 3amicte Bupazy my white
head Bmaetbcs mo ‘Crapedy, CHUBY TOJIOBY MOK’, IIMM CaMHUM BIH HE JIMIIE
JIEMOHCTPYE 30BHIITHI XapaKTEPUCTHKHU IEPCOHAXKa, a i BKa3ye Ha HOTro BiK.

Ilepeknamau BoaeTbcs A0 A0MaBaHHA 1 y HacTynmHomy mnpukiani: (90)
Welcome, then, Thou unsubstantial air that | embrace! (KL, URL) — I1pusim mobi,
oesnnomuuu 1 sinvnuii eimpe! (KJI, URL). Bupa3 unsubstantial air y mepexiani
3BYUYUTH K ‘O€3IMIOTHHUH 1 BUIBHHM BiTep’, TOOTO M.PUNBCHKHI MITKPECTIOE 110
AKICTh BiTpa YTOUYHIOIOYMM CJIOBOM ‘BUIBHHUE’, MO0 TIMOKa3aTH YUTA4deBl, IO
Oe3TiecHa iCTOTa HajJIeHa cBOOO0r0. Ha Hamm mormsiz, 1ie MaKCUMaIbHO BIATAN
BapiaHT MEPEKIaIy.

JlonaBauHs nputamMaHHe i peueHHto: (95) France spreads his banners in our
noiseless land; With plumed helm thy slayer begins threats; (KL, URL) — Iilpanopu
¢dpanyyszie Hao nawum xpaem, muxum ma eecenum, Youeys tioe 6 nepHamomy

wonomi,-- (KJI, URL). ¥V mpoMy npukiaai nepexiaagad He JHIIE Mepeaae eniTer
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noiseless sk ‘Tuxuii’, a W JOMOBHIOE SIKICHOIO XapaKTEPHCTUKOIO ‘Becenuii’, abu
nepeaTi KOHTPACT MixK 0€3TypOOTHICTIO MICIIEBOCTI Ta 00pa3oM yOUBIII.

OcTaHHBOIO 3 IPOAHATI30BAHUX T'PAMaTUYHUX TpaHC(HOpPMAILlii € BUITyUYECHHS.
[Ipy nepeksiagi BUJIYYEHHIO NIAJAIOTHCS HaWYacTillle CcIoBa, SIKI CEMAHTUYHO
HAQ/UTMIIKOBI, 1 3HAYCHHS AKX MOJKHA JIETKO BHUTATTH 3 KOHTEKCTy. OgHUM i3
NPUKIAAIB HAaAMIPDHOCTI € BXUBAaHHA TaK 3BaHUX «IIApPHUX CHUHOHIMIBY) —
napajejabHO BXXHBAaHUX CJIIB OJHAKOBOro abo OJIM3BKOTO pedepeHIiitHoro
3HAYCHHS.

VY mpuxknazni: (3) And you, our no less loving son of Albany... (KL, URL) — Tu,
Onbeni, naw cuny oopoeuti... (KJI, URL) uiTko mpocTexyeTbest Taka rpaMaTH4Ha
TpaHchopMmallis SK BHIYYCHHS, aJKe OpUIiHaIbHa KOHCTPYyKiis No less loving
3aMiHEHa Ha ‘JIOPOTHiA’, TAKOXK BApTO 3a3HAYMTH, IO MEPEKIaaad BJaBCS TaKOXK 1
JI0 TPAHCMO3WIlll, /K€ y PEUYCHHI MOBHICTIO 3MIHEHO TOPSAOK CJiB, SKUN
JI0TIOMArae akieHTyBaTH yBary untaya 0e3rmocepe/lHbo Ha Cy0’ €KTi.

Peuenns (52) All the stored vengeances of heaven fall On her ingrateful top!
(KL, URL) — Hexau nob'c it nebecna xapa! (KJI, URL) TakoX Mae HpUOM
BUJIYYCHHS IIpHU IEPEKIali, aJke aHTIIHChKHI BEpa3 vengeances of heaven smineno
Ha ‘HeOecHa kapa’. L1 Tpancdopmallis € BUIpaBIaaHO0, aJKe TOCTIBHUN MTepeKIal
‘moMcTa HeOec’ He XapaKTepHHU IS YKpaiHChKOi MOBH 1, MOXKJIMBO, 3aIlIyTaB Ou
yUTaya.

Omke, MU TpoaHaNi3yBalM TMEpeKIafanbKi JEKCUKO-CEMaHTHYHI Ta
rpaMatuyHi Tpancopmailii i y mporieHTHOMY BiTHOIIEHHI MOXXEMO BU3HAYUTH, 1110
M.Punbchkuii BUkopuctaB 27% JEKCHKO-CEMaHTHYHUX TpaHchopmarllii, cepen
AKUX TIepeBaXkae pisHOBUA MoayIsiiist (19%) Ta 24% rpamatudyanx Tpanchopmariiu,
HAHOUTBIITY KUTBKICTh SIKUX CTAHOBHUTH TpaHcmo3uilist (9%).

Taoaunsa 3.

HpOHeHTHe BiIlHOHIeHHﬂ 3aCTOCOBAHHUX JIEKCUKO-CEMAHTHYHHUX

TpaHcopmanin
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Ne JIekcuKO-ceMaHTUYH1 KinbkicTs peuens | BigcoTkiB Bif BCiX
TpaHchopmairii pEUYECHb 3
Tpanchopmairiero
1 Monynsitis 10 19%
2 Konkperuzaris 2 4%
3 ["enepamnizaris 2 4%
27%
Taoauns 4.

IIpoueHTHEe BiTHOIEHHSI 32CTOCOBAHMX IPAMAaTHYHUX TPaHchopMaLin

Ne ['pamatuyni Tpancopmarrii Kinpkicth peuenb | BigcoTkiB Bim BcCix
peueHb 3
TpaHchopMmalriero
1 JlogaBaHHs 4 7%
2 Bunyuenns 2 4%
3 I'pamaTnyna 3amina 4 4%
4 Tpaucnozuirist 3) 9%
24%
3arajoM, MU MOXEMO KOHCTaTyBaTH, IO JIEKCUKO-CEMaHTHYHI Ta
rpaMatuyHi-TpancpopMmaiii  3aiiMaroth  51%  Bim  3araJibHOi  KUTBKOCTI

tparcopmariiii. [IpumiTHO, MO0 KOKHA 3 TpaMaTHYHHX TpaHChOpMarliil 3aiimMae

mume 4-9% BiA 3arajdbHOl KUIBKOCTI, IIO BKa3ye€ Ha ii HEMOMYJISPHICTh MpHU

BIITBOPEHH1 YKPaiHCHKOI MOBOIO.



57

3.2 3acrocyBaHHsl mNepeKJaJaUbKHX CTpaTerid aasi 30epeKeHHs
nparmatuyHux ¢pyHkuin eniretiB y nepexiaagax tpareaii llexkcnipa «Kopoab
Jlip»

HeoOxigHicTh nepekiafalbKuX CTPATEriil moyirae B TOMy, 100 YHUKHYTH
npoOiaeMu  OykBajdi3My, sIKa TEPEIIKOXKa€ CTBOPEHHIO  aJ€KBAaTHOTO B
CEMaHTUYHOMY 1 CTPYKTYPHOMY 3MICT1 €KBIBaJI€HTa BUXITHOTO TEKCTY.

3a J0MOMOTro0 PI3HOMAHITHUX CTpaTerii BUHUKAE MOXKJIMBICTh CTBOPUTH
TEKCT MOBOKO, IO, piBHA 3a 3MICTOM OpHTiHANTY, aje HE TIOBTOPIOE HOTO
CTHJTICTUYHO, MOP(OJIOTTYHO 1 rpaMaTuyHO. [le ax HisIK He 03Hauae, 110 B IepeKIIai
HE MOBHMHHA OyTH BUTPHUMAaHA CTPYKTYpPHA €KBIBaJECHTHICTh MOYATKOBOTO TEKCTY —
K yxe OyJIo CKa3aHO paHillle, 3aBJaHHs MepeKsiaay Mojsrae B nepenayl 3MicTy
TEKCTY, 3 TOMYCTUMUMHU BIAXUJICHHSMHU BiJl 3MICTY OpUTIHANY, aje 3 JOTPUMaHHIM
MaKCUMaJIbHO MOKJIMBO1 OJIM3BKOCTI JIO MEepIIoKepera.

[Ipu ubpOMy, cCHi 3a3HAYUTH, U0 1 3JIOBKHUBATH NEPEKIANANBKUMU
CTpaTerisiMU HE BapTO — ICHY€E PU3HUK JOMYIICHHS BOJBHOCTEH 1 «IIEPEHACUYCHHS)
TEKCTY 3aliBOIO iH(hOpMaIIi€ro.

CTHIIICTUYHHH PiBEHB JOCIIKEHHS € HAUCKIAIHIIITNUM, a/pKe JIJIs TIepeIaHHs
3aco0iB BHPA3HOCTI, JO SKMX HAJIe)KaTh €IITETH, HEOOXITHO BOJIOJITH TOYHUMH
3HAHHSIMU PO CTHIIICTHYHI MOEI1 BUXiTHOI MOBH.

Takox BapTO BIA3HAYWUTH, IO CTUIICTHYHI NPUHAOMH B aHTIIMCHKINA 1
YKpaiHChKiil MOBaxX HECYTh PI3HY KOMYHIKaTUBHY (PYHKI[i10. 3aBIaHHS NIEpeKIaaada
moysirae B ToMmy, 100 abo 3aidcHUTH Tiepenady Iiei ¢QyHKIi 3a JOIMOMOTO0
BIIMMOBITHUX JICKCHYHHUX OJWHHUIIL MOBH, III0, 200 3pOOUTH 3aMiHy Ha CXOXHUH 3a
3MICTOM CTWJIICTUYHUN mpuiioM. Y mpoleci mnepekiagy BaKJIMBO TaKOXK
BpaxoBYyBaTH JICHOTATHUBHUNA (OH, WO JIO3BOJIIE PO3MI3HATH cHenudiky

€KCIIPECUBHUX BUPA31B BUX1THOI MOBH.
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Takosx Tpeba 3ramatv mpo Te, M0 y XyT0KHBOMY TEKCTi JOMIHYIOUAM THIIOM
iHpopmarlii € ectetuuyHa. OOpa3Hi, CTUIICTHUYHI 3aCO0M CIy’KaTb OCHOBOIO IS
opopmieHHs 1poro BuAy iHGopmarllii. BusABIEHHS B OpUriHall CTHIIICTHYHUX
3ac00i1B, 110 € HEOOX1AHOK YMOBOIO €MOLIIMHOIO 1 €CTETUYHOrO BIUIMBY HA YMTaya,
cTae JJis mepekiagavya HaA3BHYaHO BaXIMBUM. OJIHAK MEXaHIYHE KOMiIOBaHHS
CTUJIICTUYHUX 3aCO01B 3 OpUTIHANY B MEpEeKiIaja 1 HaAMIpHE CIIIyBaHHS OpUTIHATY
HE BEJIC /IO JIOCATHEHHSI HEOOX1THOTO KOMYHIKATUBHOTO €(heKTy, OUIBII TOT0, BOHO
MOJKE€ BHECTH JUCOANaHC B CTUJIh TEKCTY.

Y HamoMmy IOCHIIPKEHHI PO3KPUEMO Taki MepeKIafalbKi cTparerii sK:
MOJICpHI3allisl, apxaizaiis, JIori3amisi Ta eKCIpecuBi3allis. biTbll TOKIIaIHO
PO3TIITHEMO iX Ha OKpeMHUX Mpukiafax nepekiaanay tparedii [llekcmipa «Kopois
Jlipy.

Jlorizamist — 1e TpaHcopmallis 3aMiHHM, Y PE3YJIbTaTi SIKOi BTPAaYa€ThCs
KOHOTAIlisl OpUTIHAIY €eMOIIITHO-eKCIIpecUBHOT a00 E€THOMAapKOBAHOI JIEKCEMH
OPUTIHAJILHOTO TEKCTY CTWJIICTHYHO HEUTPAJIbHUM i BIATIOBITHUKOM Yy TIEpEKIIal,
1110 yCyBae abo mocaadioe ecTeTHyHy (YHKIIIO MEpPIIOTBOPY, Hamp.: (2) Meantime
we shall express our darker purpose. (KL, URL) — 4 mum uacom naw Mu 3adym
oeonocumo maemuuti. (KJI, URL). Hacnipasni darker ykpaincbkoro kpariie 0yino 6
NEePEKIIaCTH K ‘3JIOBICHHM , HAIIPUKIIAJ, aJie TIepeKIagad BUPIIIUB MepeaTi Horo
MEHIII €KCTIPECUBHOIO JIEKCEMOIO ‘TAEMHUM .

Takox mpukiag Jorizaiii MokHa IPOCTIAKYBATH 1 B HACTYITHOMY MPUKIIAII:
(4) With plenteous rivers and wide-skirted meads (KL, URL) — 3exeni ayxu ma
poskiwni eoou, (KJI, URL). Awnrniiicbke emorriiiHo-3a0apsiene Wwide-skirted
nepekiiaziad nepeas 3a JOMOMOr0K0 HEUTPAIbHOIO BapiaHTy ‘3€JICHHI .

I y mpuknani: (9) Gods, gods! 'tis strange that from their cold'st neglect My
love should kindle to inflamed respect. (KL, URL) — Tax snatime: diguuna, ons 6cix
nemuna, Mot 110606 we dinvue 3ananuna. (KJI, URL), 6inbin ekcipecuBHe cold'st
MEPEKIAACHO 3BUYaiiHUM NPUKMETHUKOM ‘HEMUJIA’ .

[le oauH mpukiIan Jiori3aiii 3yCTpI4aeThCA Yy HacTymHOMY pedeHHi: (20) A

very honest-hearted fellow, and as poor as the king. (KL, URL) — Yecnuii wonog'sea,
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max camo 6ionutl, sik kopoas. (KJI, URL). Enitet very honest-hearted nepexianau
3MCHIIUB JO NPUKMETHHUKA «YCCHHI», YUM TOCIA0MB €CTCTHYHY (DYHKIIIFO
OpUTIHAITY.

VY peuenni (26) Not only, sir, this your all-licensed fool, But other of your
insolent retinue Do hourly carp and quarrel; (KL, URL) — He minoxku yei
po3bewenutl saut oaazensv, A ecov saw nouem, ouxkui ma ceasinoruil... (KJI, URL)
TaKOX BUJHO, 110 eTHoMapkoBaHa oxunHuils all-licensed nepenana 3a momomororo
OLIBII 3BUYHOTO I YKPATHCHKOIO YMTaya MPUKMETHHKA ‘PO30CIICHHUI’ .

Jlorizanis 3ycrpivaerses 1 y npukiani: (43) This ancient ruffian, sir, whose
life | have spared at suit of his gray beard,-- (KL, URL) — Oueii cmapuii 3as00isika,
KOMY 51 no0apyeas dcumms 3apaou tiozo cueoi oopoou... (KJI, URL). EmMoriitHo
MapKOBaHa Jiekcema ancient y rnepexsiaji nepeaaHa IpUKMETHUKOM ‘CTapuii’.

VY peuenni (55) This is a slave, whose easy-borrow'd pride Dwells in the fickle
grace of her he follows. (KL, URL) — ITionut pab, uus dewesa 2opdicme 3acnosana
na munocmi npumxausiti Hozo eenumenvkul» (KJI, URL) mepeknamad 3aMiHIO€
eTHOMapKOBaHHMIi Bupa3 easy-borrow'd pride Ha nefiTpanapHumii — ‘ merieBa ropaicTs’.

(51) O Regan, she hath tied Sharp-tooth'd unkindness, like a vulture, here:
(KL, URL) — Bona, Pecano, scmpy6, Bona 3106y meni ctoou ecenuna! (KJI, URL).
Tyt mepeknamay Takok BTpadae emoliiHicTh Bupasy Sharp-tooth'd unkindness i
3aMIHIOE HOT0 HEUTPAIBHUM ‘371004’ , TOBHICTIO OITYCKAaIOUH CITITeT.

[le omnmM mpukiIamoMm Jorizamii € 3amiHa Bupasy foul weather ma ‘3ma
Herona’ y pedenHi: (62) Who's there, besides foul weather? (KL, URL) — I"eii, xmo
ye mym, onpiu He2oou 310i? (KJI, URL).

OcTaHHIM NMPUKIIAIOM, III0 MU BITHAWIIUIA Y Tparedii, y SKOMY BUKOPHUCTAHO
norizaiito € peueHHs: (86) The sea, with such a storm as his bare head In hell-black
night endured, would have buoy'd up, And quench'd the stelled fires: Yet, poor old
heart, he holp the heavens to rain. (KL, URL) — Koau nio 6ypio 6 mempssi
nexenvuiu bnykas 6in ceped cmeny, Henokpumuil,- Cxasxcene mope Xeuiuero pizHor

3ipku eacuno, a Hedyacuil cmpaouuk /lo caiz nebecuux dooasas ceoi (KJI, URL). ¥V
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HeoMy emiter hell-black maro excmpecuBHiCTh, SKy Tmepekiagad 3MEHIIUB
BIIIIOBIAHO A0 ‘TIEKEILHUI .

ExcrnpecuBaiist — ue tpancdopmailisi 3aMiHU, y pe3yJbTarTi IKOi HEHTpaJibHA
JEKCUYHA OJIMHULS OPHUTIHAJBHOTO TEKCTY 3aMIHIOEThCA i1 CTUIIICTUYHO-
MapKOBaHUM BIATOBITHUKOM y MOBi-TIEpEKIIaly, 10 HaJla€ MepeKyiaay eMOIliiHO-
eKcrpecuBHOro 3abapriienHs, Hanp.: (8) To speak and purpose not; since what |
well intend, I'll do't before | speak,--that you make known It is no vicious blot,
murder, or foulness, No unchaste action, or dishonour'd step, That hath deprived me
of your grace and favour; (KL, URL) — IIpowy eac: o3natimims, sichuti kopoo, Lo
He eanebHULl 8YUHOK, He Youecmeo, He wopnuii epix, ne 3n1amana yvecnoma Ha mene
ckaukanu nenacky eauty. (KJI, URL). B ykpaiHchkoMy niepekiiaji eniret HaOymu
SICKPaBOCTI, a/pKe JOCUTh HEHTpaJibHI 3a 3HAYCHHSM BHpas3u unchaste action rta
dishonour’d step 3aMiHEeHO Ha ‘4OpHUU I'piX’ Ta ‘3J1amMaHa YeCHOTA’, siki OYKBaJbHO
BUPHUBAIOTHCS 3 BYCT reposi Ta MPUKOBYIOTh YBary uyurTaya.

VYV npukiani: (14) unnatural, detested, brutish villain!» (KL, URL) —
«llpokniama, oesz0ywna cxomuna! (KJI, URL) Takox cmocrepiraetscs
excrpecuBailis. Tomy 110 ciaoBo detested B aHrmiiichKiii MOBI IEpEKIAgAETHCS SIK
‘HCHABUCHHI , aHDK ‘TIPOKJIATHI’, a MPUKMETHHK Drutish 3amMicTh “)KOPCTOKHIA® Ma€
eMOIIIHHO-3a0apBIICHUH BiMIOBIIHUK ‘Oe3TyIITHUN .

Hacrymuuii npuxmazn: (29) If she must teem, Create her child of spleen; that
it may live, And be a thwart disnatured torment to her! (KL, URL) — 4 sx supox
meiu Benumo it mamip'to konuco nazeamucs,- Hexau napooums Xupusey nomeopy
Co6i na myxu! (KJI, URL). TyT Tako IpOCTIIKOBY€ETbCS EKCIIPECHBAILiS. Y IIbOMY
BUMAJKY ‘XUPJISIBUNA’® Ma€e OUTbII 3HEBAXIIMBUN XapaKTep, Y 3HAYEHHI ‘HIKUEMHUH,
KBOJIMIL’.

JlocTaTHBO IIKABUMHU € TPHUKIAJN €KCIPECHBAIlli y HACTYMHUX PEUCHHSX:
(39) A base, proud, shallow, beggarly, three-suited, hundred-pound, filthy, worsted-
stocking knave; a lily-livered, action-taking knave, — «mu - nionuti, naxabmuuil,
beszmoskutl 2onoopaneys, mu - emepso cobaue, na <...> (KJI, URL) ta (40) a

whoreson, glass-gazing, super-serviceable finical rogue; one-trunk-inheriting



61

slave; (KL, URL) — wixuemnuii, posnychuil, 3100[KY8amuil CmMpaxonouiox i
niowusauno (KJI, URL). I[li pedyeHHs mnepenoBHEHI emiTeTaMH, 1 3aBIaHHS
BUKJIa/la4ya y UX BUMAJKaX OyJl0 YCKJIQJAHEHO, aJkKe i 30epeKeHHs BUXITHOTO
3MICTY BIH MaB JAOTPUMYBATUCS HETaTUBHOI KOHOTAllll OpUTiHAIYy Ta BpaxyBaTH
€THIYHI O0COOJMBOCTI YKpaiHliB. M.PuiabcbkomMy BAajliocs BIYYHO TepefaTu
OpUTIHAJIbHI €MITeTH EeKCHPECUBHO-EMOLIMHUMH YKPAiHCBKUMH —aHaJoramu,
30Kpema, ‘0e3MO3Kuii’, ‘CTepBO cobaue’, ‘37M0MIMKyBaTUI , MiIIUBANIIO’.

VY peuenni (41) Why, what a monstrous fellow art thou, thus to rail on one
that is neither known of thee nor knows thee! (KL, URL) — Ta wo mu 3a cuoka
nposea, wo 2askacul maxk Ha arouHy, 306cim mobi ne 3uatiomy? (KJI, URL)
nepekiagad 3MIHUB HEHTpanbHHU BuCTiB a monstrous fellow wa crumictuyHo-
MapKOBaHUHW ‘THUIKA TPOsiBa’, UMM MIJKPECIUB XapaKTEPHY PHUCY IMEepCOoHaka
Tparemii.

ExcnpecuBaliis BUKopucTana i y HactynHomy mnpukiaazi: (45) Such smiling
rogues as these, Like rats, oft bite the holy cords a-twain Which are too intrinse t'
unloose (KL, URL) — A 3naro dobpe: npuxeocui maxi, 3 yemiwukamu medosumi,
ymitomw [lepecpuzamu, sk wypu wikionusei, Ceami 36'a3Ku, Wo maxicKo poss'sazamu.
(KJI, URL) M.Punbcbkuii 3amiHIOE HeWTpaibHuil emiter Smiling Ha
€THOMAapKOBAaHUI BUpa3 ‘YCMIIIKH MEJIOB1’ .

VY peuenni (60) Alack, the night comes on, and the bleak winds Do sorely
ruffle; (KL, URL) — Ox! Hiu naoxooums, simep kpuscanuti Jlromiwae... (KJI, URL)
nepeKIiaad BAA€ThCS 10 3aMiHM HEWTpaJIbHOTO emiteTa bleak Oimbin BUupa3HuM Ta
CEMaHTHYHO-HAIIOBHEHUM CIIOBOM ‘KpUKaHUIL’ .

Takoxx 10 eKchpecwBallli Tepekiagady BaaeTbea Yy pedeHHl: (78)
unaccommodated man is no more but such a poor bare, forked animal as thou art.
(KL, URL) — Henpukpawena nroouna ye dic i € maxa om 31u0eHHd, 2014 080HO2A
icmoma (KJI, URL). Heirpanpamii enitet unaccommodated y nepekinaai HaOyB
30BCIM IHILIOTO 3By4YaHHs: ‘HenpukpalieHa’ . Take pillieHHs nepekiagada J03BOJTHIO0

J0AAaTH Y TEKCT EMOIIITHOCTI.
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Cx0%uMH 32 3MIHOIO €MOIIIHHO-EKCIIPECUBHOIO 3a0apBIICHHS Y MepeKIal €
Bupasu: (80) Ingrateful fox! 'tis he. (KL, URL) — Bu, npoxnamuui auci (KJI, URL) ta
(81) O filthy traitor! (KL, URL) — A4, mepzomo siporomna! (KJI, URL).

(85) Because | would not see thy cruel nails Pluck out his poor old eyes; nor
thy fierce sister In his anointed flesh stick boarish fangs. (KL, URL) — bauums s ne
xmie, Sx nasypamu 6yoew eupusamu Hozo npumepxni oui mu, sxcopcmoka, I ax
meos cecmpa Hemunocepona Homy esin'emuvca 6 yapcmeenee mino Ceoimu ixnamu,
moe oukutl genp. (KJI, URL). ¥V 1ipomy peueHH1 npu nepekiiail TakoK BUKOPUCTAHO
eKCIpecHBallio: Bupa3 poor old eyes mepeaano 3a JOMOMOTOK CIOBOCIIONTYYCHHS
‘IPUMEPKITI 09i’, aJKe JIJIs YMTada 3p03yMiJsio, 10 MEPKHYTH — II¢ BTpayaTH OJIUCK,
KBaBICTh 1 Take BIMYYTTA MPUXOJUTH 31 CTapiCTIO, MPOTE 3a JIONOMOIOK0 INIET
JIEKCEMU BIIAJIOCS JOJATH BIAMOBITHUM MPUTHIYCHU HACTPIH.

MopepHizaiiss — nue TpaHchopMmallis 3aMiHM, Y pe3ysbTaTi SKOi 3acTapiii,
apxaiyHl cJoBa Ta BHUCJIOBH, a TAKOX CJIOBa-ICTOPU3MH MEPEKIAAAIOTHCS OLIBII
CYy4aCHUMH iX BIATIOBIIHUKAMHU, 110 BIUTUBAE HA €CTETUYHY CKJIAJIOBY MEPIIOTBOPY,
Harp.: (37) an eater of broken meats; (KL, URL) — Amoodonus (KJI, URL). Le#
BUpa3 Ma€ 3HAYCHHs MOJIOHE 1O ‘NIOJWHU, IO XapuyeThCs 3alUIIKaMu’, aje
M.Punbchbkuii BUpPIIIUB, IO I BUpa3 3aHAATO 3acTapiiuid 1 3aMiHUB HOTO
CyYacHHUM aHaJIOTOM ‘OJIr0/10/113’, 110 IMO3HAYa€E Mi11a0 y3HHKA.

VY mpuxnazgi: (54) Infect her beauty, You fen-suck'd fogs, drawn by the
powerful sun, To fall and blast her pride! (KL, URL) — Bu, conyem poskonuxani
mymanu, Cnadimo Ha wei, i 3ampyume 8poody, I copoowi necumi ockeeprims! (KJI,
URL), 3acrapine anrmiicbke monsatTs fen-suck'd mepexmamau mepemaB OuTbIn
Cy4acCHOIO JIEKCEMOIO 3 MECTIUBUM BIATIHKOM ‘PO3KOJIMXaHUHN .

[le omna monepwizaris € y Bupasi: (94) Milk-liver'd man! (KL, URL) —
boseyze! (KJI, URL). Apxaiuaumii Bupa3 milk-livered mnepekmagaua 3aminuB
CyYJaCHUM BIIMOBIAHUKOM ‘00ATy3’, YUM 3HAYHO IOJICTIINB CIPHHAMAHHS TBOPY
yuTayeM, Ipu [[bOMY 30€pITiiy MparMaTHYHUI MOTEHI[1aJl BUX1IHOTO €MiTeTa.

[ ocTaHHBOIO CTHJIICTUYHOIO TpaHcopmalliero € apxaizamis — L€

TpaHcopMmalliss 3amiHM, Yy pe3ysibTaTl $KOi CHOCI0 Tepeksiagy CydacHOi
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3araJbHOBXHBAHOI JIEKCUKU 3aCTapUIMMU, apXaiYHUMHU CJIOBaMH Ta BUCJIOBaMH, a
TaKOX CJIOBAMHU-ICTOPU3MAaMM ISl BIATBOPEHHS ICTOPUYHUX peaniil abo HagaHHS
MOBI MepeKyiafy HeoOXITHOro CTWIICTUYHOro 3abapmieHHs. Ha xamp, y
MIPOAHANI30BAHMX HAMM MpHUKJIaZax apxaizamis BiacyTHa. Ha wam mormsa, e
3yMOBJEHO TUM, 1110 TpareAis «Kopoiusb Jlip» — e tBip, Hanucanuit y XVII cTonitti
1 BIpOT1IHICTh TOTO, 10 Y HHOMY OyAYyTh NPUCYTHI €MITETH, SIKI HOTPEOYBATUMYTh
apxaizaiiii majoriMoBipHa. [lepeknagadeBi Baasocs 30€pertu ICTOpUYHI peantii y ix
BUXIJTHOMY 3Hau€HH1 0€3 3BepHEHHS JI0 11i€1 MepeKIIaialibKoi CTpaTerii.

bepyun 10 yBarm oCHOBHY BUMOTY A0 TepeKiIaay — aJeKBaTHICTh, BaXKIINBO
BIIMITUTH, 10 ICHYIOTh CHTYyalli, KoJdu Tpeba pO3TISHYTH JOLUIBHICTD
BUKOPUCTAHHS TIET YK 1HIIOI cTpaTerii, HEOOX1IHO BUOKPEMHUTH BUIAAKHU, Y SIKUX
nepekiiazad BUPIIIMB HE BAABATHCS JI0 JEKCUYHUX, TPAaMaTHYHUX TpaHcopmarrii,
X04a, MOKJIMBO, BOHH OyJIM O BUTIPaBIaHUMU JIJIs YuTada. BizbMeMo JJ1s MpUKIIamLy
peuenns: (16) A credulous father! (KL, URL) — /Josiprusuii miti 6amoko; (KJI,
URL) Tyt HeoOXigHO 3BepHYyTH yBary Ha cioBo credulous, ske mnepekiamadg
3B 0€3 3MIH ‘NOBIpAWBHIL’. Alle, Ha Hamy OyMKy, Oylo O BuUpasHilie
NEPEKIACTH, HANPHUKIIAA, ‘JErKOBIPHHI , BUKOPUCTABIIN MPHUIOM EKCIpecuBallii,
abu migkpecnuTu moo pucy nepconaxka. Ille omuu mpukman: (22) ...which I have
rather blamed as mine own jealous curiosity than as a very pretence and purpose of
unkindness: (KL, URL) — ... aze ckraoas me na c6oio nioospiiugicme i ne npumiuas
mym napouumoi nessiuausocmi. (KJI, URL). Bupa3s jealous curiosity nepekiaaeHo
AK ‘TIO3pITICTE’, X04a abu 30eperTd CTUIICTHKY TBOPY 1 HANOBHUTH 4YMTaya
HEOOXITHUMHU TOYYTTSIMH, MOXHa Oyno O BHUKOpUCTaTH TpaHChopMaIliro
eKcHpecHBallii, 1 MEPEeKIacTH K ‘IIaJIeHa TOMUTIUBICTD .

(31) No, no, my lord, This milky gentleness and course of yours Though I
condemn not... (KL, URL) — Hi, miti nane, Hi, cepyocy, us nazionicmo i K6onicme,
L]o ix éu nosisunu, ne ecaneoni... (KJI, URL). Y npomy peueHHi nepekiagad Mir ou
BJIATHCS JIO €KCIIPECUBAIlii, MPOTE BiH BJIABCS /10 TIOBHOTO ITHOPYBAHHS €IMITETA, 1110

3MIHHJIO TIEPIIOKEpebHE 3HaYeHHs Bupa3y milky genteleness.
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OnHuM 3 HaWOLIBII HiKaBHUX emiTeTiB, BxuBaHuX [llekcmipom e ear-Kissing,
KU BXHUTO y HacTynmHoMmy nipukiaii: (33) | mean the whispered ones, for they are
yet but ear-kissing arguments? (KL, URL) — «4 kaorcy npo mi nosunu, wjo npo nux
mum uacom eosopsame nowenkuy. (KJI, URL). Mu OGaummo, mo nepekiagad
MOBHICTIO MO30YyBCA I[LOTO CJIOBa, XOua MIr OM MiAiOpaTH KOPEKTHUW aHajor
YKpPaIHChKO1 MOBH, HANPUKJIIAJ, ‘HACOJIO1A 1A ByX 4YM ‘Haue Mex s ByX . Takuii
IPUIOM JOTOMIT OM YuTa4yeBi MIHOIIIE OCATHYTH 3alyM aBTOpa.

[ HaocTaHOK, PO3MJISTHEMO JEKUIbKa BUMAJKIB, KOJU MEepeKIagady BAABCS 10
NEBHOK MepekiIafanbskoi TpancdopmMallii, aje BOHA, Ha HAIly JYMKY, BUSBUJIACS
3aiiBoro. (57) Let shame come when it will, I do not call it: | do not bid the thunder-
bearer shoot, Nor tell tales of thee to high-judging Jove: (KL, URL) — Xa
Heceimcokuil copom /lo mebe npuiioe cam,- tioco meiti bamovko (KJI, URL) He kauue,
i 61 3eseca-epomosepocys Ha mebe epomy kapnoeo He npocumos, I siunomy He
ckapacumocs cyooi (KJI, URL). CroBocnonydenns high-judging Jove nepekianu
YKpaTHChKUM ‘BIYHUM ¢y’ (TpaHchopmallisi eKcrpecuBailii), ajge, Mu BBAXKAEMO, 1110
CTHJIICTUKA TEKCTYy HE 3a3Hajia O 3MiH, SKIIO NEPEeKIacTh (PaKTUYHO ‘BUIUHN CyIT .

Tak camo, sk 1 y peuenni (61) O, sir, to wilful men, The injuries that they
themselves procure Must be their schoolmasters. (KL, URL) — O cep! Vnepmum
noosm  npuoacmocs Taoncka nayka. (KJI, URL) Bupaz wilful men wmir 6u
nepeKianaTuca ‘CBaBUIBHI Nonu’, Hampukiazn. [Ipore mepeknamad BBaxkaio 3a
HEOOX1IHE BJATHCS JIO JICKCHKO-CEMaHTHYHOI TpaHchopmallii — MoayJIsiii, xoda
CTHITICTUKA TEKCTY 3a TAKUX YMOB TaKOXK OM 3ajuIImiIacs 0e3 3MiH.

[Toni6HO K0 MpUKIIAAIB BHUINE HaBeaeMo 1me oauH. (69) since | was man, Such
sheets of fire, such bursts of horrid thunder, Such groans of roaring wind and rain,
I never Remember to have heard: (KL, URL) — Biokoau s sicusy, makux nomoxis
OzHio, maxkux cmpawnux yoapie ecpomy, Bummsa maxoco eimpy ma oowy He
npueaoaio. (KJI, URL). Ipyry yactuny pedenns Such groans of roaring wind and
rain, | never Remember to have heard moxxna mnepexnactu Takux cmo2oHis

pesyuoeo eimpy ma oowy A He npueadaro’, 3aMIiCTh 3alpPONIOHOBAHOTO
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nepekiagadeM ‘Burra takoro BiTpy Ta gomy He mpuragaro’ (Tpancdopmaris

Jorizarii).

Taoauns 5.

IIpoueHTHE BiTHOLIEHHS 3aCTOCOBAHUX MEepPeKJIaJaAlUbKUX CTpaTerii

Ne [lepeknananpki Kinbkicth Bincotkis
cTparerii peyeHb BiJl BCIX peyeHb 31
CTpaTerisiMu
1 Jlorizamisa 10 19%
2 Excnpecupariis 11 21%
3 MonepHizaiis 3 6%
4 Apxaizanis 0 0%
46%

M.Punbscekuii BUKOpUCTaB 46% mepekaagalbkuX CTpaTerii, cepen SKuX
nepeBakae ekcrpecuBaiis (21%) Ta jorizamis (19%). Y mnpoananizoBaHUX
NPUKIIa/Iax OBHICTIO BIICYTHS Taka 3amiHa sik apxaizaiis (0%).

VY minomy, mepexianad 3yMmiB 30€perTd MEPBICHUM 3aJyM OPUTIHAJIBHOTO
TBOPY, CTBOPUTHM HEOOXIHYy arMocdepa Ta HACTpii Ta BIAJIO BIATBOPUTH

IparMaTUYHUHN MTOTEHITIAJ SIMITETIB 3a JIOIMOMOT'0OK0 PI3HOMAaHITHUX 3MiH.

BHCHOBKHM 10 TPETHOT0 PO3AiTY

[lepexnamampki Tpancopmariii HEOOXimHI JIT CTBOPEHHS aJeKBAaTHUX
nekcuyHUX oOpasiB  mpu mepeknani. I[llo6 yHukHyTH OykBamismy abo
MEePeHACUYCHHS TEKCTY Bij Mepekiajada BUMaracThCs 3HATH MIpy B 3aCTOCYBaHHI
3aMiH 1 TJICOHA3MIB, a TAaKOK BPaXOBYBATH y3yajbHI HOPMHU 1HO3EMHHX MOB TIPH

nepeiadi iX MOBOIO MIEPEKIIAnYy.
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Mu po3riiiHynM NpPUKIAIW, KOJU OMYUIEHHS CTWIICTUYHUX 3ac00iB IpH
nepeKsaal 3arpoKye BTpaTor CEHCY, 3aKJIaIEeHOr0 aBTOPOM, BTPATOIO YHIKAJIbHOCTI
TEKCTY.

[TincyMoByIOUM MPOBENCHUN aHANII3 MOXXEMO BIAMITUTH, IO CTUJIICTHYHI
MPUIOMH PI3HUX MOB MalOTh OJHY OCHOBY, OJIHAK iX ()YHKI[IOHYBaHHS B MOBJICHH1
BiIpI3HSETBCS. BuaHo, 110 OJHAKOBI NPUHOMH MalOTh PI3HUN  CTYIIHB
PO3MOBCIOJIKEHOCT] 1 MalOTh PI3HY MUTOMY Bary B CTHJIICTUYHINA CHUCTEMI KOXKHOT
MOBHM, UMM 1 TIOSICHIOETBCA HEOOXITHICTh TpaHcpopMalin. VY mnepexnani
NEepeBaXXatOTh CTUJIICTUYHI 3aMiHU, MPOTE€ BapTO BPAaXOBYBaTH W BaXKIUBICTh
BUKOPUCTAHHS JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX Ta FPAMaTHYHUX TpaHCHOpMaIlii.

MokHa KOHCTaTyBaTd, WIO Yy TMepeKiaal HalOUIbIl BXKUBAHUMH €
nepekiaganbki cTparterii, ki 3aiMaroTh 46% Bix 3arajbHOI KUTBKOCTI, HAMMEHIII
BXUBAaHUMH € TpamMaTuyHi TpaHchopmarii. lle BUKIMKaHO TUM, IO Tpareiis
«Kopoms Jlip» — 11e TBIp KIACUYHOI JiTepaTypH, pod0Ta 3 SIKUM BUMAarae 3yCuib Bij

nepekiagaya, 30KpemMa, 3BepHEHHS JI0 JIOT13allii Ta eKCIpeCcHBaIlii.
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BUCHOBKH

[IpoBenene pocnimxeHHs: Koprycy emidpas, mo (QPyHKIIOHYIOTh B Tparemii
[lekcmipa, moka3auo iX BEIMKY KOMYHIKATUBHO-€CTETUYHY 3HAYYILICTh B 1J{I0JIEKTI
npamatypra, 0araTuii eKCIpeCUBHO-CEMAaHTUYHUIN MOTEHIaN 1 PI3HOMAHITTS IO
BCIX JIIHISIX THUIOJIOT1l €MITeTIB — CeMaHTUYHO1 (JIEKCMYHOT'O 3HAYECHHS JIEKCEM-
eMITeTIB 1 CEMAaHTUYHOTO CIHIBBIIHOIICHHS BU3HAYEHHS 1 O3HAYYBAHOI'O CJIOBA 1
T.I.), CTPYKTYPHOI, MOP(OJIOT1UHOI.

BuBueHHS MOIJIAIIB Ha €MITET JIITepaTypO3HABIIIB 1 JIHIBICTIB JOMOMOIJIO
OpUMTH 10 BUCHOBKY WIOJO0 ICHYBaHHS B HAyKOBIM JliTepaTypl YHUCICHHHX 1
PI3HOMAaHITHUX THIIIB BHU3HA4YeHHS (eHoMeHa emiteTiB. Jledki naioTh 3arajibHe
BU3HAUEHHS JUJIS €MITETIB, 10 (YHKIIOHYIOTh B TEKCTaX TBOPIB pPi3HUX €mox (B
I[bOMY BUTIQJIKy BOHO HEMUHYYE BUSBISETHCS 3aHATO 3arajbHUM 1 TaK UM iHAKIIIE
3BOJIUTHCS 0 QYHKIIIT Xy/T0)KHBOTO BU3HAYCHHS ), B IHIITMX BUITAJIKaX — BU3HAYCHHS
3 opieHTaIli€r0 Ha 0araTo()yHKI[IOHATBHICTD €MiTeTa B CYy4aCHUX XYJ0KHIX TBOpaAX 1
Ha PI3HOMaHITHI MPUHOMHM 1X CTBOPEHHS, K1 300paKyIOTh 111 TapaMeTpH emiTeTa K
3ac00 CTBOPEHHS XYyJI0KHBOTO €EeKTY.

Mu onupaemMocs Ha MIMPOKE PO3YMiHHS €IiTeTa, BIMOBIIHO 0 SKOTO POJIh
emiTeTa B IEBHUX KOHTEKCTYaJIbHUX YMOBaX MOXYTh BUKOHYBAaTH CJIOBAa 0aratbox
CaMOCTIHHMX YaCTUH MOBHU (MPUKMETHHK, MTIENPUKMETHHK, MPUCITIBHUK, IMEHHHUK),
P 1[bOMY IIEHTPaJIbHE MICIIe — 3 OTJIAY Ha MPHUPOAY CBOTO (PYHKIIIOHYBaHHS —
HAJICKUTh MPUKMETHHKY.

Haii61inp11 MoBHO KOMIUIEKC O3HAK, [0 BU3HAYAIOTh CMITET, IPEACTaBICHUMH,
Ha Hamy aymKky, B Ttunojyorii B.II. Mocksina. IloBHa Tumooriss emiTreTiB
nepeadavyae BpaxXyBaHHS KOMIUICKCY IMOKA3HHKIB, IO OXOIUTIOIOTH Pi3HI acIeKTH
XYZI0’)KHBOT'O BU3HAYEHHS — TIEPII 332 BCE XapaKTep HOMIHAIIT (psiMa 1 mepeHocHa 3
ypaxyBaHHSIM XapakTepy TIEpeHEecCeHHS — MeETOHIMiuHe abo MeradopudHe),
CeMaHTHKa (JIEKCHUYHE 3HAYEHHs), CTPYKTypa, CTHIICTUYHE 3a0apBIICHHS,
CTPYKTYpPHHM 1 KUTbKICHUM MOKa3HUK (YUCIIO €MITETIB B paMKax OAHIET enidpasn).

VY Hamiii poOOTI emiTeT PO3IIISIAAETHCS B TICHOMY 3B'SI3KY 3 BU3HAYaJIbHUM

CJI0BOM (TOYHIIIEC KaXXy4d — PO3IJIAIAIOTHCS OOHMABA KOMIIOHEHTAa EIMITETHOTO
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MOEIHAHHA), B 3B'SI3KYy 3 LIUM BBOJMTHCS 1 BUKOPUCTOBYETHCS MOHATTS emidpasi.
[Tin emidpazoro po3yMieTbCsi CEMAaHTHYHA 1 CTPYKTYpHA €AHICTH O3HAUYYyBaHOTO
CJIOBA 1 eMiTeTa.

B apyromy po3aini 6e3nocepeHiM 00'eKTOM JOCHIIKEHHS B poOOTI € siepHa
YacTHMHA KOMIUIEKCY emidpa3, [KI CKIaJaloTh UIIOCTpAaTUBHHM Matepian. Jlns
Tpareaii XapakTepHO BUKOPHUCTaHHS MPOCTHX emipa3s, aje TaKOkK EKCIpPECHBHE
BXKMBAHHS PI3HUX THUIB CKIAJHUX CMITETIB, YacTO OKa3lOHAJBbHHUX, IO
CKJIaJIal0ThCSA 3 JIEKUTBKOX OCHOB 3'eqHanuXx aedicom (honest-hearted, ear-kissing),
a TaKO)X BUKOPHUCTAHHS JIAHITIOXKKIB BU3HAYCHB MPU OJHOMY O3HAUYyBaHOMY CJIOBI.
Jlesiki Taki JIaHIIO)KKH CKJIIaAaroTh miae pedeHus (A base, proud, shallow, beggarly,
three-suited, hundred-pound, filthy, worsted-stocking knave; a lily-livered, action-
taking knav...). PosropHyTHii emiTeTHHMII KOMILIEKC B HOro pi3HOBHAAX
(JIaHIFO)KKOBUHM, MapHHiI) cTae 3aco00M JeTamizaimii O3HaKW, BHUPA3HUKOM
IHTEHCUBHOCTI.

[IpoananizyBaBIIM CEMaHTUYHI T'PYNH CIIB-EMITETIB, OyJIO BUSBIEHO TaKi
TUIIM: EMITeTH M0 XapaKTepU3yrTh 0co0y (37 ceMaHTHMYHHMX TPyI), JTUHAMIYHI
emitetd (19 ceMaHTUYHUX TPYII), OMiHHI eniTeT (36 CEMaHTHYHUX TPYII).

[TopiBHSHHS B UIIOCTPAaTHBHOMY MaTepiali B OCHOBHOMY MalOTh
MetaopuyHU XapakTep, TOOTO KOMIIOHEHTH 3’ €JHaHI HE 3a JIOIOMOTOIO
KOMITApaTUBHO1 3B’ SI3KH (€THAJIBHUX CIOAYYHUKIB). [10110H1 emiTeT HeCyTh B c001
JOJTATKOBUH CEHC, HE3BUYAiHI KOHOTATHBHI BIATIHKH, IO JIO3BOJIIOTH aBTOPY
JIOMaraTucs MaKCUMallbHOT BUPA3HOCTI B MPOIECI CTBOPEHHS LLJI0T HU3KU 00pa3iB.
3a3Buyail BelMHMKa KUIBKICTh METaOpUUYHUX TEPEHOCIB B XYyT0KHBOMY TEKCTI
MOB'I3aHO 3 TUM, III0 TIOET HAMAraeThCsl BIAMITOBXHYTHUCS BiJl OYJIEHHOTO MOTIISATY
Ha CBIT, ySIBUTH IIIOCh B HE3BUYAWHOMY TSI IIUPOKOT IMyOTIKK CBITIII.

B tperbomy posnini Oyno 3’sScoBaHO, IO A 30€PEKECHHS MParMaTUYHOTO
MOTCHITIAY ermiTeTiB M. PUIIbChbKHIA BUKOPHCTOBYBAB BIJIIOBIIHO 10 Kiacuikarii
3anporoHoBaHo C.€. MakCIMOBUM SIK JIGKCMKO-CEMaHTHUYHI, TaK 1 rpamMaTU4HI
tpancopmamii.  Cepen  JIGKCMKO-CEMAaHTUYHUX  BUAUIEHO  MOJYJIALIIO,

KOHKpeTu3ailis, reHepanizaiis. 1o cTocyeTbecsi rpamMaTHyHUX TpaHchopmanii, To
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OyJ0 3HailIeHO J0/JaBaHHS, BWJIYYEHHS, rpaMaTHYHy 3aMiHy W TPaHCHO3ULIIO.
3aramom 11 TpaHcopmarliii 3aiimMaroTh S51% Big  3aranbHOi  KIJIBKOCTI
nepekianainbkux omnepamid. Takok MOXHA BHOKPEMHTH 1 CTHJIICTUYHI
TpaHchopMallii, 70 SKUX BITHOCATH JOTi3allisg, €KCIpecuBallis, MOJEpHI3allis,
apxaizamis. OgHak ciii 3a3HaA4YMTH, IO ICHYIOTh CHUTYyalli, Y SIKUX IepeKiagad
BUPIIIMB HE BIABAaTUCA [0 JIEKCUYHUX, TIpaMaTHYHUX YU CTHJIICTUYHHUX
TpaHcpopMalliid, Xoua, MOKIUBO, BOHH OyJii O BUIIPABJAHUMU JIJIsl YMTAYa.
[lepcieKTUBHOIO MOJANBIIOIO JOCHIKEHHS MOXE OyTH PO3MIMpPEHHS abo
KOHKpeTH3allis KBaridikallii emTeTiB B XyJ0KHOMY TUCKypci. PoOoTa Moxe OyTu
KOPHCHOIO [IJIi BUBYEHHS MOMJIMBUX ULUISIXIB 30€peXeHHs MparMaTuyHOro
NOTEHIIIally EeMITeTIB Ta YHUKHEHHS TaKoi MepekajanbKoi TpaHcopmarii sk

OIYIICHHA, III06 NEpEKIIag HE CTpaKaAaB Bi}] CTHJIICTHYHOT 3He6apBJ'II-OBaHHI-O.
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NOJATOK CHHCOK PEUEHbB 3 EHITETAMU 3 TPAT'EIII
IEKCIIPA «KOPOJIb JIIP» TA IXHINA HEPEKJIA
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Ne | OpuriHanbHi pe4eHHs YKpalHCBKUI NEPEKIIA

1 My lord of Kent: remember him | I]e minopo Kenm; zanam'smaii tioco
hereafter as my | sixk docmotinoz2o
honourable friend. (KL, URL) mozo opyea. (KJI, URL)

2 Meantime we shall express our A mum wacom naw
darker purpose. (KL, URL) Mu 3a0ym ozconocumo maemuui.

(KJI, URL)

3 And you, our no less loving son of | Tu, Onbeni, naw cuny dopocui...
Albany... (KL, URL) (KJI, URL)

4 With plenteous rivers and_wide- 3eneni nyku ma po3KiwiHi 600U,
skirted meads (KL, URL) (KJI, URL)

5 With shadowy forests and with Tym nuwni nueu, minssi eai, (KJI,
champains rich'd (KL, URL) URL)

6 So young, and so untender? (KL, Monooa maka -

URL) 1 6o1ce maxa ckyna i uepcmea
oyueero! (KJI, URL)

7 Nor are those empty-hearted whose | I ne orcopcmora ma, uui crosa
low sound Xou muxi, ma 6i0 n06H020 UOYMb
Reverbs no hollowness. (KL, URL) | cepysa. (KJI, URL)

8 To speak and purpose not; since Ipowy sac: o3natimime, sacHull
what | well intend, I'll do't before | | koponio, Lo ne canebnuii 6uunok,
speak,--that you make known He youecmeo, He uopnuil epix, ne
It is no vicious blot, murder, or snamana yecnoma Ha mene
foulness, No unchaste action, or cxnuxanu nenacky sauty. (KJI, URL)
dishonour'd step, That hath
deprived me of your grace and
favour; (KL, URL)

9 Gods, gods! 'tis strange that from Tax 3naume: diguuna, 05 6Cix
their cold'st neglect My love should | nemuna, Moo 0606 we Ginvuie
kindle to inflamed respect. (KL, sananuna. (KJI, URL)

URL)

10 | Use well our father: Jliobimos oce 6amoka. Bioodaio tiozo
To your professed bosoms | commit | Cepysam maxum 6acamocisnum
him (KL, URL) sawum. (KJI, URL)

11 | <....>then must we look to receive | Tomy mu moosxcemo uekamu 6i0

from his age, not alone the
imperfections of long-engraffed
condition, but therewithal the
unruly waywardness that infirm
and choleric years bring with them.
(KL, URL)

Hb020, NOCMApPINO20, He MIIbKU 840,
8AACMUBUX U020 TMAM, aie U
OUKO20 C8ABIILCMBA, U0
NOPOOHCYEMBCSL, KOJIU IIOOUHA CIAE
neoyaca i npumxausa. (KJI, URL)
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12 | Why brand they us 3a wo 6onu kienyms Hac i
With base? with baseness? maepyomsv? 3a ujo 60Hu HAC
bastardy? base, base? nionumu 308yew? A nionut? Qum?
Who, in the lusty stealth of nature, | Komy occumms dana 3n00itika
take More composition and fierce | nromenucmas - npupooa, Totu
quality Oinvwe mae 30amuocmi i cun, Hioe
Than doth, within a dull, stale, comus noaonis, akux 3avamo Ha
tired bed, (KL, URL) nom'simiil, HyOHil, OPUOKiU nocmeni

(KJI, URL)

13 | Abhorred villain! (KL, URL) Mepszennuti supoook! (KJI, URL)

14 | unnatural, detested, brutish villain! | Ilpokiama, 6e30ywna ckomuna!
(KL, URL) (KJI, URL)

15 | This is the excellent foppery of the | /Jusosusicnuii nepozym nroocoxuii!
world (KL, URL) (KJI, URL)

16 | A credulous father, and a brother | /Josiprusuii miti 6amoko;
noble—Whose nature is so far from | 6racopoonuii
doing harmsThat he suspects none, | I wupuii 6pam,— sin namipis
on whose foolish honestyMy B0POHCUX
practices ride easy. (KL, URL) He posniznae. (KJI, URL)

17 | Know, my name is lost; 3uaime, moou.:

By treason's tooth bare-gnawn and | Iu's moe 3a2ybaene — tioco
canker-bit: Cmouuna 3pada cocmpumu 3y6amu;
Yet am I noble as the adversary IIpome cmoio ne Hudcue pooom s

| come to cope. (KL, URL) 3a cynpomusys. (KJI, URL)

18 | Put on what weary negligence you | I mu, i uens0b 6yobme neysasxici
please, You and your fellows; (KL, | o nvoco. (KJI, URL)
URL)

19 | And let his knights have colder Puyapsm tioco baiioyscicme
looks among you; (KL, URL) susenaume. (KJI, URL)

20 | A very honest-hearted fellow, and Yecuuu wonosg'sca, mak camo
as poor as the king. (KL, URL) oionuil, sik kopoaw. (KJI, URL)

21 | | have perceived a most faint Bioneoasna bauy s neysasicnicmos 00
neglect of late; (KL, URL) mene, (KJI, URL)

22 | ...which I have rather blamed as ...aje CK1aoas me Ha C8oi0
mine own jealous curiosity than as | nioospinusicme i ne npumivag mym
a very pretence and purpose of nHapouumoi nesgiunusocmi. (KJI,
unkindness: (KL, URL) URL)

23 | That this our court, infected with <...> Wo 30aemovcs Haul naiay
their manners, Shows like a riotous | Tasepnorw wu domom copomomu.
inn: epicurism and lust Make it (KJI, URL)
more like a tavern or a brothel
Than a graced palace. (KL, URL)

24 | A pestilent gall to me! (KL, URL) | lipxuit meni yei ookip! (KJI, URL)
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25 | A bitter fool! (KL, URL) 3nuii dypenn! (KJI, URL)

26 | Not only, sir, this your all-licensed | He minvxu yeii pozbewenuti eawu
fool, But other of your insolent Onazen,
retinue Do hourly carp and A 6ecv 6aw nouem, oukuil ma
quarrel; (KL, URL) ceasinouuil... (KJI, URL)

27 | Here do you keep a hundred mo puyapis, Kompux co0i 63s1u 6,
knights and squires; Tak 3ne0awinu, y maxky 60aromsCsi
Men so disorder'd, so debosh'd and | Posnycmy, wo 30acmvcs naw nanay
bold, <...> (KL, URL) Tasepnoio uu 00OMOM COPOMOMIU.

(KJI, URL)

28 | Ingratitude, thou marble-hearted Heegosiunicms, 0emMoH 13 KAMIHHUM
fiend, More hideous when thou cepyem, Cmpawiniuia Hao yci
show'st thee in a child Than the J00cwKi nomsopu, Koau 3pocna na
sea-monster! (KL, URL) noni y 0ouxu! (KJI, URL)

29 | If she must teem, Create her child | 4 sx eupox meiii Berume it
of spleen; that it may live, And be a | mamip'io konuce nazeamucs,- Hexaii
thwart disnatured torment to her! | napooume xupnssy nomeopy Cobi
(KL, URL) na myku! (KJI, URL)

30 | Old fond eyes, Beweep this cause He cmitime naaxamo, nepo3ymui oui,
again, I'll pluck ye out, And cast bo eupsy sac i kumny s na zemnio
you, with the waters that you lose, | 3 60doro, wo nreme su, wob
To temper clay. (KL, URL) m'akwumu Yepemay yro enuny. (KJI,

URL)

31 | No, no, my lord, This milky Hi, miti nane, Hi, 2epyocy, ys
gentleness and course of yours JIa2iOHicms i K8OJiCmb,

Though I condemn not... (KL, Lo ix eu noseuu, ne caneodui...
URL) (KJI, URL)

32 | Monster ingratitude! (KL, URL) A mob6i eionaauy, nousapo

nesosuna! (KJI, URL)

33 | I mean the whispered ones, for they | A xaoicy npo mi nosunu, wo npo nux
are yet but ear-kissing arguments? | mum wacom ecosopsime nowenxiu.
(KL, URL) (KJI, URL)

34 | Here stood he in the dark, his sharp | Bin Cmoss y mempssi, meua i3 nixog
sword out, Mumbling of wicked Hobyswu, 11 wenomis cmpauiii
charms, conjuring the moon Kaamovou, Y micsys orazaouu
To stand auspicious mistress,-- niomoeu. (KJI, URL)

(KL, URL)
35 | By his authority | will proclaim it, | Iu'sam tioco s 6cim onosiwaro,

That he which finds him shall
deserve our thanks, Bringing the

murderous coward to the stake;
(KL, URL)

Lo mamume noosxy mot 8enuxy,
Xmo nuxo0is npusede cmpautHo2o

Ha kapy oo eanebnozo cmosna. (KJI,
URL)
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36 | Strong and fasten'd villain yuia Hesipua, uxooii 3anexauii!
Would he deny his letter? (KL, Cs020 nucma 6in xoue giopexmucs?
URL) (KJI, URL)

37 | an eater of broken meats; (KL, bmooonus (KJI, URL)

URL)

38 | one that wouldst be a mu - HewacHuti mopoewnux, mooi 6
bawd, in way of good service, and | 6ymu 36i0nuxom, mu maxku cnpagoi
art nothing but cymiut i3 waxpas, mopbompsca,
the composition of a knave, beggar, | 6oseysa, 36ionuxa ma cywoeo cuma,
coward, pandar, and the son and [ 51 6i0yny010 mebe max, axc
heir of a mongrel bitch: one whom | ckasuamumews, konu nacminuwcs
| will beat into clamorous whining, | siokunymu xou ooun ckrao i3 yux
if thou deniest the least syllable of | mumynis. (KJI, URL)
thy addition. (KL, URL)

39 | A base, proud, shallow, beggarly, | mu - nionui, naxabuuii, 6Gesmosxutl
three-suited, hundred-pound, filthy, | coroopaneys, mu - emepso cobaue,
worsted-stocking knave; a lily- na <...> (KJI, URL)
livered, action-taking knave,

40 | a whoreson, glass-gazing, super- HIKYeMHULL, PO3NYCHULL
serviceable finical rogue; 37100IUKY8amMUll CMpaxononiox i
one-trunk-inheriting slave; (KL, niowusatino (KJI, URL)

URL)

41 | Why, what a monstrous fellow art Ta wo mu 3a 2udka npossa, uwo
thou, thus to rail on one that is 2a8KAcW MaK Ha
neither known of thee nor knows JIOOUHY, 306CiM MOOI He 3Hauomy?
thee! (KL, URL) (KJI, URL)

42 | What a brazen-faced varlet art A mu wo 3a 6ezcopommuil
thou, to deny thou knowest me! MepP30MHUK, KOJU Kaxcew, OYYim He
(KL, URL) snacw mene? (KJI, URL)

43 | This ancient ruffian, sir, whose life | Oyeit cmapuii 3a600isika, Komy s
| have spared at suit of his gray nooapyseas Hcummnisi
beard,-- (KL, URL) 3apaou tio2o cusoi bopoou... (KJI,

URL)

44 | My lord, if you will give me leave, | | Konu dozeonume, minopoe, s 3impy
will tread this unbolted villain into | ra nopox yvoco nocanys, 3amiwy
mortar, and daub the wall of po3-

a jakes with him. (KL, URL) maxcy. (KJI, URL)
45 | Such smiling rogues as these, Like | A 3narwo oobpe: npuxeocni maxi,

rats, oft bite the holy cords a-twain
Which are too intrinse t' unloose
(KL, URL)

3 yemiwkamu me0osumu, yMitons
Ilepezpusamu, 5K wypu wKionIug,
Cesami 36'a3KuU, WO MAHCKO
pose'sizamu. (KJI, URL)
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45 | Despite thy victor sword and fire- | Ilosunen s,— max wecmo meni
new fortune, Thy valour and thy seums, -
heart, thou art a traitor; False to Tebe, xou mu Oitiuio8 i crasu, i
thy gods, thy brother, and thy cunu, Hazeamu 3paonuxom nepeo
father; (KL, URL) ooeamu, (KJI, URL)

46 | You stubborn ancient knave, you Ocb mu mebe, npotioucsime
reverend braggart, ynepmuii, Haxabo 3nasicninui,
We'll teach you-- nasuumo! (KJI, URL)

47 | abominable villain! (KL, URL) Mep3zennuil neoomooox! (KJI, URL)

48 | The country gives me proof and Ilokapa ma eanebua, wo tiomy
precedent Of Bedlam beggars, who, | Bu npudinunu, nadae 36uuatino
with roaring voices, Strike in their | Ha nanyis naiinocanwiux, na 3100ii6
numb'd and mortified bare arms (KJI, URL)

Pins, wooden pricks, nails, sprigs
of rosemary; And with this horrible
object, from low farms, Poor
pelting villages, sheep-cotes, and
mills, Sometime with lunatic bans,
sometime with prayers, Enforce
their charity. (KL, URL)

49 | My dear lord, You know the fiery Tu o 3naeme, Kopoiio,
quality of the duke; How Axuil ha s0auy 2epyoe 3anaibHuil
unremoveable and fix'd he is In his | Ta snepmuu. (KJI, URL)
own course. (KL, URL)

50 | And am fall'n out with my more A, moorce, nomunuscs,
headier will, To take the indisposed | Ilounsamuii enisom, sk ciabo2o mae
and sickly fit For the sound man. 3a dyacoeo. (KJI, URL)

(KL, URL)

51 | O Regan, she hath tied Bona, Pecano, scmpyb,
Sharp-tooth'd unkindness, like a Bona 3106y meni croou ecenuna!
vulture, here: (KL, URL) (KJI, URL)

52 | All the stored vengeances of heaven | Hexaii no6'e ii nebecna xapa! (KJI,
fall On her ingrateful top! (KL, URL)

URL)

53 | You nimble lightnings, dart your Bu, bucmpi onuckasku, 6ochem
blinding flames Into her scornful CnyYuUM
eyes! (KL, URL) 3yxeani oui 3acainime in! (KJI, URL)

54 | Infect her beauty, You fen-suck'd Bu, conyem posxonuxani mymanu,
fogs, drawn by the powerful sun, To | Cnadims na wei, i 3ampyiime 6pooy,
fall and blast her pride! (KL, URL) | I copoowi necumi ocxeepnims! (KJI,

URL)
55 | This is a slave, whose easy- ITionut pab, wus dewesa 2opoicmo

borrow'd pride Dwells in the fickle
grace of her he follows. (KL, URL)

3acnosana Ha MunOCMi NPUMXAUBIU
Hoeo senumenvru! (KJI, URL)
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56 | Why, the hot-blooded France, that | Ta kpawe 6 s naskoniwku ynae
dowerless took Ilepeo nankum Ppanyysvkum
Our youngest born, | could as well | koporem, Il]o 6356 douky b6e3 nocazy
be brought To knee his throne, and, | 6io mene, Ynas 6u, sx 3euuatinui
squire-like; pension beg To keep 30pocHoceyw,
base life afoot. (KL, URL) 1106 sin npuiinse na xaib6 mene

nackasutt! (KJI, URL)

57 | Let shame come when it will, | do Xatl necsimevbkuili copom
not call it: o mebe npuiioe cam,- 1io2o meiil
| do not bid the thunder-bearer bamvro He xnuue, i 6l 3eseca-
shoot, 2POU0BEPIHCYS]

Nor tell tales of thee to high- Ha mebe epomy kapnozco ne
judging Jove: (KL, URL) npocums, I eiunomy He
cKkapacumvcs cyooi
(KJI, URL)

58 | Those wicked creatures yet do look | Jluxa meapioka kpaworwo 30aemwcs,
well-favour'd, Konu piensamo 3 nuxiworo; (KJI,
When others are more wicked: URL)

(KL, URL)

59 | No, you unnatural hags, Biovmu! Biovmu! A mak na sac
I will have such revenges on you NOMULYCb,
both, That all the world shall--1 Lo yinuu ceéim.., Tax, ceim s
will do such things,-- nompsicy
What they are, yet | know not: but | Heuysanum, nesuoanum we
they shall be The terrors of the arcaxom! (KJI, URL)
earth. (KL, URL)

60 | Alack, the night comes on, and the | Ox! Hiu naoxooume, simep
bleak winds Do sorely ruffle; (KL, | kpuowcanui Jiomiwae... (KJI, URL)
URL)

61 | O, sir, to wilful men, O cep! Ynepmum moosam
The injuries that they themselves npUOaAEmMbCsi
procure Must be their Tscka nayxka. (KJI, URL)
schoolmasters. (KL, URL)

62 | Who's there, besides foul weather? | I'eit, xmo ye mym, onpiu necoou
(KL, URL) sn0i? (KJI, URL)

63 | Contending with the fretful Cynpomu 6ypi
element: Bin 6opemwvcs i 6imep moaumo
Bids the winds blow the earth into | xuorcuui,
the sea, Or swell the curled water | II{o6 moii 30myxHy8 y mope cyxooin
'bove the main, That things might Yu xeunsamu nouHa8 CMmpauHumu
change or cease; (KL, URL) semmo. (KJI, URL)

64 | tears his white hair, Bonocces cuse sin 6 oouai pse,

Which the impetuous blasts, with

A bypesito nopueu waneri
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eyeless rage, Catch in their fury,
and make nothing of; (KL, URL)

ITioxonnrorwome 6onoccs u
possisaroms. (KJI, URL)

65 | You sulphurous and thought- Bu, BOCHSIHI cipuani
executing fires, <...> (KL, URL) onuckasuyi, <...> (KJI, URL)

66 | And thou, all-shaking thunder, Pasrouuii epome, 3emnio pozuasu...
Smite flat the thick rotundity o' the | (KJI, URL)
world! (KL, URL)

67 | here I stand, your slave, A - pab saut, 6ionutl, Keonutl,

A poor, infirm, weak, and despised | nedoayeutt, bezcunuu 0io! (KJI,
old man: (KL, URL) URL)

68 | the wrathful skies V' mempssi 6uuye nebo enine
Gallow the very wanderers of the 3abnykanux i 6 sZcumia 3a2amsie.
dark, And make them keep their (KJI, URL)
caves (KL, URL)

69 | since | was man, Biokonu s ocuey, maxkux nomokie
Such sheets of fire, such bursts of | Ocnio, maxux cmpawnux yoapis
horrid thunder, epomy,

Such groans of roaring wind and Bumms makozo éimpy ma oowyy
rain, |1 never Remember to have He npueaoar. (KJI, URL)
heard: (KL, URL)

70 | That keep this dreadful pother o'er | Hexaii 602cu, wo epim y ix pyui,
our heads, Find out their enemies Hoeo na cynocmamie numi
now. (KL, URL) seporcymo! (KJI, URL)

71 | Thou perjured, and thou simular Kpusonpucsioicnuxy i auyemipe,
man of virtue That art incestuous: | Ilpeno600iio, nearooe rykasuil,
caitiff, to pieces shake, That under | Il{o 66uscmseo nomaemno
covert and convenient seeming 3AMUULTAB, -

Hast practised on man's life (KL, | Apuowcimo i nonomnitime! (KJI,
URL) URL)

72 | Vaunt-couriers to oak-cleaving IIposicnuyi yoapis, wo ramaroms
thunderbolts, Singe my white head! | /[you e nicax, ocnem ceoim nanimo
(KL, URL) Cmapeuy, cugy 2onosy moro! (KJI,

URL)

73 | In such a night as this! O Regan, Hobpozo omys,

Goneril! Your old kind father, I1]o 6ce 6i00as sam wupor pyKoio,
whose frank heart gave all,-- (KL, | I7io niu maxy! (KJI, URL)
URL)

74 | You houseless poverty,-- 1ou énepeo, bez0omuuii 6ioauucvko!
Nay, get thee in. (KL, URL) (KJI, URL)

75 | That bide the pelting of this pitiless | 4k na sac nadymo

storm, How shall your houseless
heads and <....> (KL, URL)

Cmpawni yoapu 6ypi oyiei -
Yu s1c modcyms sauti 201068u
neexpumi, <...> (KJI, URL)
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76 | Poor naked wretches, whereso'er | Sk na sac naoyms Cmpawni yoapu
you are, That bide the pelting of oypi oyici - Yu orc mosicyms sauti
this pitiless storm, How shall your | conosu neexpumi, Xyoi mina 6
houseless heads and unfed sides, nooepmomy 6opamni 3 He2000i0
Your loop'd and window'd arcaxaueoro bopomucs? (KJI, URL)
raggedness, defend you From
seasons such as these? (KL, URL)

77 | This speech of yours hath moved Teoi Cnosa mene 360pyuiunu, i,
me, And shall perchance do good: | moorce, 3 nux suiioe we dobpo. Ta
but speak you on; eosopu, Ille maew mu ckazamu
You look as you had something wocs. (KJI, URL)
more to say. (KL, URL)

78 | unaccommodated man is no more | Henpuxkpawena noou-
but such a poor bare, Ha ye Jic i € maKa om 31U0eHHd,
forked animal as thou art. (KL, eona osonoea icmoma (KJI, URL)
URL)

79 | Stay yet; hear reason. Edmund, | Cmpusaii! Tebe, Eomynoe,
arrest thee On capital treason; and, | Ak 3paonuka depoaicasrnozo bepy
in thine attaint, This gilded serpent | I7io eapmy s, a pazom — i 2adwky
(KL, URL) L0 nozonoueny. (KJI, URL)

80 | Ingrateful fox! 'tis he. (KL, URL) | Bu, npoxnsmuii auci (KJI, URL)

81 | Ofilthy traitor! (KL, URL) A, mepzomo siponomna! (KJI, URL)

82 | Unmerciful lady as you are, I'm JKopcmoka nedi, s e giponromeys.
none (KL, URL) (KJI, URL)

83 | Naughty lady, These hairs, which Bonoces ye, wo psewr mu,
thou dost ravish from my chin, Will | auxooiiixo,-
quicken, and accuse thee: (KL, Bomno orcuse, sono - meiii 3eunysau!
URL) (KJI, URL)

84 | To whose hands have you sent the | Yuim pyxam mu 36ipus xopoiis
lunatic king? Speak. (KL, URL) beszymnoeo? Kaxcu? (KJI, URL)

85 | Because | would not see thy cruel | bauumo s ne xmis,
nails Ak nazypamu d6yoewr eupusamu
Pluck out his poor old eyes; nor thy | Hoco npumepxai oui mu, scopcmoxa,
fierce sister 1 six meost cecmpa nemunocepoua
In his anointed flesh stick boarish | Homy sgin'emuvca 6 yapcmeenee
fangs. (KL, URL) mino Ceoimu ixnamu, Mo8 OuKuil

senp. (KJI, URL)
86 | The sea, with such a storm as his Konu nio 6ypio 6 mempssi

bare head In hell-black night
endured, would have buoy'd up,
And quench'd the stelled fires: Yet,
poor old heart, he holp the heavens
to rain. (KL, URL)

neKenbHiu

bnykas 6in cepeo cmeny,
HenoKpumui, -

Ckadicene mope xguneio epizHoro
3ipku eacuno, a HedyHCuil CmpaoHuK
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Mo cniz nebecuux oooasas ceoi. (KJI,
URL)

87 | Out, vile jelly! (KL, URL) I'ems, opaeni ocuoni! (KJI, URL)

88 | Out, treacherous villain! (KL, I'emw, 3paonuxy! (KJI, URL)
URL)

89 | his roguish madness Xmo 3na, Kyou sin 3atioe,

Allows itself to any thing. (KL, oioonawmnuti! (KJI, URL)
URL)

90 | Welcome, then, IIpusim mo6i, beznromuuil
Thou unsubstantial air that | 1 sinoruit simpe! (KJI, URL)
embrace! (KL, URL)

91 | There is a cliff, whose high and am beckem
bending head Looks fearfully in the | Bucokuii €, wo 3aensoa nsxauso
confined deep: (KL, URL) B mopcwky 6ezoonio. (KJI, URL)

92 | Welcome, my lord: | marvel our Ipowy sac 0o cocnoou. J{usne ouso,
mild husband LL]o myarc mitt muxutl éam He tide
Not met us on the way. (KL, URL) | nazycmpiu. (KJI, URL)

93 | Itis the cowish terror of his spirit, | 3anas sin y ecanebue b60s2y3meo
That dares not undertake: he'll not | Ta 6 nepiwyqicms, 6auumu ne xoue
feel wrongs Which tie him to an Obpas3, sKi npo nomcmy Ham
answer. (KL, URL) soaaromo. (KJI, URL)

94 | Milk-liver'd man! (KL, URL) boseyze! (KJI, URL)

95 | France spreads his banners in our | Ilpanopu ¢ppanyysie
noiseless land; With plumed helm Hao nawum kpaem, muxum ma
thy slayer begins threats; (KL, secenum, Yousuys tioe 6 nepHamomy
URL) wonomi,-- (KJI, URL)

96 | O vain fool! (KL, URL) Menu, [lopoocus 2onoso! (KJI, URL)

97 | Well, sir, the poor distressed Lear's | Hewacnui Jlip socuse y ybomy
I' the town; (KL, URL) micmi. (KJI, URL)

98 | gave her dear rights To his dog- Ilpasa ii 6i00aé nedobpum doukam,
hearted daughters, these things AKi cepysi cobaui 6 2pyosix maiome.
sting (KJI, URL)

His mind so venomously, that
burning shame... (KL, URL)

99 | What can man's wisdom Ckaorcu: nio cuny myopocmi
In the restoring his bereaved noocvkiti Homy syinumu posym
sense? (KL, URL) cxaniuinun? (KJI, URL)

100 | unfed sides, Your loop'd and <....> Xyo0i mina 6 nooepmomy

window'd raggedness, defend you
From seasons such as these? (KL,
URL)

60panHI
3 ne200010 sncaxnusor bopomucs?
(KJI, URL)
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SUMMARY

The master degree thesis studies functions of epithets in literary discourse and
ways to reproduce their pragmatic effect in Ukrainian translation of Shakespeare’s
tragedy King Lear. It consists of 3 chapter, 5 tables, bibliography and an annex that
includes illustrative material. In theoretical part of the paper the classification of
epithets is singled out, the existing translation transformations are described. Two
other chapters are focused on practical tasks, that is, to analyze actual material.

Aim of the study is to identify the specifics of the functioning of the epithet
in the literary text, namely in Shakespeare's tragedy King Lear. ldentify ways to
reproduce the pragmatic effect in the M. Rylskyi’s classical translation.

To achieve this aim, the following tasks were completed:

1) to study the literature on the theory of functioning of the epithet and its
classification;

2) to highlight the functions of the epithet in Shakespeare's tragedy King Lear;

3) to conduct a comparative analysis of the English and Ukrainian versions of
the tragedy and identify ways of preservation of the pragmatic effect of epithets.

Main findings and results of the study:

1. The study of numerous definitions of epithets made it possible to establish
the relevant features of this phenomenon: a) the presence of attributive relations in
the syntactic construction and b) the expressiveness of the defining component;

2. The author often uses epithet to provide a more detailed description and
assessment of a particular object, phenomenon or person. The author also uses this
stylistic device to reflect the emotional perception of the world around the work’s
characters;

3.During the reproduction of Shakespeare’s tragedy King Lear M. Rylskyi
has applied such transformation as semantic and lexical, grammatical and stylistic.

Key words: pragmatic effect, epithet, simple epithet, compound epithet,
phrase epithet, translation, reproduction, lexical unit, stylistic means, translation

transformations, literary discourse.
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